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Trockensauger
Lesen Sie vor der ers-
A ten Benutzung des Ge-
rats diese Sicherheitshinweise
und die Originalbetriebsanlei-
tung. Handeln Sie danach. Be-
wahren Sie beide Hefte fur den
spateren Gebrauch oder flr
Nachbesitzer auf.
® Neben den Hinweisen in der
Betriebsanleitung missen Sie
die allgemeinen Sicherheits-
und Unfallverhitungsvor-
schriften des Gesetzgebers
berucksichtigen.
® Am Gerat angebrachte Warn-
und Hinweisschilder geben
wichtige Hinweise fur den ge-
fahrlosen Betrieb.

Gefahrenstufen

A GEFAHR

e Hinweis auf eine unmittelbar
drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihrt.

&N WARNUNG

e Hinweis auf eine méglicher-
weise geféhrliche Situation,
die zu schweren Kérperverlet-
zungen oder zum Tod fiihren
kann.

AN VORSICHT

e Hinweis auf eine méglicher-
weise geféhrliche Situation,
die zu leichten Verletzungen
fiihren kann.

ACHTUNG

e Hinweis auf eine méglicher-
weise geféhrliche Situation,
die zu Sachschéden fiihren
kann.

Personliche
Schutzausristung
A\ VORSICHT e Tragen Sie bei
Arbeiten am Gerét geeignete
Handschuhe.

Allgemeine
Sicherheitshinweise

/A GEFAHR e Erstickungsge-
fahr. Halten Sie Verpackungsfo-
lien von Kindern fern.

N WARNUNG e Verwenden Sie
das Gerét nur bestimmungsge-
mals. Berlicksichtigen Sie die
ortlichen Gegebenheiten und
achten Sie beim Arbeiten mit
dem Gerét auf Dritte, insbeson-
dere Kinder. e Das Gerét ist
nicht daftir bestimmt, durch Per-
sonen mit eingeschrénkten phy-
sischen, sensorischen oder
geistigen Féhigkeiten oder man-
gels Erfahrung und / oder man-
gels Wissen benutzt zu werden.
e Nur Personen, die in der
Handhabung des Geréts unter-
wiesen sind oder Ihre F&higkei-
ten zur Bedienung
nachgewiesen haben und aus-
drticklich mit der Benutzung be-
auftragt sind, dlirfen das Gerét
benutzen. e Kinder diirfen das
Gerdét nicht betreiben. e Beauf-
sichtigen Sie Kinder, um sicher-
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zustellen, dass sie nicht mit dem
Gerét spielen.

A\ VORSICHT e Sicherheitsein-
richtungen dienen lhrem
Schutz. Verdndern oder umge-
hen Sie niemals Sicherheitsein-
richtungen.

Stromschlaggefahr
/A GEFAHR e Schliel3en Sie
Schutzklasse | - Geréte nur an
ordnungsgemal geerdete
Stromquellen an. e Die angege-
bene Spannung auf dem Typen-
schild muss mit der Spannung
der Stromquelle (ibereinstim-
men. e Fassen Sie Netzstecker
und Steckdose niemals mit
feuchten Handen an.
&N WARNUNG e Schlie3en Sie
das Gerét nur an einem elektri-
schen Anschluss an, der von ei-
ner Elektro-Fachkraft geméal3
IEC 60364-1 ausgefiihrt wurde.
e Schalten Sie das Gerét bei
Schaumbildung oder Fliissig-
keitsaustritt sofort aus und zie-
hen Sie den Netzstecker oder
entnehmen Sie den Akkupack.
e Stellen Sie vor jeder Verwen-
dung des Geréts sicher, dass
die Netzanschlussleitung mit
Netzstecker nicht beschédigt ist.
Wenn die Netzanschlussleitung
beschédigt ist, muss sie unver-
zuglich durch den Hersteller,
den autorisierten
Kundendienst oder von einer
Elektro-Fachkraft ersetzt wer-

den, um jegliche Gefahr zu ver-
meiden. e \erletzen oder
beschédigen Sie die Netzan-
schluss- und Verldngerungslei-
tung nicht durch Uberfahren,
Quetschen, Zerren oder derglei-
chen. Schiitzen Sie die Netzan-
schlussleitung vor Hitze, Ol und
Sscharfen Kanten. e Verwenden
Sie nur die vom Hersteller vor-
geschriebene Netzanschlusslei-
tung, dies gilt auch bei Ersatz
der Leitung. Bestell-Nr. und Ty-
pe siehe Betriebsanleitung.

e Ersetzen Sie Kupplungen an
der Netzanschluss- oder Verlan-
gerungsleitung nur durch solche
mit gleichem Spritzwasser-
schutz und gleicher mechani-
scher Festigkeit.

ACHTUNG e Einschaltvorgén-
ge erzeugen kurzzeitige Span-
nungsabsenkungen. e Beij
ungtnstigen Netzbedingungen
kénnen Beeintrachtigungen an-
derer Geréte auftreten. e Bei
Netzimpedanz kleiner als

0,15 Ohm sind keine Stérungen
Zu erwarten.

Betrieb
/A GEFAHR e Beachten Sie
beim Einsatz des Geréts in Ge-
fahrbereichen (z. B. Tankstel-
len) die entsprechenden
Sicherheitsvorschriften. e Der
Betrieb in explosionsgefahrde-
ten Bereichen ist untersagt, au-
Ber das Gerét ist explizit daftir
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vorgesehen, siehe Kapitel Be-
stimmungsgemaler Gebrauch
in der Betriebsanleitung. e Ex-
plosionsgefahr. Bestimmte Stof-
fe kbnnen durch Verwirbelung
mit der Saugluft explosive
Déampfe oder Gemische bilden
und die am Geréat verwendeten
Materialien angreifen.
® Saugen Sie keine brennbaren
Gase, Flissigkeiten oder
Stédube (reaktive Staube) auf,
auller das Gerét ist explizit
daftir vorgesehen, siehe Kapi-
tel Bestimmungsgemaéler Ge-
brauch in der
Betriebsanleitung.
® Saugen Sie keine reaktiven
Metallstdube (z. B. Alumini-
um, Magnesium, Zink) in Ver-
bindung mit stark alkalischen
oder sauren Reinigungsmit-
teln auf.
® Saugen Sie keine unverdinn-
ten Laugen oder Séuren auf.
® Saugen Sie keine organi-
schen Lésungsmittel (z. B.
Benzin, Farbverdiinner, Ace-
ton, Heiz6l) auf.
® Saugen Sie keine brennen-
den oder glimmenden Gegen-
stédnde auf.
&N WARNUNG e Saugen Sie
weder Menschen noch Tiere mit
dem Gerétab. e Verwenden Sie
das Gerét nur bei ausdrticklicher
Kennzeichnung fiir die Absau-
gung gesundheitsschédlicher
Stdube. Beachten Sie die si-

cherheitstechnischen Angaben
in der Betriebsanleitung.

N\ VORSICHT e Priifen Sie das
Gerét und das Zubehbr, insbe-
sondere Netzanschlussleitung
und Verlédngerungskabel, vor je-
dem Betrieb auf ordnungsgema-
Ben Zustand und
Betriebssicherheit. Ziehen Sie
bei Beschéadigung den Netzste-
cker und verwenden Sie das
Gerét nicht. e Lassen Sie das
Gerét niemals unbeaufsichtigt,
solange es nicht ausgeschaltet
und der Netzstecker gezogen
oder der Akkupack entnommen
ist.

ACHTUNG e Betreiben Sie das
Geriét nicht bei Temperaturen
unter 0 °C. e Setzen Sie das
Gerét bei tiefen Temperaturen
nicht im AuBenbereich ein.

Trockensauger

&N WARNUNG e Das Gerét ist
nur fiir die Trockenreinigung be-
stimmt. Verwenden Sie das Ge-
rét nur bei ausdrticklicher
Kennzeichnung im Freien bei
nassen Bedingungen.

Nasssauger

A& VORSICHT e Saugen Sie
fliissige Medien nur bis zu einer
Temperatur von 45 °C ein.
ACHTUNG e Verwenden Sie
das Geréat nur mit entsprechen-
der Ausstattung zur Absaugung
von Kihl- und Schmiermitteln.
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Gerate mit Staubklasse L, M
und H

/A GEFAHR e Gefahr durch ge-
sundheitsschédlichen Staub.
Tragen Sie bei Wartungsarbei-
ten (z. B. Filterwechsel) eine
Atemschutzmaske P2 oder hé-
herwertig und Einwegkleidung.
e Gebrauch des Geréts und der
Substanzen, fiir die es benutzt
werden soll, einschlielllich des
sicheren Verfahrens der Beseiti-
gung des aufgenommenen Ma-
terials nur durch geschultes
Personal. ¢ Wenn die Abluft im
Raum zuriickgefihrt wird, muss
eine ausreichende Luftwechsel-
rate L im Raum vorhanden sein.
Um die geforderten Grenzwerte
einzuhalten, darf der zurtickge-
flihrte Volumenstrom maximal
50% des Frischluftvolumens
(Raumvolumen Vg x Luftwech-
selrate L) betragen. Ohne be-
sondere Liftungsmallnahme
gilt: Ly=1h"". e Dieses Gerat
enthélt gesundheitsschédlichen
Staub. Leerungs- und War-
tungsvorgénge, einschlielllich
der Beseitigung der Staubsam-
melbehélter, diirfen nur von
Fachleuten durchgefiihrt wer-
den, die entsprechende Schutz-
ausrustung tragen. e Betreiben
Sie das Gerét nicht ohne das
vollsténdige Filtrationssystem.
e Beachten Sie die anwendba-
ren Sicherheitsbestimmungen,

die fiir die zu behandelnden Ma-
terialien zutreffen. e Betétigen
Sie fiir einen sicheren Stand des
Geréts die Feststellbremsen an
der Lenkrolle. Bei offener Fest-
stellbremse kann sich das Gerét
unkontrolliert in Bewegung set-
zen. e Zur Wartung durch den
Benutzer muss das Gerét ausei-
nandergenommen, gereinigt
und gewartet werden, soweit es
durchfiihrbar ist, ohne dabei ei-
ne Gefahr fiir das Wartungsper-
sonal und andere Personen
hervorzurufen. Geeignete Vor-
sichtsmalBnahmen beinhalten
Entgiftung vor dem Auseinan-
dernehmen, Vorsorge treffen fiir
ortlich gefilterte Zwangsentliif-
tung, wo das Gerét auseinan-
dergenommen wird, Reinigung
der Wartungsfldche und geeig-
neter Schutz des Personals.

e Das AuBere des Geréts sollte
durch Staubsaugverfahren ent-
giftet und sauber abgewischt
werden, oder mit Abdichtmittel
behandelt werden, bevor es aus
dem geféhrlichen Gebiet ge-
nommen wird. Alle Geréteteile
mdissen als verunreinigt ange-
sehen werden, wenn sie aus
dem geféhrlichen Gebiet ge-
nommen werden. Es miissen
geeignete MalBnahmen ergriffen
werden, um eine Staubvertei-
lung zu vermeiden. e Bei der
Durchfiihrung von Wartungs-
und Reparaturarbeiten miissen
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alle verunreinigten Gegenstéan-
de, die nicht zufriedenstellend
gereinigt werden kénnen, weg-
geworfen werden. Solche Ge-
genstédnde mdissen in
undurchlassigen Beuteln, in
Ubereinstimmung mit den gilti-
gen Bestimmungen fiir die Be-
seitigung solchen Abfalls,
entsorgt werden. e Nur Staub-
klasse M und H: Verschliel3en
Sie die Ansaugéffnung bei
Transport und Wartung des Ge-
réts mit dem Verschlussstopfen.
e Nur Staubklasse H: Die Wirk-
samkeit der Filtration des Geréts
kann durch das Testverfahren
wie in EN 60 335-2-69
22.AA.201.2 spezifiziert, geprtift
werden. Diese Priifung muss
mindestens jéhrlich erfolgen
oder haufiger, wenn dies in nati-
onalen Anforderungen spezifi-
Ziert ist. Bei negativem
Priifergebnis ist der Test mit ei-
nem neuen Flachfaltenfilter zu
wiederholen.

&N WARNUNG e Sicherheitsein-
richtungen zur Verhtitung von
Gefahren miissen mindestens
einmal jéhrlich vom Hersteller
oder einer unterwiesenen Per-
son auf ihre sicherheitstech-
nisch einwandfreie Funktion
geprtift werden, z. B. Dichtheit
des Geréts, Beschédigung des
Filters, Funktion der Kontrollein-
richtungen (nur Staubklasse M
und H).

Gerate mit rotierenden
Biirsten

A GEFAHR e Stromschlagge-
fahr. Uberfahren Sie niemals die
Netzanschlussleitung oder das
Verldngerungskabel mit den
sich drehenden Biirsten des
Saugkopfs.

A\ VORSICHT e Ungeeignete
Blirsten gefdhrden lhre Sicher-
heit. Verwenden Sie nur die mit
dem Gerét gelieferten oder die
in der Betriebsanleitung emp-
fohlenen Blirsten.

Gerate mit Luftbereifung

A VORSICHT e Uberschreiten
Sie niemals den maximal zulés-
sigen Reifenfilldruck. Sie miis-
sen den Reifenfiilldruck am
Reifen und gegebenenfalls an
der Felge ablesen. Bei unter-
schiedlichen Werten, miissen
Sie den kleineren Wert einhal-
ten. e Stellen Sie sicher, dass
der Druckminderer am Kom-
pressor Korrekt eingestellt ist,
bevor Sie den Reifenflilldruck
einstellen. e Bei Gerédten mit
verschraubten Felgen: Stellen
Sie sicher, dass alle Schrauben
der Felge fest angezogen sind,
bevor Sie den Reifenflilldruck
einstellen.

Pflege und Wartung
&N WARNUNG e Vor Reinigung,
Wartung und dem Austausch
von Teilen missen Sie das Ge-
rét ausschalten und den Netz-
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stecker ziehen oder den
Akkupack entnehmen. Schalten
Sie das Gerét vor der Umstel-
lung auf eine andere Funktion
aus.

N\ VORSICHT e Lassen Sie In-
standsetzungen nur durch zuge-
lassene Kundendienststellen
oder durch Fachkréfte fiir dieses
Gebiet, welche mit allen rele-
vanten Sicherheitsvorschriften
vertraut sind, durchfiihren.

e Reinigen Sie die Wasser-
standbegrenzungseinrichtung
regelméRig und priifen Sie sie
dabei auf Anzeichen einer Be-
schédigung.

ACHTUNG e Beachten Sie die
Sicherheitsiiberpriifung fiir orts-
verédnderliche gewerblich ge-
nutzte Geréate nach den értlich
geltenden Vorschriften e Kurz-
schliisse oder andere Schéaden.
Reinigen Sie das Gerét nicht mit
Schlauch- oder Hochdruckwas-
serstrahl.

Gerate mit elektrischen
Verbindungen im
Saugschlauch

/A GEFAHR e Stromschlagge-
fahr. Tauchen Sie den Schlauch
zum Reinigen niemals ins Was-
ser.

Zubehor und Ersatzteile
N\ VORSICHT e Verwenden Sie
nur Zubehor und Ersatzteile, die
vom Hersteller freigegeben
sind. Original-Zubehér und Ori-

ginal-Ersatzteile bieten die Ge-
wébhr fiir einen sicheren und
stérungsfreien Betrieb des Ge-
rats.

Transport
/N VORSICHT e Setzen Sie vor
dem Transport den Motor still.
Befestigen Sie das Gerét unter
Beriicksichtigung des Gewichts,
siehe Kapitel Technische Daten
in der Betriebsanleitung.
vacuum cleaner
Read these safety in-
& structions and the orig-
inal instructions before using the
device for the first time. Act in
accordance with them. Keep the
two booklets for future reference
or for future owners.
® In addition to the notes in the
operating instructions, you al-
so need to take into consider-
ation the general safety
regulations and accident pre-
vention guidelines applicable
by law.
® \Warnings and information no-
tices attached to the device
provide important information
for hazard-free operation.

Hazard levels
A DANGER
e Indication of an imminent
threat of danger that will lead
to severe injuries or even
death.
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&N WARNING

e Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead
to severe injuries or even
death.

AN CAUTION

e Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead
to minor injuries.

ATTENTION

e Indication of a potentially dan-
gerous situation that may lead
to damage to property.

Personal protective
equipment
A\ CAUTION e Wear suitable
gloves when working with the
device.

General safety instructions
/A DANGER e Risk of asphyxia-
tion. Keep packaging film out of
the reach of children.

&N WARNING e Only use the de-
vice for its proper use. Take into
account the local conditions and
beware of third parties, in par-
ticular children, when working
with the device. e The device is
not intended for use by persons
with restricted physical, sensory
or mental abilities or those lack-
ing in experience and / or lack-
ing in knowledge. e Only people
who have been instructed on
how to use the device, or have
proven their ability to operate it,
and have been explicitly in-
structed to use it, may use the

device. e Children must not op-
erate the device. o Children
must be supervised to prevent
them from playing with the appli
ance.

M\ CAUTION e Safety devices
are provided for your own pro-
tection. Never modify or bypass
safety devices.

Risk of electric shock
/A DANGER e Only connect
protection class | devices to
properly earthed power sources.
e The voltage indicated on the
type plate must match the volt-
age of the power source. ® Nev-
er touch the mains plug and
socket with wet hands.
/N WARNING e Only connect
the device to an electrical con-
nection which has been set up
by a qualified electrician as per
IEC 60364-1. e In case of any
foam formation or escaping lig-
uids, switch off the device imme-
diately and remove the mains
plug or the battery pack.
e Check that the mains connec-
tion cable with mains plug is un-
damaged each time before
using the device. To avoid any
possible danger, a damaged
mains connection cable must be
immediately replaced by the
manufacturer, or the authorised
customer service department or
a qualified electrician. e Do not
damage the power supply and
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extension cable by running over
it, crushing or yanking it or simi-
lar. Protect the power supply ca-
ble from heat, oil and sharp
edges. e Only use the mains
connection cable prescribed by
the manufacturer, including
when replacing the cable. For
order no. and type see operating
instructions. e Only replace cou-
plings on the power supply or
extension cable with those with
the same splash guard and the
same mechanical strength.
ATTENTION e Switch-on proce-
dures will generate short-term
voltage drops. e Unfavourable
mains conditions may cause
other devices to be impaired.

e In case of a network imped-
ance of less than 0.15 ohms, no
malfunctions are to be expected.

Operation
/A DANGER e When using the
device in hazard zones (e.qg. ser-
vice stations), adhere to the re-
spective safety regulations.
e Operation in areas where
there is a risk of explosion is pro-
hibited unless the device is ex-
plicitly intended for this. See
chapter Intended use in the op-
erating instructions. e Risk of
explosion. Certain substances
can form explosive vapours or
mixtures with the suction air due
to turbulence and corrode the
materials in use on the device.

® Never use the device to vacu-
um up combustible gases, lig-
uids or dusts (reactive dusts)
unless it is explicitly designat-
ed for this. See chapter In-
tended use in the operating
instructions.

® Never use the device to vacu-
um up reactive metal dusts
(e.g. aluminium, magnesium,
zinc) in combination with
strongly alkaline or acidic de-
tergents.

® Never use the device to vacu-
um up undiluted brine or ac-
ids.

® Never use the device to vacu-
um up organic solvents (e.qg.
petrol, paint thinner, acetone,
heating oil).

® Never use the device to vacu-
um up any burning or smoul-
dering objects/matter.

N\ WARNING e Never use the

device to vacuum up people or

animals. e Only use the device

for vacuuming up dusts that are

harmful to human health if it is

expressly designated for this

use. Observe the safety instruc-

tions in the operating instruc-

tions.

A&\ CAUTION e Check the de-

vice and the accessories each

time before operation, in particu-

lar the mains connection and ex-

tension cable, to make sure it is

safe and working correctly. Pull

out the mains plug in case of any
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damage and do not use the de-
vice. ® Never leave the device
unattended when it is not
switched off and with the mains
plug or the battery pack re-
moved.

ATTENTION e Do not operate
the device at temperatures be-
low 0 °C. e Never use the device
outdoors at low temperatures.

Dry vacuum cleaner

N\ WARNING e The device is
only intended for dry cleaning.
Only use the device outdoors
during wet conditions if it is ex-
pressly designated for this use.

Wet vacuum cleaner

A& CAUTION e Only vacuum up
liquid media up to a temperature
of 45 °C.
ATTENTION e Only use the de-
vice for vacuuming coolants and
lubricants with the correspond-
ing equipment.

Devices with dust class L, M

and H

/A DANGER e Danger from dust
that is harmful to your health.
Wear a breathing protection
mask of class P2 or higher and
disposable clothing when per-
forming maintenance work (e.g.
filter change). ® Only trained
personnel are permitted to use
the device and the substances
for which it is to be used, includ-
ing the safe procedure for dis-
posing of the vacuumed

material. ® An air exchange rate
L must be present in the room
when the exhaust gas is re-
turned into the room. To remain
within the required limit values,
the volume flow of returned air
must be no greater than 50% of
the fresh air volume (room vol-
ume Vg x air exchange rate L ).
Without special ventilation
measures, the following applies:
Ly=1h"". e This device contains
dust that is harmful to your
health. Emptying and mainte-
nance, including removal of the
dust bag, may only be per-
formed by technical specialists
wearing suitable personal pro-
tective equipment. e Do not op-
erate the device without the
complete filtration system. e Ob-
serve the applicable safety in-
structions for the materials being
vacuumed. o Apply the parking
brake at the steering roller to en-
sure a secure footing for the de-
vice. The device may move
uncontrollably if the parking
brake is open. e For servicing
performed by the user, the de-
vice must be disassembled,
cleaned and maintained only to
the degree that this is possible
without presenting a danger to
the maintenance personnel and
other persons. Suitable precau-
tionary measures include detox-
ification before disassembly.
Make provisions for local forced
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ventilation at the location where
the device is to be disassem-
bled, for cleaning the mainte-
nance surface and to ensure
adequate protection for the per-
sonnel. e The exterior of the de-
vice should be detoxified by
vacuuming and wiped clean, or
treated with sealant before be-
ing removed from the hazardous
area. All unit parts must be re-
garded as contaminated when
they are taken from the hazard-
ous area. Suitable measures
must be taken to prevent distri-
bution of the dust. e All contami-
nated objects resulting from
maintenance and repair work
that cannot be satisfactorily
cleaned must be correctly dis-
posed of. Such objects must be
disposed of in sealed bags in ac-
cordance with the applicable
regulations for the disposal of
this type of waste. e Dust class-
es M and H only: Close the suc-
tion opening with the plug when
transporting and servicing the
device. ® Dust class H only: The
effectiveness of the filtration of
the device can be tested by the
test method as specified in EN
60 335-2-69 22.AA.201.2. This
test must be carried out at least
annually or more frequently if
specified in national require-
ments. If the test result is nega-
tive, repeat the test with a new
flat fold filter.

&N\ WARNING e Safety devices
providing hazard protection
must be checked for correct
safety-related functionality at
least annually by the manufac-
turer or an appropriately instruc-
tion person, e.g. absence of
leaks, filter damage, functionali-
ty of the monitoring devices
(dust classes M and H only).

Devices with rotating brushes

A DANGER e Risk of electric
shock. Never run over the mains
connection or the extension ca-
ble with the rotating brushes of
the suction head.

N\ CAUTION e Unsuitable
brushes endanger your safety.
Only use the brushes supplied
with the device or brushes rec-
ommended in the operating in-
structions.

Devices with pneumatic tyres

AN CAUTION e Never exceed
the maximum permissible tyre
filling pressure. The tyre filling
pressure needs to be read on
the tyre and if necessary on the
wheel rim. If these values differ,
use the smaller value. e Make
sure that the pressure reduceris
set correctly on the compressor
before setting the tyre filling
pressure. e In case of devices
with screw-in wheel rims: Make
sure that all wheel rim bolts are
tightened securely before set-
ting the tyre filling pressure.
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Care and service
N\ WARNING e Prior to clean-
ing, maintenance and replace-
ment of parts, the device needs
to be switched off and the mains
plug or battery pack removed.
Switch the device off before
changing over to another func-
tion.
A& CAUTION e Repairs may on-
ly be carried out by approved
customer service sites or staff
qualified in this area who are fa-
miliar with all relevant safety in-
structions. e Clean the water
lever limit facility regularly,
checking for any signs of dam-
age.
ATTENTION e Pay attention to
the safety inspection for mobile
devices for industrial use in ac-
cordance with the locally appli-
cable regulations e Short-
circuits or other damage. Do not
clean the device with a hose or
high-pressure water jet.

Devices with electrical
connections in the suction
hose

A DANGER e Risk of electric
shock. Never immerse the hose
in water for cleaning.

Accessories and spare parts
A& CAUTION e Only use acces-
sories and spare parts which are
approved by the manufacturer.
Only original accessories and
original spare parts ensure that

the appliance will run fault-free
and safely.

Transport
A\ CAUTION e Shut the motor
down prior to transportation. Se-
cure the device, taking into ac-
count its weight. See chapter
Technical data in the operating
instructions.

Aspirateur humide / sec
A Veuillez lire ces
consignes de sécurité
et le manuel d'instructions origi-
nal avant la premiére utilisation
de I'appareil. Suivez ces instruc-
tions. Conservez ces deux do-
cuments pour une utilisation
ultérieure ou pour le propriétaire
suivant.
® Qutre les remarques dans ce
manuel d'utilisation, vous de-
vez prendre en compte les di-
rectives générales de sécurité
et les directives pour la pré-
vention des accidents du |é-
gislateur.
® Les panneaux d’avertisse-
ment et d'instructions appo-
sés sur I'appareil donnent des
remarques importantes pour
un fonctionnement sans
risque.
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Niveaux de danger

A DANGER

e Indique un danger immédiat
qui peut entrainer de graves
blessures corporelles ou la
mort.

N\ AVERTISSEMENT

e Indique une situation poten-
tiellement dangereuse qui peut
entrainer de graves blessures
corporelles ou la mort.

A\ PRECAUTION

e Indique une situation poten-
tiellement dangereuse qui peut
entrainer des blessures lé-
geres.

ATTENTION

e Indique une situation poten-
tiellement dangereuse qui peut
entrainer des dommages ma-
tériels.
Equipement de protection

individuelle

& PRECAUTION e Portez des

gants adapteés lors de travaux

sur I'appareil.

Consignes de sécurité
générales

/A DANGER e Risque d'as-
phyxie. Ne laissez pas les maté-
riaux d'emballage a la portée
des enfants.
&N AVERTISSEMENT e Utilisez
I'appareil uniquement conformé-
ment a I'usage prévu. Respec-
tez les conditions locales et
portez attention aux tiers, en
particulier aux enfants, lors de

travaux avec l'appareil. e Cet
appareil ne doit pas étre utilisé
par des personnes dont les ca-
pacités physiques, sensorielles
ou mentales sont réduites ou qui
ne disposent pas de I'expé-
rience et/ou des connaissances
nécessaires. e Seules les per-
sonnes instruites dans la mani-
pulation de l'appareil ou ayant
prouve leurs compétences pour
la commande et étant expressé-
ment en charge de son utilisa-
tion sont habilitées a utiliser
I'appareil. ® Les enfants ne sont
pas autorisés a utiliser 'appa-
reil. e Surveillez les enfants
pour s’assurer qu’ils ne jouent
pas avec l'appareil.

A PRECAUTION e Les disposi-
tifs de sécurité servent a assurer
votre sécurité. Ne modifiez ou
ne dérivez jamais les dispositifs
de sécurité.

Risque d'électrocution
A DANGER e Ne raccordez
des appatreils de la classe de
protection | qu'a des sources de
courant mises a la terre correc-
tement. e Les indication de la
tension sur la plaque signalé-
tique doivent correspondre a la
tension de la source de courant.
e Ne touchez jamais aux fiches
secteur et prises de courant
avec les mains mouillées.
N\ AVERTISSEMENT e Raccor-
dez l'appareil uniquement a un
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raccordement électrique réalisé
par un électricien qualifié selon
IEC 60364-1. @ En cas de
moussage ou de fuite de liquide,
éteignez immédiatement l'appa-
reil et débranchez la prise ou re-
tirez la batterie. ® Avant toute
utilisation de l'appareil, s'assurer
que le cable d'alimentation élec-
trique et sa fiche secteur ne sont
pas endommageés. Si le cable
d'alimentation électrique est en-
dommagé, le faire remplacer im-
meédiatement par le fabricant, le
service apres-vente autorisé ou
un électricien spécialisé pour
éviter tout danger. e Veillez a ne
pas endommager ou abimer le
cable d'alimentation et la
conduite de rallonge en passant
dessus, en les écrasant, les dé-
formant, etc. Protégez le cable
d‘'alimentation contre la chaleur,
I'huile et les arétes tranchantes.
e Utilisez exclusivement le cable
d‘'alimentation électrique prescrit
par le fabricant, ceci vaut égale-
ment en cas de remplacement
du céble. N° de commande et
type, voir le Manuel d'utilisation.
e Remplacez les raccords du
cable d’alimentation électrique
ou de la conduite de rallonge ex-
clusivement par des modeles
avec protection contre les pro-
Jections d'eau et de méme résis-
tance mécanique.

ATTENTION e Les procédures
d’activation génerent des chutes

de tension de courte durée. ® En
cas de conditions de secteur de-
favorables, d’autres appareils
peuvent étre génés. e Aucun
défaut n’est attendu avec une
impédance de secteur inférieure
a 0,15 ohm.

manuel
/A DANGER e Lors de I'utilisa-
tion de I'appareil dans des
zones dangereuses (p.ex. sta-
tions service), respectez les
consignes de sécurité corres-
pondantes. e Le fonctionnement
en atmosphere explosible est in-
terdit sauf si 'appareil est expli-
citement destiné a cet usage,
voir chapitre Usage prévu dans
le mode d'emploi. e Risque d'ex-
plosion. Certaines substances
peuvent former des vapeurs ex-
plosives ou des mélanges en
raison de la turbulence de l'air
aspiré et attaquer les matériaux
utilisés sur l'appareil.
® Ne pas aspirer de gaz inflam-
mables, de liquides ou de
poussiéeres (poussieres réac-
tives), sauf si le dispositif est
explicitement congu a cet ef-
fet, voir le chapitre Usage pré-
vu dans le mode d'emploi.
® N'aspirez pas de poussieres
métalliques réactives (p. Ex.
Aluminium, magnésium, zinc)
en combinaison avec des
agents de nettoyage forte-
ment alcalins ou acides.
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® Ne jamais aspirer de lessive
ou d’acide non dilués.
® Ne pas aspirer de solvants or-
ganiques (essence, diluant a
peinture, acétone, mazout,
efc.).
® Ne jamais aspirer d’objets en-
flammés ou incandescents.
N\ AVERTISSEMENT e N'aspi-
rez pas d'humains ou d'animaux
avec l'appareil. e N'utilisez I'ap-
pareil que s'il est expressément
indiqué pour extraire les pous-
siéres nocives. Observez les in-
formations relatives a la sécurité
dans les instructions d'utilisa-
tion.
A PRECAUTION e Vérifiez le
bon état et la sécurité du fonc-
tionnement de I'appareil et des
accessoires, en particulier du
cable d'alimentation électrique,
de la fermeture de sécurité et du
flexible vapeur, avant chaque
fonctionnement. En cas de dom-
mage, débranchez la fiche sec-
teur et n'utilisez pas l'appareil.
e Ne laissez jamais I'appareil en
fonctionnement et fiche secteur
débranchée ou batterie retirée
sans surveillance.
ATTENTION e N'utilisez pas
I'appareil a des températures in-
férieures a 0 °C. e N'utilisez pas
I'appareil a l'extérieur a basse
température.

Aspirateur de poussiéres

N\ AVERTISSEMENT e L'appa-
reil est congu uniquement pour
le nettoyage a sec. N'utilisez
l'appareil que s'il est expressé-
ment étiqueté a l'extérieur dans
des conditions humides.

Aspirateur humide

A PRECAUTION e Aspirez les
fluides liquides jusqu’a une tem-
pérature de 45 °C.

ATTENTION e Utilisez cet ap-
pareil uniquement avec un équi-
pement approprié pour extraire
les liquides de refroidissement
et les lubrifiants.

Appareils avec classe de
poussiére L, M et H

/A DANGER e Danger dd a de
la poussiere nocive pour la san-
té. Lors des opérations de main-
tenance, (p. ex. un changement
de filtre), porter un masque de
protection respiratoire P2 ou de
meilleure qualité et des véte-
ments jetables. e L'utilisation de
I'appareil et des substances
pour lesquelles il doit étre em-
ployé, y compris la procédure
d'élimination sdre de la matiere
aspirée, sont exclusivement ré-
servées a un personnel formé.
e Si l'air vicié est retourné dans
la piece, un taux de renouvelle-
ment de l'air L suffisant doit étre
assure. Pour conserver les va-
leurs limites exigées, le débit vo-
lumétrique retourné peut étre de
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50 % max. du débit volumé-
trique d'air frais (volume de la
piece Vg x taux de renouvelle-
mentd'airL ). Sans systéme de
ventilation particulier,

s'applique : L= 1h"". e Cet ap-
pareil contient de la poussiere
nocive pour la santé. Le vidage
et la maintenance, y compris
I'élimination du réservoir de re-
cupération de la poussiere, sont
du ressort exclusif de personnes
compétentes, portant un équipe-
ment de protection approprié.

e Ne pas utiliser I'appareil sans
le systéeme de filtration complet.
e Respecter les prescriptions de
sécurité applicables pour les
matieres a traiter. ® Actionner le
frein de stationnement sur la
roue directionnelle pour un posi-
tionnement sdr de l'appareil.
Lorsque le frein de stationne-
ment est ouvert, I'appareil peut
se mettre en mouvement de ma-
niere incontrélée. e Pour la
maintenance par I'utilisateur,
I'appareil doit étre demonte, net-
toyé et entretenu, dans la me-
sure ou cela est possible, sans
pour autant mettre en danger le
personnel de maintenance et
autres personnes. Les mesures
de précaution adaptees incluent
la désintoxication avant le dé-
montage, prévoir un systéme de
ventilation forcée a filtre sur
I'emplacement ou I'appareil sera
démonté, un nettoyage de la

surface de maintenance et une
protection appropriée pour le
personnel. e L'extérieur de I'ap-
pareil devra étre décontaminé
par aspiration et soigneusement
essuyeé ou traité avec un moyen
d'étanchéité avant de le prélever
de la zone dangereuse. Toutes
les pieces de I'appareil doivent
étre considérées comme souil-
lées lorsqu'elles sont enlevées
de la zone dangereuse. Il
convient de prendre des me-
sures appropriées pour eviter
une répatrtition de la poussiére.
e [ors de l'exécution de travaux
de maintenance et de répara-
tion, tous les objets souillés qui
n'ont pas pu étre nettoyés
convenablement doivent étre je-
tés. Ces objets doivent étre éli-
minés dans des sacs étanches,
en conformité avec la réglemen-
tation en vigueur sur I'élimina-
tion de tels déchets. o Seules
les classes de poussiere M et H:
Fermez l'ouverture d’aspiration
avec le bouchon d’étanchéite
pendant le transport et la main-
tenance de l'appareil. ® Seule-
ment la classe de poussiere H:
L'efficacité de la filtration de I'ap-
pareil peut étre testée parla me-
thode de test spécifiée dans
I'EN 60 335-2-69 22.AA.201.2.
Cet essai doit étre effectué au
moins une fois par an ou plus
fréequemment si cela est spécifié
dans les exigences nationales.
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Si le résultat du test est négatif,
répétez le test avec un nouveau
filtre a plis plats.

N\ AVERTISSEMENT e Le par-
fait fonctionnement des disposi-
tifs de sécurité permettant de
prévenir les dangers, p. ex.
I'étanchéité de l'appareil, I'en-
dommagement du filtre, le fonc-
tionnement des dispositifs de
contréle doit étre contrdlé au
moins une fois par an par le fa-
bricant ou une personne formée
a cet effet (uniquement classes
de poussiere M et H).

Dispositifs avec brosses
rotatives

/A DANGER e Risque d'électro-
cution. Ne passez jamais le
cable de raccordement au sec-
teur ou la rallonge avec les
brosses rotatives de la téte d'as-
piration.

A\ PRECAUTION e Des
brosses inappropriées mettent
votre sécurité en danger. Utili-
sez uniquement les brosses
fournies avec l'appareil ou les
brosses recommandées dans le
mode d'emploi.

Appareils avec pneus gonflés

A\ PRECAUTION e Ne dépas-
sez jamais la pression maximale
autorisée de remplissage des
pneus. Vous devez, le cas
échéant, lire la pression de rem-
plissage des pneus sur les
pneumatiques et sur la jante. Si

les valeurs sont différentes,
vous devez respecter la valeur
la plus petite. ® Assurez-vous
que le limiteur de pression du
compresseur est bien régle
avant de régler la pression de
remplissage des pneus. e Sur
les appareils avec des jantes
vissées : Assurez-vous que
toutes les vis des jantes sont
bien serrées avant de régler la
pression de remplissage des
pneus.

Entretien et maintenance
&N AVERTISSEMENT e Avantle
nettoyage, la maintenance et le
remplacement de pieces,
éteindre 'appareil et débrancher
la fiche secteur ou retirer la bat-
terie. Eteignez I'appareil avant
de passer a une autre fonction.
& PRECAUTION e Faites réali-
ser les réparations uniquement
par le point de service apres-
vente autorisé ou par des spé-
cialistes du domaine familiarisés
avec toutes les consignes de sé-
curité importantes. e Nettoyez
régulierement le limiteur de ni-
veau d’eau en veérifiant qu’il ne
présente aucun signe de dom-
mage.

ATTENTION e Pour les appa-
reils professionnels utilisés sur
différents sites, observez les
contrbles de sécurité selon les
directives locales en vigueur

e Court-circuits ou autres dom-
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mages. Ne nettoyez pas l'appa-
reil avec un flexible ou jet d’eau
sous forte pression.

Appareils avec connexions
électriques dans le tuyau
d'aspiration
A DANGER e Risque d'électro-
cution. Ne plongez jamais le
tuyau dans I'eau pour le net-

toyer.

Accessoires et piéces de
rechange

& PRECAUTION e Utilisez ex-
clusivement les accessoires et
piéces de rechange autorisés
par le fabricant. Les accessoires
et pieces de rechange originaux
garantissent le fonctionnement
sar et sans défaut de votre ap-
pareil.

Transport

A PRECAUTION e Mettez le
moteur a l'arrét avant le trans-
port. Fixez I'appareil en tenant
compte de son poids, voir cha-
pitre Caractéristiques tech-
niques dans le manuel
d'utilisation.

Avvertenze di sicurezza

Aspiraliquidi/Aspiratore a
secco

A Prima di utilizzare I'ap-

parecchio per la prima
volta, leggere queste avverten-
ze di sicurezza e le istruzioni per
l'uso originali. Agire secondo
quanto indicato nelle istruzioni.
Conservare entrambi i libretti

per un uso futuro o per un suc-

cessivo proprietario.

® Osservare sempre sia le indi-
cazioni riportate nelle istruzio-
ni, sia le norme generali
vigenti in materia di sicurezza/
antinfortunistica.

® |_e targhette di avvertimento e
indicazione applicate sull'ap-
parecchio forniscono informa-
zioni importanti per un utilizzo
in completa sicurezza.

Livelli di pericolo

A PERICOLO

e Indica un pericolo imminente
che determina lesioni gravio la
morte.

&N AVVERTIMENTO

e Indica una probabile situazio-
ne pericolosa che potrebbe de-
terminare lesioni gravi o la
morte.

/N PRUDENZA

e Indica una probabile situazio-
ne pericolosa che potrebbe
causare lesioni leggere.

ATTENZIONE

e Indica una probabile situazio-
ne pericolosa che potrebbe de-
terminare danni alle cose.

Equipaggiamento di
protezione individuale

N\ PRUDENZA e Mentre si uti-

lizza I'apparecchio indossare

guanti di sicurezza adeguati.
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Avvertenze di sicurezza
generali

/A PERICOLO e Pericolo di sof-
focamento. Tenere le pellicole di
imballaggio fuori dalla portata
dei bambini.

AN AVVERTIMENTO e Utilizzare
lI'apparecchio esclusivamente in
modo conforme alle disposizio-
ni. Rispettare le condizioni locali
e, durante l'utilizzo dell'apparec-
chio, prestare attenzione a terzi,
in modo particolare ai bambini.
e [ ’apparecchio non deve esse-
re utilizzato da persone con ca-
pacita fisiche, sensoriali o
mentali ridotte o che non abbia-
no esperienza e/o conoscenza.
e [ 'apparecchio deve essere
utilizzato solo da persone istrui-
te sul rispettivo uso o che hanno
dato prova di sapere utilizzare
I'apparecchio ed espressamen-
te incaricate dell'uso. e L'appa-
recchio non deve essere
utilizzato da bambini. e Sorve-
gliare i bambini per assicurarsi
che non giochino con l'apparec-
chio.

/N PRUDENZA e | dispositivi di
sicurezza servono per la vostra
protezione: non modificate né
aggirate mai un dispositivo di si-
curezza.

Pericolo di scosse elettriche
/A PERICOLO e Collegate gli
apparecchi della classe di
protezione | solo a fonti di ali-

mentazione correttamente mes-
se aterra. e La tensione indicata
Sulla targhetta dell'apparecchio
deve corrispondere a quella del-
la sorgente di corrente. e Mai
toccare e afferrare la spina e la
presa elettrica con mani bagna-
te.

N\ AVVERTIMENTO e Allaccia-
re l'apparecchio solo ad un col-
legamento elettrico installato da
un installatore elettrico in confor-
mita alla norma IEC 60364-1.

e In caso di formazione di schiu-
ma o fuoriuscita di liquido, spe-
gnere immediatamente
I'apparecchio ed estrarre la spi-
na o rimuovere l'unita accumula-
tore. @ Prima di ogni impiego
dell'apparecchio, assicurarsi
che la condotta di collegamento
alla rete con la spina non sia
danneggiata. Se il cavo di colle-
gamento alla rete e danneggia-
to, deve essere
immediatamente sostituito dal
produttore, dal servizio assi-
stenza autorizzato o da un elet-
tricista specializzato per evitare
qualsiasi pericolo. e Non dan-
neggiate il cavo di collegamento
alla rete o la prolunga calpestan-
doli, schiacciandoli, tirandoli o in
altro modo simile. Proteggere il
cavo di collegamento alla rete
da calore, olio e spigoli appuntiti.
e Utilizzare unicamente il cavo
di allacciamento previsto dal
produttore, anche in caso di so-
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stituzione del cavo. Per il cod.
d’ordin. e il tipo, vedere le istru-
zioni per l'uso. e Sostituire i con-
nettori al cavo di collegamento
alla rete e alle prolunghe solo
con altri che hanno la stessa
protezione da spruzzi d'acqua e
la stessa resistenza meccanica.
ATTENZIONE e || transitorio
d'inserzione causa una diminu-
zione di tensione temporanea.

e In condizioni di rete sfavorevo-
li le altre apparecchiature posso-
no essere danneggiate. e Tali
danni non sono previsti, se I'im-
pedenza di rete é inferiore a
0,15 Ohm.

Esercizio

A PERICOLO e In caso di utiliz-
zo dell'apparecchio in ambienti
a rischio (per es. stazioni di ser-
vizio) devono essere rispettate
le relative norme di sicurezza.
e E vietato I'esercizio in atmo-
sfere potenzialmente esplosive
a meno che l'apparecchio non
Sia espressamente previsto per
tale scopo, vedi capitolo Utilizzo
conforme alla destinazione
d'uso nelle istruzioni per I'uso.
e Pericolo di esplosione. Alcune
sostanze possono creare vapori
0 miscele esplosivi per vorticosi-
ta con l'aria di aspirazione e ag-
gredire i materiali utilizzati
sull’apparecchio.
® Non aspirare gas, liquidi o pol-

veri inflammabili (polveri reat-

tive), a meno che
I'apparecchio non sia espres-
samente previsto per tale sco-
po, vedi capitolo Utilizzo
conforme alla destinazione
d'uso nelle istruzioni per l'uso.
® Non aspirare polveri metalli-
che reattive (ad es. alluminio,
magnesio, zinco) in combina-
zione con detergenti forte-
mente alcalini o acidi.
® Non aspirare soluzioni alcali-
ne o acidi diluiti.
® Non aspirare solventi organici
(ad es. benzina, diluenti per
vernici, acetone, gasolio).
® Non aspirare oggetti infiam-
mabili o che ardono senza
fiamma.
&N AVVERTIMENTO e Non
aspirare persone o animali con
I'apparecchio. e Utilizzare I'ap-
parecchio solo se espressamen-
te contrassegnato per
I'aspirazione di polveri dannose
per la salute. Osservare le infor-
mazioni relative alla sicurezza
nelle istruzioni per l'uso.
&N PRUDENZA e Prima di ogni
utilizzo, controllare il corretto
stato e la sicurezza dell'appa-
recchio e degli accessori, in par-
ticolare il cavo di collegamento
alla rete e il cavo di prolunga. In
caso di danni, estrarre la spina e
non utilizzare I'apparecchio.
e Non lasciare mai I'apparec-
chio incustodito se non e spento
e la spina non é staccata dalla
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presa a muro o l'unita accumula-
tore non e stata rimossa.
ATTENZIONE e Non utilizzate
I'apparecchio con temperature
inferiori a 0 °C. e Non utilizzare
I'apparecchio all'esterno a bas-
se temperature.

Aspiratore a secco

N\ AVVERTIMENTO e L’appa-
recchio é destinato esclusiva-
mente alla pulizia a secco.
Utilizzare 'apparecchio all'aper-
to in condizioni di bagnato solo
se espressamente contrasse-
gnato.

Aspiraliquidi
N\ PRUDENZA e Aspirare liqui-
di fino a una temperatura di 45
°C.
ATTENZIONE e Utilizzare I'ap-
parecchio solo con attrezzature
appropriate per I'aspirazione di
fluidi di raffreddamento e lubrifi-
canti.

Apparecchi con classe di
polvere L, Me H

A PERICOLO e Pericolo dovu-
to a polveri dannose per la salu-
te. Per i lavori di manutenzione
(ad es. sostituzione del filtro), in-
dossare un respiratore P2 o in-
dumenti monouso di qualita
superiore. e Impiego dell'appa-
recchio e delle sostanze per le
quali e previsto I'uso, compreso
il metodo sicuro di smaltimento
del materiale registrato solo da
parte di personale addestrato.

e Se l'aria di scarico viene fatta
ricircolare nel locale, deve esse-
re presente nel locale un tasso
di ricambio dell'aria L sufficiente.
Per rispettare i valori limite ri-
chiesti, la portata volumetrica di
ricircolo non deve superare il
50% del volume dell'aria di rin-
novo (volume ambiente Vg x ve-
locita scambio aria Lyy). Senza
misure di ventilazione speciali si
applica quanto seque: Ly~1 h.
e Questo apparecchio contiene
polvere dannosa per la salute.
Le operazioni di svuotamento e
di manutenzione, compresa la
rimozione dei serbatoi di raccol-
ta delle polveri, possono essere
eseguite solo da specialisti che
indossano gli appositi dispositivi
di protezione. e Non mettere in
funzione I'apparecchio senza il
sistema di filtraggio completo.

e Osservare le norme di sicurez-
za applicabili ai materiali da trat-
tare. e Per un supporto sicuro
dell'apparecchio, applicare i fre-
ni di stazionamento sulla ruota.
In caso di freno di stazionamen-
to aperto, I'apparecchio potreb-
be muoversi in modo
incontrollato. e Per la manuten-
zione, l'utente deve disassem-
blare 'apparecchio, pulirlo e
sottoporlo a manutenzione, nel-
la misura del possibile, senza
provocare pericoli per il perso-
nale addetto alla manutenzione
e per le altre persone. Le misure
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cautelative prevedono la rimo-
zione di impurita prima dello
smontaggio. Adottare le oppor-
tune precauzioni per lo sfiato
forzato, filtrato, in loco; nell’am-
biente in cui si procede a disas-
semblare 'apparecchio, e
necessaria la pulizia delle su-
peffici di manutenzione e prote-
zione adeguata del personale.

e Prima dello spostamento dalla
zona di pericolo, la parte esterna
dell'apparecchio deve essere
privata di impurita tramite proce-
dura di aspirazione polvere e ri-
pulita, oppure trattata con mezzi
di tenuta. Quando prelevate dal-
la zona di pericolo, tutte le parti
apparecchio devono risultare
prive di impurita. Si devono
adofttare opportune contromisu-
re, per evitare la diffusione della
polvere. e Durante I'esecuzione
dei lavori di manutenzione e ri-
parazione, tutti gli oggetti conta-
minati da impurita, per i quali
non é possibile ottenere una pu-
lizia adeguata, dovranno essere
gettati. Tali oggetti devono esse-
re smaltiti in sacchetti imperme-
abili, in conformita con le
disposizioni vigenti per lo smallti-
mento, di tali rifiuti. e Solo clas-
se di polvere M e H: Chiudere
I'apertura di aspirazione con il
tappo di chiusura durante il tra-
sporto e la manutenzione
dell’apparecchio. e Solo classe
di polvere H: L'efficacia della fil-

trazione dell’apparecchio puo
essere verificata con il metodo
di prova specificato nella norma
EN 60 335-2-69 22.AA.201.2.
Questo controllo deve essere
esequito almeno una volta I'an-
no o piu frequentemente se spe-
cificato nei requisiti nazionali. Se
il risultato del controllo € negati-
vo, ripetere il test con un nuovo
filtro plissettato piatto.
&N AVVERTIMENTO e | disposi-
tivi di sicurezza per prevenire i
pericoli devono essere control-
lati almeno una volta all'anno dal
produttore o da una persona
istruita per verificare che funzio-
nino correttamente in termini di
sicurezza, ad esempio, tenuta
dell’apparecchio, danni al filtro,
funzionamento dei dispositivi di
comando (solo classe di polvere
Me H).

Apparecchi con spazzole

rotanti

/A PERICOLO e Pericolo di
scosse elettriche. Non passare
mai sul cavo di collegamento al-
la rete o sul cavo di prolunga
con le spazzole rotanti della te-
sta di aspirazione.

&\ PRUDENZA e Spazzole non
adatte compromettono la vostra
sicurezza. Utilizzare solo le
spazzole fornite con l'apparec-
chio o le spazzole consigliate
nelle istruzioni per I'uso.
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Apparecchi con pneumatici
ad aria

/N PRUDENZA e Non superare
mai la pressione massima con-
sentita dei pneumatici. Leggere
la pressione dei pneumatici sulla
gomma ed eventualmente sul
cerchione. Se i valori sono diffe-
renti € necessario rispettare il
valore piu basso. e Accertarsi
che il riduttore di pressione nel
compressore sia correttamente
regolato prima di regolare la
pressione dei pneumatici.  Per
gli apparecchi con cerchioni av-
vitati: Accertarsi che tutte le viti
del cerchione siano ben fissate
prima di regolare la pressione
dei pneumatici.

Cura e manutenzione
AN AVVERTIMENTO e Prima di
operazioni di pulizia, manuten-
zione e sostituzione di compo-
nenti, spegnere l'apparecchio e
scollegarlo dalla presa o rimuo-
vere l'unita accumulatore. Spe-
gnere 'apparecchio prima di
passare a un'altra funzione.
/N PRUDENZA e Le riparazioni
devono essere eseguite esclusi-
vamente da centri di assistenza
autorizzati o da personale
esperto in questo settore che
abbia familiarita con tutte le nor-
me di sicurezza vigenti in mate-
ria. ® Pulire regolarmente il
limitatore di livello dell'acqua,

verificando la presenza di segni
di danneggiamento.
ATTENZIONE e Eseguire i con-
trolli di sicurezza per gli appa-
recchi mobili ad uso
professionale previsti dalle nor-
me locali e Corto circuiti o altri
danni. Non pulire I'apparecchio
con un getto d'acqua o un getto
d'acqua ad alta pressione.

Apparecchi con collegamenti
elettrici nel tubo flessibile di
aspirazione

/A PERICOLO e Pericolo di
scosse elettriche. Non immerge-
re mai il tubo flessibile nell'ac-
qua per la pulizia.

Accessori e ricambi
N\ PRUDENZA e Utilizzare
esclusivamente accessotri e ri-
cambi autorizzati dal produttore.
Accessori e ricambi originali ga-
rantiscono un funzionamento si-
curo e privo di disturbi
dell'apparecchio.

Trasporto
N\ PRUDENZA e Prima del tra-
sporto arrestare il motore. Fissa-
re l'apparecchio tenendo conto
del peso, vedi capitolo Specifi-
che tecniche nelle istruzioni per
l'uso.

Veiligheidsinstructies Nat-/

droogzuiger
T] Lees voor het eerste
A LLJ gebruik van het appa-
raat deze veiligheidsinstructies
en de originele gebruiksaanwij-
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zing door. Houd u hieraan. Be-

waar beide documenten voor

later gebruik of voor de volgen-

de eigenaar.

® Naast de instructies in de ge-
bruiksaanwijzing moet u ook
de algemene wettelijke veilig-
heidsvoorschriften en de voor-
schriften inzake
ongevallenpreventie in acht
nemen.

® De op het apparaat aange-
brachte waarschuwings- en
aanwijzingsborden geven be-
langrijke instructies voor de
veilige werking.

Gevarenniveaus

A GEVAAR

e Aanwijzing voor direct drei-
gend gevaar dat tot zware of
dodelijke verwondingen leidt.

&N WAARSCHUWING

e Aanwijzing voor een mogelijk
gevaatrlijke situatie die tot zwa-
re of dodelijke verwondingen
kan leiden.

A VOORZICHTIG

e Aanwijzing voor een mogelijk
gevaatrlijke situatie die tot lich-
te verwondingen kan leiden.

LET OP

e Aanwijzing voor een mogelijk
gevaatrlijke situatie die tot ma-
teriéle schade kan leiden.

Persoonlijke
veiligheidsuitrusting

N\ VOORZICHTIG e Draag bij
werkzaamheden aan het appa-
raat geschikte handschoenen.

Algemene
veiligheidsinstructies

A GEVAAR e Verstikkingsge-
vaar. Houd verpakkingsfolie bui-
ten het bereik van kinderen.

&N WAARSCHUWING e Ge-
bruik het apparaat alleen vol-
gens de voorschriften. Houd
rekening met de plaatselijke om-
standigheden en let bij het uit-
voeren van werkzaamheden
met het apparaat op andere per-
sonen en met name kinderen.

e Dit apparaat mag niet worden
gebruikt door personen met een
fysieke, sensorische of verstan-
delijke beperking of een gebrek
aan ervaring en/of kennis. e Al-
leen personen die in de omgang
met het apparaat zijn geinstru-
eerd of hebben bewezen dat ze
het apparaat correct bedienen
en uitdrukkelijk de opdracht heb-
ben dit apparaat te gebruiken,
mogen het apparaat gebruiken.
e Kinderen mogen het apparaat
niet gebruiken. e Houd toezicht
op kinderen om ervoor te zorgen
dat ze niet met het apparaat
spelen.

A& VOORZICHTIG e Veilig-
heidsinrichtingen zijn er voor uw
veiligheid. Verander of omzeil
veiligheidsinrichtingen nooit.
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Gevaar voor elektrische
schokken

/A GEVAAR e Sluit apparaten
van beschermingsklasse | al-
leen op correct geaarde stroom-
bronnen aan. e De aangegeven
spanning op het typeplaatje
moet overeenkomen met de
spanning van de stroombron.

e Raak stekkers en stopcontac-
ten nooit met vochtige handen
aan.

&N WAARSCHUWING e Sluit
het apparaat alleen aan op een
elektrische aansluiting die door
een elektricien conform

IEC 60364-1 is uitgevoerd.

e Schakel het apparaat bij
schuimvorming of bij het uitlo-
pen van vioeistof onmiddellijk uit
en trek de stekker uit het stop-
contact of verwijder het ac-
cupack. e Controleer voor elk
gebruik van het apparaat of de
stroomleiding met netstekker
niet is beschadigd. Als de
stroomleiding is beschadigd,
moet deze onmiddellijk door de
fabrikant, de geautoriseerde
klantenservice of een elektricien
worden vervangen om gevaar te
vermijden. e Beschadig de
stroom- en verlengkabel niet
door overrijden, beknellen,
scheuren en dergelijke. Be-
scherm de stroomkabel tegen
hitte, olie en scherpe randen.

e Gebruik alleen de door de fa-
brikant voorgeschreven stroom-

leiding; dit geldt ook voor de
vervanging van de leiding. Be-
stelnummer en type, zie Ge-
bruiksaanwijzing. e Vervang de
koppelingen aan de stroom- of
verlengkabel alleen door spat-
waterbestendige kabels met de-
zelfde mechanische sterkte.
LET OP e Bijj inschakelingen
treden kortstondig spanningsda-
lingen op. e Bij ongunstige om-
standigheden van het net
kunnen andere apparaten hin-
der ondervinden. e Bij een ne-
timpedantie van minder dan
0,15 ohm doen zich waarschijn-
lijk geen storingen voor.

Werking

/A GEVAAR e Let bij het gebruik
van het apparaat in gevarenzo-
nes (bijv. tankstations) op de vei-
ligheidsvoorschriften. e Gebruik
in mogelijk explosieve omgevin-
gen is verboden, tenzij het appa-
raat daar uitdrukkelijk voor is
bestemd, zie hoofdstuk Regle-
mentair gebruik in de gebruiks-
aanwijzing. e Explosiegevaar.
Bepaalde stoffen kunnen door
opwerveling met de zuiglucht
explosieve dampen of mengsels
vormen en de aan het apparaat
gebruikte materialen aantasten.
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® Zuig geen brandbare gassen,
vioeistoffen of stoffen (reactie-
ve stoffen) op, tenzij het appa-
raat hier uitdrukkelijk voor is
bestemd, zie hoofdstuk Re-
glementair gebruik in de ge-
bruiksaanwijzing.

® Zuig geen reactieve metaal-
stoffen (bijv. aluminium, mag-
nesium, zink) in combinatie
met sterk alkalische of zure
reinigingsmiddelen op.

® Zuig geen onverdunde logen
of zuren op.

® Zuig geen organische oplos-
middelen (bijv. benzine, verf-
verdunner, aceton, stookolie)
op.

® Zuig geen brandende of gloei-
ende voorwerpen op.

&N WAARSCHUWING e Ge-

bruik het apparaat niet om men-

sen of dieren te stofzuigen.

e Gebruik het apparaat enkel

voor het opzuigen van gezond-

heidsgevaatrlijke stoffen als dit

uitdrukkelijk is aangegeven.

Neem de veiligheidstechnische

instructies in de gebruiksaanwij-

zing in acht.

&N\ VOORZICHTIG e Controleer

het apparaat en toebehoren,

met name de stroomkabel en

het verlengsnoer, voor elk ge-

bruik op correcte toestand en

bedrijfsveiligheid. Trek bij be-

schadiging de stekker uit het

stopcontact en gebruik het ap-

paraat niet. e Laat het apparaat

nooit zonder toezicht zolang het
niet uitgeschakeld is en de stek-
ker niet uitgetrokken of het ac-
cupack niet verwijderd is.

LET OP e Gebruik het apparaat
niet bij temperaturen onder

0 °C. e Gebruik het apparaat
niet buiten bij lage temperatu-
ren.

Stofzuiger voor droge
bestanddelen

&N WAARSCHUWING e Het ap-
paraat is alleen voor droge reini-
ging geschikt. Gebruik het
apparaat alleen buiten in een
natte omgeving als dit uitdrukke-
lijk is aangegeven.

Natzuigen

&N VOORZICHTIG e Zuig vioei-
stoffen enkel tot een tempera-
tuur van maximaal 45 °C op.
LET OP e Gebruik het apparaat
alleen met geschikte uitrusting
voor het afzuigen van koel- en
smeermiddelen.

Apparaten met stofklasse L, M
enH

A GEVAAR e Gevaar door ge-
zondheidsgevaarlijke stof.
Draag voor onderhoudswerk-
zaamheden (bijv. filtervervan-
ging) een masker van klasse P2
of hoger en wegwerpkleding.

e Gebruik van het apparaat en
de stoffen waarvoor het moet
worden gebruikt, inclusief het
veilig verwijderen van het opge-
zogen materiaal, uitsluitend
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door opgeleid personeel. e Bij
terugvoer van de afvoerlucht in
de ruimte moet een toereikende
luchtuitwisselingswaarde L in de
ruimte voorhanden zijn. Om aan
de vereiste grenswaarden te
voldoen, mag het teruggevoer-
de debiet maximaal 50% van het
verseluchtdebiet (kamervolume
Vg x luchtuitwisselingswaarde
Ly bedragen. Zonder bijzonde-
re ventilatiemaatregel geldt:
Ly~=1h"T. e Dit apparaat bevat
stof dat gevaarlijk is voor de ge-
zondheid. Draag bij het leegma-
ken en bij
onderhoudswerkzaamheden,
inclusief het verwijderen van de
stofverzamelreservoirs, de voor-
geschreven veiligheidsuitrus-
ting. e Gebruik het apparaat
alleen met het volledige filtratie-
systeem. e Neem de veilig-
heidsvoorschriften in acht die
van toepassing zijn op de te be-
handelen materialen. ® Gebruik
voor een veilige stand van het
apparaat de parkeerrem aan het
zwenkwiel. Als het apparaat niet
op de rem wordt gezet, kan het
ongecontroleerd gaan bewe-
gen. e Voor het onderhoud door
de gebruiker moet het apparaat
uit elkaar gehaald, gereinigd en
onderhouden worden, voor zo-
ver dit uitvoerbaar is, zonder
hierbij een gevaar voor het on-
derhoudspersoneel en andere
personen te vormen. Geschikte

voorzorgsmaatregelen omvat-
ten de ontgifting voor het uit el-
kaar halen van het apparaat, het
treffen van maatregelen voor
gefilterde gedwongen ontluch-
ting op plaatsen waar het appa-
raat uit elkaar wordt gehaald,
reiniging van het onderhouds-
vlak en geschikte bescherming
van het personeel. e De buiten-
kant van het apparaat moet door
het stofzuigproces ontgift en
schoon worden afgeveegd of
met afdichtmiddel worden be-
handeld vooraleer het uit het ge-
vaarlijke gebied wordt genomen.
Alle onderdelen van het appa-
raat moeten als verontreinigd
worden beschouwd als ze uit het
gevaarlijke gebied worden ge-
nomen. Er moeten passende
maatregelen worden getroffen
om een stofverdeling te vermij-
den. e Bij de uitvoering van on-
derhouds- en
reparatiewerkzaamheden moe-
ten alle verontreinigde voorwer-
pen die niet op bevredigende
wijze konden worden gereinigd,
worden weggeworpen. Dergelij-
ke voorwerpen moeten in on-
doorlaatbare zaken, in
overeenstemming met geldende
bepalingen voor het verwijderen
van dergelijk afval, worden afge-
voerd. e Alleen stofklasse M en
H: sluit bij transport en onder-
houd van het apparaat de aan-
zuigopening met behulp van de
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sluitstop. e Alleen stofklasse H:
de effectiviteit van de filtratie van
het apparaat kan met de testme-
thode zoals gespecificeerd in
EN 60 335-2-69 22.AA.201.2
worden getest. Deze test moet
ten minste jaarlijks of vaker wor-
den uitgevoerd, al naargelang
de nationale voorschriften. Als
het testresultaat negatief is,
moet de test met een nieuwe
vlakke harmonicafilter worden
herhaald.

&N WAARSCHUWING e Veilig-
heidsinrichtingen voor het voor-
komen van gevaren moeten
minstens eenmaal per jaar door
de fabrikant of een opgeleid per-
soon op hun probleemloze vei-
ligheidstechnische werking
worden gecontroleerd, bijv.
dichtheid van het apparaat,
schade aan het filter, werking
van de controle-inrichtingen (al-
leen stofklasse M en H).

Apparaten met roterende
borstels

/A GEVAAR e Gevaar voor
elektrische schokken. Rijd nooit
met de roterende borstels van
de zuigkop over de stroomkabel
of het verlengsnoer.

A VOORZICHTIG e Onge-
schikte borstels brengen uw vei-
ligheid in gevaar. Gebruik alleen
de borstels die bij het apparaat
zijn geleverd of de borstels die in

de gebruiksaanwijzing worden
aanbevolen.

Apparaten met luchtbanden

A& VOORZICHTIG e Over-
schrijd nooit de maximaal toege-
stane bandendruk. U moet de
bandendruk op de banden en,
indien nodig, aan de velg afle-
zen. Bij een verschil in de waar-
den moet u zich aan de kleinere
waarde houden. e Zorg ervoor
dat de drukregelaar op de com-
pressor goed ingesteld is, voor-
dat u de bandendruk instelt.

e Bij apparaten met vastge-
schroefde velgen: zorg ervoor
dat alle schroeven van de vel-
gen goed vastgedraaid zijn,
voordat u de bandendruk instelt.

Verzorging en onderhoud
&N WAARSCHUWING e Voor-
dat de onderdelen worden gerei-
nigd, onderhouden en
vervangen, moet u het apparaat
uitschakelen en de stekker uit
het stopcontact trekken of het
accupack verwijderen. Schakel
het apparaat uit voordat u naar
een andere functie overscha-
kelt.

N\ VOORZICHTIG e Laat repa-
raties alleen uitvoeren door er-
kende klantenservices of
experts voor dit gebied die be-
kend zijn met alle relevante vei-
ligheidsvoorschriften. e Reinig
regelmatig de waterniveaube-
grenzer en controleer daarbij op
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beschadigingen aan het appa-
raat.

LET OP e Houd u volgens de
plaatselijk geldende voorschrif-
ten aan de veiligheidscontrole
voor verplaatsbare, commerci-
eel gebruikte apparaten. e Kort-
sluitingen of andere schade.
Reinig het apparaat niet met een
slang of een hogedrukstraal.

Apparaten met elektrische
aansluitingen in de zuigslang

/A GEVAAR e Gevaar voor
elektrische schokken. Dompel
de slang nooit onder in water om
hem te reinigen.

Toebehoren en
reserveonderdelen

N VOORZICHTIG e Gebruik al-
leen toebehoren en reserveon-
derdelen die worden
aanbevolen door de fabrikant.
Origineel toebehoren en origine-
le reserveonderdelen garande-
ren een veilige en storingsvrije
werking van het apparaat.

vervoer

AN VOORZICHTIG e Zet de mo-
tor voor het transport af. Houd
bij de bevestiging van het appa-
raat rekening met het gewicht,
zie hoofdstuk Technische gege-
vens in de gebruiksaanwijzing.

Instrucciones de seguridad
Aspirador en humedo/
aspirador en seco

A Antes de poner en mar-

cha por primera vez el

equipo, lea estas instrucciones

de seguridad y el manual de ins-

trucciones. Actue conforme a

estos documentos. Conserve

ambos manuales para su uso

posterior o para futuros propie-

tarios.

® Ademas de las instrucciones
incluidas en el manual de ins-
trucciones, debe respetar las
normativas de seguridad y pa-
ra la prevenciéon de acciden-
tes del legislador
correspondiente.

® Las placas de advertencia e
indicadoras colocadas en el
equipo proporcionan indica-
ciones importantes para un
funcionamiento seguro.

Niveles de peligro

A PELIGRO

e Aviso de un peligro inminente
que produce lesiones corpora-
les graves o la muerte.

&N ADVERTENCIA

e Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir
lesiones corporales graves o la
muerte.

& PRECAUCION

e Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir
lesiones corporales leves.

CUIDADO

e Aviso de una posible situacion
peligrosa que puede producir
darios materiales.
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Equipo de protecciéon
personal
&\ PRECAUCION e Al trabajar
con el equipo, lleve guantes de
proteccion adecuada.

Instrucciones generales de
seguridad

A PELIGRO e Riesgo de asfi-
xia. Mantenga los embalajes
fuera del alcance de los nifios.
&N ADVERTENCIA e Utilice el
equipo solo para su uso previs-
to. Al trabajar con el equipo, ten-
ga en cuenta las condiciones
locales y evite causar dafios a
terceras personas, sobre todo a
nifios. e Eluso del equipo no es
apto para personas con capaci-
dades corporales, sensoriales o
psiquicas limitadas o que carez-
can de experiencia y/o conoci-
miento suficiente. e El equipo
solo puede ser utilizado por per-
sonas formadas en el manejo
del equipo o que hayan demos-
trado sus habilidades en el ma-
nejo y hayan recibido un
encargo por escrito de su uso.

e [ 0s nifios no pueden utilizar el
equipo. e Se debe supervisar a
los nifios para asegurarse de
que no jueguen con el aparato.
A PRECAUCION e Los dispo-
sitivos de seguridad velan por
su seguridad. Nunca modifique
ni manipule los dispositivos de
seguridad.

Peligro de choques eléctricos
A PELIGRO e Solo conecte los
equipos de la clase de protec-
cion | a fuentes de corriente con
toma a tierra. e La tension indi-
cada en la placa de caracteristi-
cas debe coincidir con la tension
de la fuente de corriente. ® Nun-
ca toque los conectores de red y
enchufes con las manos hume-
das.

N\ ADVERTENCIA e Conecte el
equipo unicamente a una cone-
Xion eléctrica instalada por un
electricista formado conforme a
la norma IEC 60364-1. e En ca-
So de espuma o derrame, apa-
gue el equipo de inmediato y
desconecte el conector de red o
retire la bateria. ® Cada vez que
utilice el equipo, asegurese de
que el cable de conexion de red
con el conector de red no esta
dariado. Si el cable de conexién
de red esta danado, el fabrican-
te, el servicio de posventa auto-
rizado o el personal electricista
especialista deben sustituirlo in-
mediatamente para evitar cual-
quier peligro. e No darie el
conducto de prolongacion ni el
cable de conexion de red pasan-
do por encima, aplastandolo,
arrastrandolo o similares. Prote-
ja el cable de conexion de red
frente al calor, el aceite y los
cantos afilados. e Utilice tunica-
mente el cable de conexion de
red indicado por el fabricante,
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también al sustituirlo. N.° de re-
ferencia y tipo; ver el Manual de
instrucciones. e Sustituya los
acoplamientos del conducto de
prolongacion o conexion de red
por otros con la misma protec-
cion contra salpicaduras de
agua y la misma resistencia me-
canica.

CUIDADO e Los procesos de
conexion generan caidas bre-
ves de tension. e Si las condi-
ciones de la red no son
favorables pueden verse perju-
dicados otros equipos. e Si la
impedancia de la red es inferior
a 0,15 ohmios, no se produciran
fallos.

Funcionamiento

A PELIGRO e A |a hora de ultili-
zar el equipo en zonas de peli-
gro (p. €j. gasolineras), tenga en
cuenta las correspondientes re-
glamentaciones de seqguridad.
e Se prohibe la utilizacion en at-
mosferas potencialmente explo-
sivas a menos que el equipo
esté especificamente disefiado
para ello, véase el capitulo Uso
previsto en el manual de instruc-
ciones. e Peligro de explosion.
Ciertas sustancias pueden for-
mar vapores o mezclas explosi-
vas por la agitacion con el aire
de aspiracion y darfar los mate-
riales utilizados en el equipo.
® No aspire gases, liquidos o

polvos inflamables (polvos re-

activos) a menos que el equi-
po esté especificamente
disefiado para ello, véase el
capitulo Uso previsto en el
manual de instrucciones.
® No aspire polvos reactivos de
metal (p. ej. aluminio, magne-
Sio o cinc) en combinacion
con detergentes fuertemente
alcalinos o acidos.
® No aspire lejia o acidos sin di-
luir.
® No aspire disolventes organi-
cos (p. €j. gasolina, disolven-
te, acetona o gasdleo).
® No aspire objetos en llamas ni
candentes.
&N ADVERTENCIA e No utilice
el equipo para aspirar en huma-
nos o animales. e Utilice el
equipo para aspirar polvos dafii-
nos para la salud solo si esta ex-
plicitamente indicado para ello.
Observe las indicaciones de se-
guridad incluidas en el manual
de instrucciones.
& PRECAUCION e Antes de
cada uso, compruebe el buen
estado y la seguridad operacio-
nal del equipo y sus accesorios,
especialmente el cable de cone-
xion de red y el cable de prolon-
gacion. Si el conector de red
presenta dafios, desenchdfelo y
no utilice el equipo. ® Nunca de-
je el equipo desatendido a me-
nos que haya sido
desconectado y el conector de
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red se haya desenchufado o la
bateria se haya retirado.
CUIDADO e No utilice el equipo
a temperaturas inferiores a

0 °C. e No utilice el equipo al ai-
re libre a bajas temperaturas.

Aspirador en seco

/N ADVERTENCIA e El equipo

solo esta disefiado para la lim-

pieza en seco. Use el equipo al
aire libre en condiciones hume-
das solo si esta explicitamente

indicado para ello.

Aspirador en himedo

M\ PRECAUCION e Aspire me-
dios liquidos solo hasta una
temperatura de 45 °C.
CUIDADO e Utilice el equipo
solo con el equipamiento ade-
cuado para aspirar refrigerantes
y lubricantes.

Equipos con tipos de polvo L,
MyH
A PELIGRO e Peligro por polvo
dariino para la salud. Para reali-
zar tareas de mantenimiento (p.
ef. cambio de filtro) debe llevar
siempre una mascatrilla de pro-
teccion respiratoria P2 o supe-
rior y ropa de un solo uso. e Solo
personal formado debe hacer
uso del equipo y de las sustan-
cias para las que se debe em-
plear, incluido el procedimiento
seguro de la eliminacion del ma-
terial recogido. e En caso de
que el aire de salida retorne a la
habitacion, debe disponerse de

un coeficiente de circulacion de
aire L suficientemente amplio en
la sala. Para respetar los valo-
res limite requeridos, el caudal
de retorno debe ser como maxi-
mo un 50 % del caudal de aire
fresco (volumen de la habitacion
VR x coeficiente de circulacion
de aire Lyy). Sin medidas de
ventilacion especiales se aplica:
Ly~ 1 h"". e Este equipo contie-
ne polvo dafiino para la salud.
Solo personas formadas y con
un equipo de proteccion ade-
cuado deben llevar a cabo ta-
reas de vaciado y
mantenimiento, incluida la elimi-
nacion de los recipientes colec-
tores de polvo. e No utilice el
equipo sin el sistema de filtrado
completo. e Tenga en cuenta las
disposiciones de seguridad apli-
cables a los materiales tratados.
e Para garantizar una posicion
segura del equipo, accione el
freno de estacionamiento en el
rodillo de direccioén. Si el freno
de estacionamiento esta abier-
to, el equipo puede moverse de
forma descontrolada. e Para el
mantenimiento por parte del
usuario, el equipo se debe des-
montar, limpiar y revisar siempre
que sea factible y no represente
un peligro para el personal de
mantenimiento y demas perso-
nas. Las medidas de precaucion
adecuadas incluyen la desin-
toxicacion previa al desmontaje,
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la precaucion a la hora de reali-
zar la ventilacion filtrada del lu-
gar en el que se va a desmontar
equipo, la limpieza de la superfi-
cie de mantenimiento y la pro-
teccion adecuada del personal.
e E/ exterior del equipo se debe
descontaminar y limpiar me-
diante procedimientos de aspi-
racion de polvo, o se debe tratar
con un producto de sellado an-
tes de ser retirado de la zona
peligrosa. Todos los componen-
tes del equipo deben conside-
rarse como contaminados si se
sacan de la zona peligrosa. De-
ben adoptarse medidas adecua-
das para evitar la dispersion de
polvo. e Durante la realizacion
de trabajos de mantenimiento y
reparacion deben desecharse
todos los objetos contaminados
que no se hayan podido limpiar
de forma satisfactoria. Dichos
objetos deben desecharse en
bolsas impermeables de confor-
midad con las normativas vigen-
tes para la eliminacion de dichos
residuos. e Solo tipos de polvo
M y H: Cierre la abertura de as-
piracion con el tapon de cierre
durante el transporte y el mante-
nimiento del equipo. e Solo tipo
de polvo H: La eficacia del filtra-
do del equipo se puede compro-
bar mediante el procedimiento
de prueba especificado en la
norma EN 60 335-2-69
22.AA.201.2. Esta prueba debe

realizarse al menos una vez al
afno o con mayor frecuencia si
asi se especifica en las disposi-
ciones nacionales. Si el resulta-
do de la prueba es negativo,
repita la prueba con un nuevo fil-
tro plegado plano.
&N ADVERTENCIA e Al menos
una vez al afio, el fabricante o
una persona cualificada debe
comprobar el funcionamiento
correcto y sequro de los disposi-
tivos de sequridad para prevenir
riesgos, p. €j., la estanqueidad
del equipo, ausencia de dafios
en el filtro, el funcionamiento de
los dispositivos de control (solo
tipos de polvo M y H).

Equipos con cepillos

giratorios

A PELIGRO e Peligro de cho-
ques eléctricos. Nunca pase los
cepillos giratorios del cabezal de
aspiracion por el cable de cone-
xion de red o el cable de prolon-
gacion.
A\ PRECAUCION e Los cepillos
inadecuados ponen en peligro
su seguridad. Utilice unicamen-
te los cepillos suministrados con
el equipo o los cepillos reco-
mendados en el manual de ins-
trucciones.

Equipos con neumaticos
A\ PRECAUCION e Nunca su-
pere la presion maxima admisi-
ble de los neumaticos. Debera
leer la presion recomendada en
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los neumaticos y, en caso nece-
sario, en la llanta. Si los valores
difieren, debera utilizar el valor
mas bajo. e Aseqgurese de que
el reductor de presion del com-
presor esté bien ajustado antes
de aplicar la presion completa
de los neumaticos. e En equipos
con llantas atornilladas: Asegu-
rese de que todos los tornillos
de las llantas se encuentran
bien apretados antes de aplicar
la presion completa de los neu-
maticos.

Conservacion y
mantenimiento

&N ADVERTENCIA e Antes de
realizar la limpieza, el manteni-
miento y la sustitucion de pie-
zas, debera desconectar el
equipo y extraer el conector de
red o la bateria. Apague el equi-
po antes de cambiar a otra fun-
cion.

M\ PRECAUCION e Solo el ser-
vicio de postventa autorizado o
el personal especialista familia-
rizado con todas las reglamen-
taciones de seguridad
pertinentes debe llevar a cabo
las reparaciones. e Limpie el li-
mitador de nivel de agua regu-
larmente y compruebe si
presenta darios.

CUIDADO e Observe la revision
de seguridad relativa a los equi-
pos moviles de uso profesional
segun las normas locales en vi-

gor e Cortocircuitos u otros da-
fios. No limpie el equipo con
mangueras o agua de alta pre-
sion.

Equipos con conexiones
eléctricas en la manguera de
aspiracion
A PELIGRO e Peligro de cho-
ques eléctricos. Nunca sumerja
la manguera en agua para lim-

piarla.

Accesorios y recambios
A PRECAUCION e Utilice tni-
camente accesorios y recam-
bios autorizados por el
fabricante. Los accesorios y re-
cambios originales garantizan
un servicio seguro y sin fallos
del equipo.

Transporte
A PRECAUCION e Antes del
transporte debe detener el mo-
tor. Fije el equipo teniendo en
cuenta el peso, véase el capitu-
lo Datos técnicos del manual de
instrucciones.

Avisos de seguranga

Aspirador de soélidos e
liquidos
A Antes da primeira utili-
zagao do aparelho, leia

estes avisos de seguranga e o
manual original. Proceda em
conformidade. Conserve ambas
as folhas para referéncia ou uti-
lizagao futura.
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® Além das indicagdes que
constam do manual de instru-
cdes, é necessario observar
as prescrigdes gerais de se-
guranca e as prescri¢des para
a prevencgao de acidentes do
legislador.

® Os sinais e as placas de aviso
que se encontram no apare-
Iho dao indicagdes importan-
tes para um bom
funcionamento do aparelho.

Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo iminente,
que pode provocar ferimentos
graves ou morte.

AN ATENGAO

e Aviso de uma possivel situa-
¢do de perigo, que pode pro-
vocar ferimentos graves ou
morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma possivel situa-
¢do de perigo, que pode pro-
vocar ferimentos ligeiros.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma possivel situa-
¢do de perigo, que pode pro-
vocar danos materiais.
Equipamento de protec¢ao

individual

A CUIDADO e Utilize luvas

adequadas durante os trabalhos

no aparelho.

Indicagbes gerais de
seguranga

A PERIGO e Perigo de asfixia.
Mantenha a pelicula da embala-
gem afastada das criangas.
A ATENGAO e Utilize o apare-
Iho apenas para os fins a que se
destina. Tenha em considera-
¢do as condigbes locais e verifi-
que se existem outras pessoas
ao redor, especialmente crian-
¢as, durante os trabalhos com o
aparelho. e O aparelho ndo se
destina a ser utilizado por pes-
soas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais limitadas
ou sem experiéncia e/ou conhe-
cimentos. e O aparelho apenas
deve ser manuseado por pes-
soas instruidas quanto a sua uti-
lizagdo ou que tenham
demonstrado competéncia na
Sua operagédo e que tenham si-
do expressamente encarrega-
das da sua utilizagdo. e O
aparelho ndo pode ser operado
por criangas. e Supervisione as
criangas para garantir que ndo
brincam com o aparelho.
A\ CUIDADO e As unidades de
seguranga servem para a sua
protecgéo. Nunca altere ou evite
as unidades de sequranca.

Perigo de choque eléctrico
A PERIGO e Ligue aparelhos
de classe de protecg¢édo | apenas
a fontes de corrente ligadas a
terra adequadas. e A tenséo in-
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dicada na placa de caracteristi-
cas tem de coincidir com a
tenséo da fonte de corrente.

e Nunca manuseie fichas de re-
de e tomadas com as m&os hu-
midas.

A\ ATENCAO e Ligue o apare-
Iho apenas a uma ligagéo eléc-
trica estabelecida por um
técnico electricista, em confor-
midade com a IEC 60364-1.

e Em caso de formacgéo de es-
puma ou fuga de gas liquido,
desligue imediatamente o apa-
relho e retire a ficha de rede ou
remova o conjunto de bateria.

e Antes de cada utilizagdo do
aparelho, certifique-se de que o
cabo de ligagao a rede com fi-
cha de rede nao esta danificado.
Se o cabo de ligagéo a rede es-
tiver danificado, este devera ser
substituido imediatamente pelo
fabricante, servigo de assistén-
cia técnica autorizado ou por um
técnico electricista, a fim de evi-
tar perigos. e N&o danifique o
cabo de ligagdo a rede e a linha
de extensao passando por cima,
esmagando, arrastando ou se-
melhante. Proteja o cabo de Ii-
gacéo a rede contra o calor, 6leo
e cantos afiados. e Utilize ape-
nas um cabo de ligagéo a rede
prescrito pelo fabricante. Tal
aplica-se também a substituicdo
da linha. Para o numero de en-
comenda e modelos, ver Ma-
nual de instrugbes. e Substitua

os acoplamentos aos cabos de
ligacéo a rede ou linhas de ex-
tensdo apenas por outros com
protecgéo contra salpicos de
agua e resisténcia mecénica
equivalentes.

ADVERTENCIA e Os arran-
ques produzem breves redu-
¢cbes de tensgo. e Com
condigbes de rede adversas,
podem ocorrer danos noutros
aparelhos. e Ndo se prevéem
avarias com impedancia eléctri-
ca inferior a 0,15 ohm.

Operagao
/A PERIGO e Observe as respe-
tivas prescri¢cbes de segurancga
ao utilizar o aparelho em areas
de perigo (por ex., estagbes de
servigo). e A operagcdo em zo-
nas com perigo de exploséo é
proibida, a menos que o apare-
lho esteja explicitamente previs-
to para o efeito, ver o capitulo
Utilizagdo adequada no manual
de instrugées. e Perigo de ex-
ploséo. Determinadas substan-
cias podem formar misturas ou
vapores explosivos, devido a
agitagdo com o ar aspirado, e
corroer os materiais utilizados
no aparelho.
® N3o aspire liquidos, pos (pos
reactivos) ou gases inflama-
veis, a menos que o aparelho
esteja explicitamente previsto
para o efeito, ver o capitulo
Utilizagdo adequada no ma-
nual de instrugées.
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® Ngo aspire pos metalicos
reactivos (por exemplo, alu-
minio, magnésio, zinco) asso-
ciados a produtos de limpeza
fortemente alcalinos ou aci-
dos.
® NGo aspire solugbes alcalinas
néo diluidas nem acidos nédo
diluidos.
® Ngo aspire diluentes organi-
cos (por exemplo, gasolina,
diluente de tinta, acetona, ga-
soleo de aquecimento).
® N&o aspire objectos em cha-
mas ou em brasa.
AN ATENCAO e N&o aspire pes-
soas nem animais com o apare-
Iho. e Apenas utilize o aparelho
para a aspiragao de pos prejudi-
ciais a saude se 0 mesmo pos-
Suir marcagdo expressa nesse
sentido. Respeite as indicagbes
técnicas de seguranga no ma-
nual de instrugées.
A\ CUIDADO e Verifique o esta-
do correcto e a seguranga ope-
racional do aparelho e dos
acessorios, em particular do ca-
bo de ligagdo a rede e do cabo
de extenséo, antes de cada
operagdo. Em caso de danos,
retire a ficha de rede e né&o utili-
ze o aparelho. e Nunca deixe o
aparelho sem supervisgo, se o
mesmo néo estiver desligado e
com a ficha de rede retirada ou
sem o conjunto de bateria.
ADVERTENCIA e N3o operar o
aparelho com temperaturas

abaixo dos 0 °C. e Néo utilize o
aparelho no exterior caso se re-
gistem baixas temperaturas.

Aspirador de soélidos

A ATENCAO e O aparelho des-
tina-se apenas a limpeza a se-
co. Apenas utilize o aparelho ao
ar livre em condig¢bes de chuva
Se 0 mesmo possuir marcagao
expressa nesse sentido.

Aspirador de liquidos

A\ CUIDADO e Apenas aspire
liquidos até uma temperatura de
45 °C.

ADVERTENCIA e Apenas utili-
ze o aparelho para a aspiragéo
de refrigerantes e lubrificantes
com o equipamento correspon-
dente.

Aparelhos com classes de pé6
L,MeH
A PERIGO e Perigo devido a
po prejudicial para a saude. Du-
rante os trabalhos de manuten-
¢éo (p. ex. substituigcdo de filtro)
use uma mascara respiratoria
P2 ou superior e vestuario des-
cartavel. « O manuseamento do
aparelho e das substancias para
as quais deve ser utilizado, in-
cluindo o processo sequro de
eliminagdo do material recolhi-
do, deve estar exclusivamente a
cargo de pessoal com formagao
adequada. e Se o ar de exaus-
tao for reconduzido para o com-
partimento, deve haver uma
taxa de ventilagcédo de ar L sufi-
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ciente nesse compartimento.
Para respeitar os valores-limite
exigidos, o caudal volumico re-
conduzido deve corresponder,
no maximo, a 50% do volume de
ar puro (volume no comparti-
mento Vg x taxa de ventilaggo
de ar Lyy). Sem medidas de ven-
tilagao, aplica-se: Ly=1h"".

e Este aparelho contém po peri-
goso para a saude. Os proces-
sos de esvaziamento e
manutencgéo, incluindo a remo-
¢do do recipiente colector de po,
SO podem ser efectuados por
profissionais experientes enver-
gando equipamento de protec-
¢do adequado. e N&o utilize o
aparelho sem o sistema de filtra-
¢do completo. e Respeite as
normas de seguranga aplicaveis
relativas aos materiais a tratar.
e Para um posicionamento se-
guro do aparelho, accione o tra-
vao de parqueamento no roleto
de direcgdo. Se o travao de par-
queamento no for accionado, o
dispositivo pode entrar em movi-
mento descontrolado. e Para a
manutencéo pelo utilizador, o
aparelho deve ser desmontado,
limpo e sujeito a manutengéo,
até onde for possivel, sem que
tal resulte num perigo para o
pessoal responsavel pela ma-
nutengéo e para terceiros. As
precaugbes adequadas incluem
proceder a descontaminagdo
antes da desmontagem, provi-

denciar a ventilagdo forgada fil-
trada localmente onde o
aparelho sera desmontado, bem
como a limpeza da superficie de
manutencédo e a protecgdo ade-
quada do pessoal. e O exterior
do aparelho deve ser desconta-
minado através da aspiragéo de
po, devendo também ser bem
limpo ou coberto com vedante,
antes de ser removido da area
de perigo. Todas as pegas do
aparelho devem ser considera-
das contaminadas se tiverem si-
do recolhidas de areas de
perigo. Devem ser tomadas me-
didas adequadas, para evitar
que o po se disperse. e Durante
a realizagéo dos trabalhos de
reparacdo e de manutengéo, to-
dos os objectos contaminados
que ndo possam ser limpos de
forma satisfatoria devem ser
descartados. Tais objectos de-
vem ser eliminados em sacos
impermeaveis, em conformida-
de com as normas em vigor re-
lativas a eliminagdo de tais
residuos. e Apenas classes de
poé M e H: Feche a abertura de
aspiragdo com o tampéao duran-
te o transporte e a manutengao
do aparelho. e Apenas classe
de po6 H: A eficacia da filtracao
do aparelho pode ser verificada
através do método de teste es-
pecificado na norma EN 60 335-
2-69 22.AA.201.2. Este ensaio
deve ser realizado pelo menos
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anualmente ou com maior fre-
quéncia, se especificado nos re-
quisitos nacionais. Se o
resultado da verificagdo for ne-
gativo, o teste deve ser repetido
com um novo filtro de pregas.
M\ ATENCAO e As unidades de
seguranga para prevengéo de
perigos tém de ser verificadas
pelo fabricante ou por uma pes-
soa qualificada, pelo menos
uma vez por ano, quanto ao per-
feito funcionamento dos ele-
mentos técnicos de seguranga,
p. ex. estanqueidade do apare-
lho, dano no filtro, funcionamen-
to dos dispositivos de controlo
(apenas classes de p6 M e H).

Aparelhos com escovas
rotativas

A\ PERIGO e Perigo de choque
eléctrico. Nunca passe com as
escovas rotativas da cabecga de
aspiracdo por cima do cabo de
ligagdo a rede ou do cabo de ex
tenséo.

A\ CUIDADO e Escovas inade-
quadas pé6em em risco a sua se-
guranca. Utilize apenas as
escovas fornecidas com o apa-
relho ou as escovas recomen-
dadas no manual de instrugées.
Aparelhos com pneumaticos
A\ CUIDADO e Nunca exceda a
pressao maxima permitida para
0s pneus. Deve ler a presséo
para 0s pneus nos pneus e, se
necessario, na jante. Em caso

de valores diferentes, deve res-
peitar o valor mais baixo. e Cer-
tifique-se de que o redutor da
press&o esta correctamente
ajustado no compressor antes
de ajustar a pressédo para 0s
pneus. e No caso de aparelhos
com jantes aparafusadas: Certi-
fique-se de que todos os parafu-
Sos da jante estdo bem
apertados antes de ajustar a
presséo para os pneus.

Conservagao e manutengao
A ATENCAO e Antes da limpe-
za, da manutengéo e da substi-
tuicdo de pecas, deve desligar o
aparelho e retirar a ficha de rede
ou remover o conjunto de bate-
ria. Desligue o aparelho antes
de mudar para outra fungéo.

A\ CUIDADO e As reparagcbes
devem apenas ser feitas pela
assisténcia técnica autorizada
ou por técnicos desta area, que
estdo familiarizados com todas
as prescrigées de segurancga re-
levantes. e Limpe regularmente
o limitador de nivel de agua, ve-
rificando ao mesmo tempo se
existem sinais de danos.
ADVERTENCIA e Tenha em
atencéo o controlo de seguran-
¢a para aparelhos portateis utili-
zados para fins comerciais de
acordo com as prescrigées lo-
cais em vigor e Curtos-circuitos
ou outros danos. Nao limpe o
aparelho com o jacto de man-
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gueira ou de agua de alta pres-
séo.

Aparelhos com ligagoes
eléctricas na mangueira de
aspiragao
A PERIGO e Perigo de choque

eléctrico. Nunca mergulhe a
mangueira em agua para reali-
zar a limpeza.

Acessorios e pecas
sobressalentes

A\ CUIDADO e Utilize acesso-
rios e pegas sobressalentes dis-
ponibilizadas pelo fabricante.
Ao utilizar acessorios e pecas
sobressalentes originais, garan-
te uma utilizagdo segura e o
bom funcionamento do apare-
Iho.

Transporte
A\ CUIDADO e Antes do trans-
porte, pare o motor. Fixe o apa-
relho tendo em consideragé&o o
seu peso, ver capitulo Dados
Técnicos no manual de instru-
cbes.

Itersuger
Lees disse sikkerheds-

A |!L!I‘| henvisninger og den
originale driftsvejledning, inden
maskinen tages i brug fgrste
gang. Betjen maskinen i hen-
hold til disse. Opbevar de to
haefter til senere brug eller til se-
nere ejere.
® Ud over henvisningerne i drift-

svejledningen skal lovens ge-

nerelle sikkerheds- og
ulykkesforebyggelsesforskrif-
ter overholdes.

® Advarsels- og henvisnings-
skilte pa maskinen giver vigti-
ge henvisninger for en ufarlig
drift.

Faregrader

A FARE

e Henviser til en umiddelbar fa-
re, der medfarer alvorlige kvee-
stelser eller dad.

N ADVARSEL

e Henviser til en mulig farlig situ-
ation, der kan medfare alvorli-
ge kveestelser eller dad.

N\ FORSIGTIG

e Henviser til en mulig farlig situ-
ation, der kan medfare lettere
kveestelser.

BEM/ERK

e Henviser til en mulig farlig situ-
ation, der kan medfare materi-
elle skader.

Personligt beskyttelsesudstyr
A FORSIGTIG e Anvend egne-
de handsker ved arbejde pa ap-
paratet.

Generelle
sikkerhedsforskrifter

A FARE e Kvaelningsfare. Em-
ballagefolie skal holdes uden for
barns raekkevidde.

N\ ADVARSEL e Anvend kun
apparatet bestemmelsesmaes-
sigt. Tag hensyn til de lokale for-
hold, og veer ved arbejde med
apparatet opmeerksom pa uved-
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kommende, specielt barn.

e Dette apparat er ikke beregnet
til at skulle anvendes af perso-
ner med begreensede fysiske,
sensoriske eller mentale evner
eller mangel péa erfaring og/eller
mangel pa viden. e Apparatet
ma kun betjenes af personer,
der er blevet undervist i handte-
ring af apparatet eller som har
bevist deres evner til at betjene
apparatet og udtrykkeligt har fa-
et anvendelsen heraf til opgave.
e Born mé ikke anvende appa-
ratet. @ Barn skal veere under
opsyn for at sikre, at de ikke le-
ger med maskinen.

A\ FORSIGTIG e Sikkerheds-
anordninger fungerer som din
beskyttelse. Sikkerhedsanord-
ninger mé aldrig aendres eller ig-
noreres.

Fare for elektrisk stod
A\ FARE e Tilslut kun apparater
i beskyttelsesklasse | ved kor-
rekt jordede stremkilder.
e Speendingsangivelsen pa ty-
peskiltet skal stemme overens
med strgmkildens spaending.
e Ror aldrig ved netstik og stik-
kontakt med fugtige haender.
N\ ADVARSEL e Maskinen ma
kun kobles til stramforbindelser,
der er udfgrt af en faguddannet
elinstallatgrioverensstemmelse
med IEC 60364-1. e Hvis der et
sted pa maskinen dannes skum
eller leekker vaeske, skal du sluk-

ke maskinen omgaende og
traekke stromstikket ud eller fier-
ne batteripakken. e Sgrg for
hver anvendelse for, at nettilslut-
ningsledningen med netstikket
ikke er beskadiget. Hvis nettil-
slutningsledningen er beskadi-
get, skal den omgaende
udskiftes af producenten, den
autoriserede kundeservice eller
en elinstallatgr for at undga en-
hver form for fare. e @delaeg el-
ler beskadig ikke nettilslutnings-
eller forleengerledningen ved at
kare over den, klemme den, ryk-
ke i den eller lignende. Beskyt
nettilslutningsledningen mod
varme, olie og skarpe kanter.

e Anvend kun den nettilslut-
ningsledning, der foreskrives af
producenten, dette geelder ogsa
ved udskiftning af ledningen.
Bestillingsnr. og type se Drift-
svejledningen. e Udskift udeluk-
kende koblinger pa
nettilslutnings- eller forlaenger-
ledningen med koblinger, der
har den samme staenkvandsbe-
Skyttelse og samme mekaniske
fasthed.

BEMAERK e Tilkoblingsproces-
ser producerer kortvarige speen-
dingsfald. e Ved ugunstige
netbetingelser kan der optraede
pavirkninger pa andre appara-
ter. @ Ved en netimpedans un-
der 0,15 ohm kan der ikke
forventes forstyrrelser.
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Drift
A\ FARE e VVer opmaerksom pé
sikkerhedsforskrifterne ved an-
vendelse af apparatet i farezo-
ner (f.eks. tankstationer). ® Det
er ikke tilladt at anvende maski-
nen pa steder, hvor der er fare
for eksplosioner, medmindre
maskinen er udtrykkeligt bereg-
net dertil, laes kapitlet Korrekt
anvendelse i driftsvejledningen.
e Eksplosionsfare. Ved turbu-
lens i indsugningsluften kan vis-
se stoffer danne eksplosive
dampe eller blandinger heraf og
angribe de anvendte materialer
pa maskinen.
® Der ma ikke opsuges breend-
bare gasser, veesker eller
stovpartikler (reaktivt stav),
medmindre maskinen er ud-
trykkeligt beregnet dertil, laes
kapitlet Korrekt anvendelse i
driftsvejledningen.
® Der ma ikke opsuges reaktivt
metalstov (f.eks. aluminium,
magnesium, zink) i kombinati-
on med steerkt alkaliske eller
syreholdige rengaringsmidler.
® Opsug ikke ufortyndet lud eller
syre.
® Der ma ikke opsuges organi-
ske oplasningsmidler (f.eks.
benzin, fortyndere, acetone,
fyringsolie).
® Opsug ikke breendende eller
gladende genstande.
N ADVARSEL e Maskinen ma
ikke anvendes til sugning pa

menneskKer eller dyr. e Maski-
nen ma kun anvendes til opsug-
ning af sundhedsskadeligt stav,
hvis dette udtrykkeligt er angi-
vet. Arbejd altid i overensstem-
melse med de
Sikkerhedstekniske forholdsreg-
ler i driftsvejledningen.
A FORSIGTIG e Inden brug
skal du altid kontrollere, om sa-
vel maskine som tilbehar, herun-
der i seerdeleshed
stramforbindelser og forleenger-
ledninger, er i god og driftsikker
stand. Opdager du en skade,
Skal du treekke streamstikket ud
og under ingen omsteendighe-
der anvende maskinen. e Efter-
lad aldrig maskinen uden opsyn,
medmindre den er slukket, og
stremstikket er trukket ud eller
batteripakken fjernet.
BEMAERK e Anvend ikke appa-
ratet ved temperaturer under
0 °C. e Maskinen ma ikke an-
vendes udendgrs ved lave tem-
peraturer.

Tersuger
/N ADVARSEL e Maskinen er
kun beregnet til terrengaring.
Maskinen ma kun anvendes
udendgrs i vadt vejr, hvis dette
udtrykkeligt er angivet.

Vadsuger
A FORSIGTIG e Flydende me-
dier mé kun opsuges ved tem-
peraturer pa op til 45 °C.
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BEMAERK e Maskinen ma kun
anvendes til opsugning af kole-
vaesker og smgremidler med
dertil passende udstyr.

Maskiner med stovklasse L, M
og H
A\ FARE e Fare forarsaget af
sundhedsskadeligt stov. Beer
andedreetsvaern P2 eller hgjere
0g engangsdragt ved vedlige-
holdelsesarbejde (f.eks. filter-
Skift). e Brug af maskinen og
héndtering af de substanser, til
hvilke den skal anvendes, inklu-
sive sikker fremgangsmade ved
bortskaffelse af det opsugede
materiale, kun af personer med
den ngdvendige uddannelse.
e Hvis afgangsluften fares tilba-
ge til rummet, skal der veere et
tilstraekkeligt luftskifte L i rum-
met. For at overholde graense-
veerdierne ma den tilbagefarte
volumenstrem maks. udgare 50
% af volumen for den friske luft
(rumvolumen Vg x luftskifte L ).
Uden seerlige udluftningsforan-
staltninger geelder falgende:
Ly~ 1h". e Denne maskine in-
deholder sundhedsskadeligt
stev. Temning og vedligeholdel-
se, inklusive bortskaffelse af
st@vbeholderen, ma kun udfo-
res af fagligt kvalificerede perso-
ner, som beerer egnet
beskyttelsesudstyr. ¢ Anvend ik-
ke maskinen uden det komplette
filtrationssystem. e Overhold de

geeldende sikkerhedsbestem-
melser, som er relevante for de
materialer, der handteres. ® For
at maskinen star stabilt skal du
aktivere parkeringsbremsen pa
styrerullen. Hvis parkerings-
bremsen ikke er aktiveret, kan
maskinen ukontrolleret seette
sig i beveegelse. o Ved vedlige-
holdelse udfgrt af brugeren skal
maskinen skilles ad, rengares
og vedligeholdes, savidt det kan
udfares, uden at der i den forbin-
delse opstar fare for vedligehol-
delsespersonalet og andre
personer. Treef passende sikker-
hedsforanstaltninger, herunder
afgiftning, inden komponenter
skilles ad, forberedelse til filtre-
ret tvangsudluftning pa stedet,
hvor maskinen skal skilles ad,
renggring af vedligeholdelses-
omradet og beskyttelse af det
pageeldende personale.  Ma-
skinens yderside bgr afgiftes og
tarres af ved hjaelp af stgvsug-
ning eller behandles med taet-
ningsmiddel, fer den fjernes fra
fareomradet. Alle maskindele
Skal anses som forurenede, hvis
de fiernes fra fareomradet. Der
Skal treeffes egnede foranstalt-
ninger for at undga spredning af
stov. e Ved vedligeholdelses- og
reparationsarbejder skal alle for-
urenede genstande, som ikke
kan renggres pa tilfredsstillende
vis, smides ud. Saddanne gen-
stande skal bortskaffes i teette
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poser i overensstemmelse med
de geeldende bestemmelser for
bortskaffelse af affald af denne
art. @ Kun stgvklasse M og H:
Under transport og vedligehol-
delse skal maskinens indsug-
ningsabning lukkes ved hjeelp af
lukkeproppen. e Kun stgvklasse
H: Ved hjaelp af testmetoden
som specificeret i EN 60 335-2-
69 22.AA.201.2 kan det testes,
hvor effektiv filtreringen af ma-
Skinen var. Denne test skal ud-
fores mindst en gang om aret
eller hyppigere, hvis det er spe-
cificeret saledes i de nationale
krav. Hvis testresultatet er nega-
tivt, gentages testen med et nyt
fladt foldefilter.
/&N ADVARSEL e Sikkerhedsud-
styr til forebyggelse af farer skal
kontrolleres mindst en gang om
aret af producenten eller en uad-
dannet person med henblik pa
sikkerhedsteknisk fejlfri funkti-
on, f.eks. maskinens taethed,
Skader pa filteret, kontrolanord-
ningernes funktion (kun for stov-
klasse M og H).

Maskiner med roterende

barster

A\ FARE e Fare for elektrisk
stgd. Kar aldrig over streamled-
ningen eller forleengerledningen
med sugehovedets roterende
barster.
N\ FORSIGTIG e Uegnede bgar-
ster kun bringe din sikkerhed i

fare. Brug kun de barster, der
foalger med maskinen, eller bar-
ster, der anbefales i driftsvejled-
ningen.

Maskiner med luftdaek

A\ FORSIGTIG e Overskrid al-
drig det maksimalt tilladte daek-
tryk. Daektrykket afleeses pa
deekket og pa feelgen. Ved for-
skellige vaerdier overholdes den
laveste veerdi. e Kontroller, at
trykreduktionsventilen pa kom-
pressoren er indstillet korrekt,
inden daektrykket indstilles.

e \Ved apparater med sammen-
Skruede feelge: Kontroller, at alle
feelgens skruer er speendt godt,
inden daektrykket indstilles.

Pleje og vedligeholdelse
N\ ADVARSEL e Inden renga-
ring, vedligeholdelse og udskift-
ning af dele skal maskinen
frakobles og stremstikket traek-
kes ud eller batteripakken fier-
nes. Sluk for maskinen, inden du
Skifter til en anden funktion.
N\ FORSIGTIG e Istandseettel-
ser ma kun gennemfgres af god-
kendte kundeservicesteder eller
af faglaert personale inden for
dette omréde, som er fortrolig
med alle de relevante sikker-
hedsforskrifter. ® Vandstands-
begreensningsanordningen skal
rengares regelmeessigt og kon-
trolleres for tegn pa skader.
BEMAERK e Overhold sikker-
hedskontrollen for alle transpor-
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table apparater til
erhvervsmaessig brug iht. de lo-
kalt gaeldende forskrifter ® Kort-
slutninger eller andre skader.
Apparatet ma ikke renggres
med slange- eller hgjtryksvand-
stréle.

Maskiner med elektriske

forbindelser i sugeslangen

A FARE e Fare for elektrisk
sted. Slangen méa aldrig ned-
saenkes i vand ved rengaringen.

Tilbehor og reservedele
/N FORSIGTIG e Anvend kun til-
behar og reservedele, der er
godkendt af producenten. Origi-
nalt tilbehar og originale reser-
vedele er en garantifor en sikker
og fejlfri drift af apparatet.

Transport
N\ FORSIGTIG e Stands moto-
ren inden transport. Fastgar ma-
skinen under hensyntagen ftil
veegten, se kapitlet Tekniske da-
ta i driftsvejledningen.
Apparat til vat-/terrsuging
Les disse sikkerhetsin-
A struksene og overset-
telsen av den originale
bruksanvisningen fgr apparatet
tas i bruk fgrste gang. Folg an-
visningene. Oppbevar begge
heftene til senere bruk eller for
annen eier.
@ | tillegg til instruksene i denne
bruksanvisningen ma du ta
hensyn til de generelle for-

skrifter vedragrende sikkerhet
og forebygging av ulykker.

® \arsels- og henvisningsskilt
som er plassert pa apparatet,
gir viktige henvisninger om
sikker drift.

Risikoniva

A FARE

e Anvisning om en umiddelbar
truende fare som kan fare til
store personskader eller til
dad.

&N ADVARSEL

e Anvisning om en mulig farlig
situasjon som kan fare til store
personskader eller til dad.

N FORSIKTIG

e Anvisning om en mulig farlig
situasjon som kan fare til min-
dre personskader.

OBS

e Anvisning om en mulig farlig
situasjon som kan fare til ma-
terielle skader.

Personlig verneutstyr
A FORSIKTIG e Bruk egnede
hansker nar du arbeider med
apparatet.

Generelle
sikkerhetsanvisninger

A\ FARE e Fare for kvelning.
Hold innpakningsfolien vekke fra
barn.

N\ ADVARSEL e Bruk apparatet
slik det er tiltenkt. Ta hensyn til
lokale omstendigheter og vaer
obs. pa tredjeperson, seerlig
barn nar du arbeider med appa-
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ratet. e Apparatet skal ikke bru-
kes av personer med
innskrenkede fysiske, sensoris-
ke eller intellektuelle evner eller
personer som mangler erfaring
og/kunnskap. e Apparatet skal
bare brukes av personer som
har fatt opplaering i bruk av ap-
paratet eller kan dokumentere
evner til bruk, og som uttrykkelig
har fatt i oppdrag a bruke appa-
ratet. @ Barn ma ikke betjene ap-
paratet. @ Barn skal holdes
under tilsyn for a sikre at de ikke
leker med apparatet.

A\ FORSIKTIG e Sikkerhetsinn-
retningen er til din egen beskyt-
telse. Sikkerhetsinnretningene
ma aldri endres eller omgas.

Fare for elektrisk stot
A\ FARE e Apparater i beskyttel-
sesklasse | skal kun kobles for-
skriftsmessig til jordede
stramkilder. ® Den angitte spen-
ningen pa typeskiltet ma stem-
me overens med spenningen i
stremkilden. e Ta aldri i stapse-
let eller stikkontakten med vate
hender.
/N ADVARSEL e Anlegget méa
kun kobles til streamuttak som er
installert av en elektromontar, i
henhold til IEC 60364-1. e Hvis
det dannes skum eller lekker ut
veeske, sla av apparatet ayeblik-
kelig og trekk ut stapselet eller ta
ut batteriet. @ Kontroller at tilkob-
lingsledningen til stramnettet og

nettpluggen er uten skade hver
gang far du bruker apparatet.
Huvis tilkoblingsledningen har
skade, ma den umiddelbart skif-
tes ut av produsenten, autorisert
kundeservice eller av elektro-
fagfolk for @ unnga fare. e lkke
skad tilkoblings- og forlengel-
sesledningen ved & kjore over
den, eller klemme,oq trekke i
den. Beskytt tilkoblingslednin-
gen mot varme, olje og skarpe
kanter. @ Bruk kun den strem-
ledningen som er angitt av pro-
dusenten, det gjelder ogsa ved
erstatning av ledningen. Or-
drenr. og type, se brukerveiled-
ningen. e Koblingene pé strem-
eller skjoteledningen skal kun
erstattes av koblinger med sam-
me sprutsikkerhet og lik meka-
nisk fasthet.

OBS e Innkoblingsprosessene
genererer Kortsiktige spennings-
reduksjoner. e Under ugunstige
spenningsbetingelser kan det
pavirke andre apparater.  Ved
nettimpedans lavere enn 0,15
Ohm ventes det ingen forstyrrel-
ser.

Bruk
A FARE e Fglg gjeldende sik-
kerhetsforskrifter ved bruk av
apparatet pa farlige steder
(f.eks. bensinstasjoner etc.).
e Bruk i potensielt eksplosive
omgivelser er forbudt med min-
dre apparatet eksplisitt er ment
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for dette, se kapittel Beregnet

bruk i bruksanvisningen. e Ek-

splosjonsfare. Enkelte stoffer

kan danne eksplosive damper

eller blandinger nar de virvles

opp med sugeluften, og angripe

materialene som brukes pa ap-

paratet.

® /kke sug opp brennbare gas-
ser, veesker eller stav (reaktivt
stev) med mindre apparatet
eksplisitt er ment for dette, se
kapittel Beregnet bruk i bruks-
anvisningen.

® |kke sug opp reaktivt metall-
stov (f.eks. aluminium, mag-
nesium, sink) i kombinasjon
med sterkt alkaliske eller sure
rengj@ringsmidler.

® |kke sug opp ufortynnet lut el-
ler syre.

® |kke sug opp organiske lgse-
midler (f.eks. bensin, ma-
lingstynner, aceton,
fyringsolje).

® /kke sug opp brennende eller
gladende gjenstander.

&N ADVARSEL e |kke sug av

mennesker eller dyr med appa-

ratet. e Apparatet ma ikke bru-

kes til suging av skadelig stov

med mindre apparatet er uttryk-

kelig merket for dette. Overhold

sikkerhetstekniske angivelser i

bruksanvisningen.

A\ FORSIKTIG e Kontroller at

apparatet og tilbehgret, spesielt

stremledningen og skjatelednin-

gen, er i forskriftsmessig stand

og driftssikre far de tas i bruk. |
tilfelle skade, trekk ut stopselet
og ikke bruk apparatet. o La al-
dri apparatet vaere ubevoktet sa
lenge det ikke er slatt av og
stgpselet ikke er trukket ut eller
batteriet ikke er fiernet.

OBS e Apparatet skal ikke dri-
ves ved temperaturen under

0 °C. e Ikke bruk apparatet uten-
dors ved lave temperaturer.

Apparat til terrsuging

N\ ADVARSEL e Apparatet er
kun beregnet for tarr rengjaring.
Apparatet skal kun brukes uten-
dars under vate forhold hvis ap-
paratet er uttrykkelig merket for
dette.

Apparat til vatsuging
N\ FORSIKTIG e Sug opp fly-
tende medier bare opp til en
temperatur pa 45 °C.
OBS e Du ma bruke passende
utstyr hvis apparatet skal brukes
til & suge kjole- og smaremidler.
Apparater med stovklasse L,

MogH

A FARE e Fare pa grunn av hel-
seskadelig stev. Bruk r@ykvern-
maske P2 eller hayere og
engangsklaer under vedlike-
holdsarbeid (f.eks. bytte av fil-
ter). @ Bruk av apparatet og de
substansene det brukes til, inn-
befattet sikker avfallshandtering
av materialet som suges opp,
skal kun utfares av oppleert per-
sonale. e Dersom utblasnings-
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luften fares tilbake til rommet,
ma en tilstrekkelig luftvekslings-
rate L veere tilstede i rommet.
For a overholde de pakrevde
grenseverdiene skal den tilba-
kefarte volumstrammen utgjore
maks. 50 % av volumstrammen
for den friske luften (romvolum
Vg x luftvekslingsrate L y,). Uten
saerskilte ventilasjonstiltak gjel-
der: Ly~1h"". @ Apparatet inne-
holder helseskadelig stov.
Tomming og vedlikehold, innbe-
fattet tamming av stovbeholde-
ren, skal kun utfgres av
fagpersoner ikledd egnet per-
sonlig verneutstyr. e Apparatet
Skal ikke brukes uten fullstendig
filtreringssystem. e Fglg de gjel-
dende sikkerhetsbestemmelse-
ne som er aktuelle for de
materialene som skal behand-
les. e Stram parkeringsbremsen
pa styrerullen slik at apparatet
star stabilt. Med apen parke-
ringsbrems kan enheten sette
seqg i bevegelse ukontrollert.

e Dersom brukeren foretar vedli-
keholdet selv, ma apparatet tas
fra hverandre, rengjeres og hol-
des vedlike, séa langt det er gjen-
nomfgrbart, uten at det oppstar
farer for vedlikeholdspersonalet
og andre personer. Forsiktig-
hetsregler som mé tas innbefat-
ter avgiftning for apparatet tas
fra hverandre, iverksetting av
forebyggende tiltak med tanke
pa filtrert, pakrevd ventilasjon pa

Stedet der apparatet skal tas fra
hverandre, rengjgring av vedli-
keholdsomradet og egnet be-
Skyttelse av personalet.

e Utsiden av apparatet bar av-
giftes i kraft av stavsuging og
tarkes av, eller behandles med
tetningsmiddel, for det tas ut av
det farlige omréadet. Alle appara-
tets deler ma anses som foru-
renset nar de tas ut av det farlige
omradet. Det ma settes i verk
egnede tiltak for a unnga at stg-
vet sprer seg. e Under gjennom-
faringen av vedlikeholds- og
reparasjonsarbeid skal alle foru-
rensede gjenstander som ikke
kan rengjares tilstrekkelig, kas-
tes. Slike gjenstander ma legges
i ugjennomtrengelige poser og
kastes i samsvar med gjeldende
forskrifter for handtering av slikt
avfall. e Bare stovklasse M og
H: Lukk sugeapningen med tet-
ningspluggen under transport
og vedlikehold av apparatet.

e Bare stovklasse H: Effektivite-
ten av apparatets filtrering kan
testes ved hjelp av testmetoden
spesifisert i EN 60 335-2-69
22.AA.201.2. Denne testen méa
utfares minst en gang i aret eller
oftere, hvis dette er spesifisert i
nasjonale krav. Hvis testresulta-
tet er negativt, gjenta testen
med et nytt flatt foldefilter.

/N ADVARSEL e Sikkerhetsinn-
retninger til forebygging av farer
ma minst én gang i aret sikker-

48 Norsk



hetsteknisk funksjonskontrolle-
res av produsenten eller en
oppleert person, f.eks. for a pase
at maskinen er tett, at filteret
ikke er skadet og at kontrollinn-
retningene fungerer (kun stov-
klasse M og H).

Apparater med roterende
barster

A FARE e Fare for elektrisk
stat. Kjor aldri over streamlednin-
gen eller skjgteledningen med
de roterende bgrstene pa suge-
hodet.

N\ FORSIKTIG e Uegnede bgar-
ster setter sikkerheten din i fare.
Bruk bare bgrstene som falger
med apparatet eller barstene
som er anbefalt i bruksanvisnin-
gen.

Apparater med luftdekk

N\ FORSIKTIG e Overskrid aldri
maks. tillatt dekktrykk. Les av
dekktrykket pa dekkene og ev.
pa felgene. Hvis verdiene er for-
Skjellige, ma du overholde den
minste verdien. e Sarg for at
trykkforminsker pa kompresso-
ren er stilt riktig inn for du stiller
inn dekktrykket.  For apparater
med skrudde felger: Sarg for at
alle skruene pa felgen er trukket
godt til for du stiller inn dekktryk-
ket.

Stell og vedlikehold
AN ADVARSEL e Fgrrengjoring,
vedlikehold og utskifting av deler
ma du slé av apparatet og dra ut

stopselet eller ta ut batteriet. Sla
av apparatet fgr du veksler til en
annen funksjon.

A\ FORSIKTIG e Reparasjoner
skal kun utfares av godkjente
kundeservice-steder eller fag-
folk pa dette omradet, som er
kjent med alle relevante sikker-
hetsforskrifter. ® Rengjar vann-
standsbegrenseren regelmessig
0g sjekk for tegn pa skade.
OBS e Ta hensyn til sikkerhets-
kontrollen for lokalt brukt kom-
mersielt utstyr i samsvar med
lokale bestemmelser e Kortslut-
ninger eller andre skader. lkke
rengj@r apparatet med slange-
eller haytrykksvannstrale.

Apparater med elektriske
tilkoblinger i sugeslangen

A FARE e Fare for elektrisk
stet. Senk aldri slangen ned i
vannet for rengjaring.

Tilbehor og reservedeler
A\ FORSIKTIG e Bruk kun tilbe-
her og reservedeler som produ-
senten har frigitt. Originalt
tilbehar og originalreservedeler
gir garanti for sikker drift av ap-
paratet uten funksjonsfeil.

Transport
M\ FORSIKTIG e Stans motoren
for transport. Ta hensyn til mas-
kinens vekt nar du fester den, se
kapittel Tekniske data i bruksvei-
ledningen.
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Grovdammsugare
Las igenom den har sa-
A kerhetsinformationen
och originalbruksanvisningen
innan du anvander maskinen for
forsta gangen. Folj alla anvis-
ningar. Spara bada haftena for
senare bruk eller for nasta aga-
re.
® Forutom anvisningarna i
bruksanvisningen ska lagstif-
tarens allmanna sakerhets-
och skyddsforeskrifter foljas.
® Varnings- och informations-
skyltar pa maskinen innehaller
viktig information for en riskfri
drift.
Risknivaer
A FARA
e Varnar om en omedelbart
Overhédngande fara som kan
leda till svara personskador el-
ler dédsfall.
A VARNING
e Varnar om en mdjligen farlig
situation som kan leda till sva-
ra personskador eller dédsfall.
A FORSIKTIGHET
e Varnar om en majligen farlig
situation som kan leda till latt-
are personskador.
OBSERVERA
e Varnar om en mdjligen farlig
situation som kan leda till ma-
teriella skador.

Personlig skyddsutrustning
A FORSIKTIGHET e Anvénd
l&mpliga handskar vid arbeten
pa maskinen.

Allman sakerhetsinformation
A FARA e Kvavningsrisk. Hall
férpackningsfolier utom réackhall
fér barn.

M\ VARNING e Anvénd endast
maskinen enligt bestdmmelser-
na. Ta hénsyn till lokala férhal-
landen nér du arbetar med
maskinen och var férsiktig nér
folk befinner sig i nédrheten,
framfor allt barn. e Maskinen far
inte anvéndas av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller
mental férmaga eller med be-
gransad kunskap och erfaren-
het. e Maskinen far endast
anvandas av personer som in-
Struerats i hur den fungerar eller
tydligt visat att de klarar av att
hantera den och uttryckligen fatt
uppdraget att anvédnda den.

e Maskinen far inte anvédndas av
barn. e Hall uppsikt éver barn fér
att vara saker pa att de inte leker
med maskinen.

A FORSIKTIGHET e Séker-
hetsanordningarna ér till fér att
skydda dig. Andra eller kringgé
aldrig sédkerhetsanordningar.

Risk for elektriska stotar
/A FARA e Maskiner av
kapslingsklass | far endast an-
slutas till jordade strémkéllor.
e Spdnningen som anges pa
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typskylten maste éverensstam-
ma med strémkéllans spanning.
e Ta aldrig tag i nétkontakten el-
ler eluttaget med fuktiga hénder.
A VARNING e Anslut bara en-
heten till ett eluttag som installe-
rats av en elektriker enligt

IEC 60364-1. e Stédng av enhe-
ten omedelbart vid skumbildning
eller vétskeldckage och dra ut
nétkontakten eller ta ur batteri-
paketet. e Kontrollera varje
gang innan du anvénder appa-
raten att nédtkabeln och nétkon-
takten inte &r skadade. Om
nétkabeln &r skadad maste den
omedelbart bytas av tillverkare,
auktoriserad kundtjénst eller en
behdrig elektriker for att undvika
alla risker. e Né&tanslutnings-
och férléngningsledningen far
inte skadas genom att den éver-
kors, klams, rycks i eller liknan-
de. Skydda
nétanslutningsledningen mot
védrme, olja och vassa kanter.

e Anvénd endast den av tillver-
karen foéreskrivna nétanslut-
ningsledningen; detta géller
adven nér ledningen byts ut. For
bestéliningsnummer och typ, se
bruksanvisningen. e Byt bara ut
kopplingar pa strém- eller for-
ldngningskabeln mot sadana
med samma stédnkvattenskydd
och samma mekaniska hallfast-
het.

OBSERVERA e Tillkopplings-
férlopp genererar korta spén-

ningsfall. « Under ogynnsamma
nérférhallanden kan negativ in-
verkan pa andra maskiner upp-
trdda. e Vid néatimpedans under
0,15 ohm &r inga stérningar att
vénta.

Drift
A FARA e Filj géllande séker-
hetsféreskrifter om maskinen
Ska anvéndas i riskomraden
(t.ex. bensinmackar). e Drift i
potentiellt explosiva atmosféarer
ar férbjudet savida inte enheten
ar uttryckligen avsedd for detta,
se kapitel Avsedd anvéandning i
bruksanvisningen. e Explo-
sionsrisk! Vissa &mnen kan bil-
da explosiva angor eller
blandningar genom turbulens
med sugluften och angripa ma-
terialen som anvénds pa enhe-
ten.
® Dammsug inte brandfarliga
gaser, vétskor eller damm (re-
aktivt damm), savida inte en-
heten &r uttryckligen avsedd
for detta, se kapitel Avsedd
anvéndning i bruksanvisning-
en.
® Sug inte upp reaktivt metall-
damm (t.ex. aluminium, mag-
nesium, zink) i kombination
med starkt alkaliska eller sura
rengéringsmedel.
® Sug inte upp outspadd lut eller
outspédda syror.
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® Sug inte upp organiska 16s-
ningsmedel (t.ex. bensin,
férgfértunning, aceton, eld-
ningsolja).
® Sug inte upp brénnande eller
glédande féremal.
A VARNING e Dammsug inte
ménniskor eller djur med enhe-
ten. e Anvéand enheten endast
om den har uttrycklig mérkning
fér sugning av skadligt damm.
Beakta den sékerhetsrelaterade
informationen i bruksanvisning-
en.
A FORSIKTIGHET e Kontroll-
era om enheten och tillbehoren,
framfér allt strémkabeln och fér-
l&dngningskabeln, &r i felfritt skick
och sékra att anvanda fére varje
anvéandningstillfalle. Vid skador,
dra ut nédtkontakten och anvénd
inte enheten. e Ldmna aldrig en-
heten utan uppsikt sé ldnge som
den inte ar avstangd och nét-
kontakten inte har dragits ur el-
ler batteripaket ar bortplockat.
OBSERVERA e Maskinen far
inte anvéndas vid temperaturer
under 0 °C. e Anvénd inte enhe-
ten utomhus vid laga temperatu-
rer.

Torrsug

M\ VARNING e Enheten &r en-
dast avsedd fér torrengéring.
Enheten ska endast anvandas
utomhus under vata férhallan-
den nér det finns uttrycklig mérk-
ning.

Vatsug
A FORSIKTIGHET e Sug bara
in flytande medier upp till en
temperatur pa 45 °C.
OBSERVERA e Anvénd enhe-
ten endast med motsvarande ut-
rustning fér sugning av kyl- och
smérimedel.
Enheter med dammklass L, M
och H

A FARA e Fara pa grund av
hélsovadligt damm. Anvénd ett
andningsskydd P2 eller effekti-
vare och engangskléader néar du
utfér underhéllsarbeten (t.ex. fil-
terbyte). ® Apparaten och de
amnen for vilka den ska anvén-
das, inklusive séker metod fér
att avldgsna det uppsugna
materialet, far endast hanteras
av instruerad personal. ¢ Om
franluften aterférs i rummet ska
en tillrdcklig luftvéxlingshastig-
het L finnas i rummet. Fér att de
gréansvéarden som krévs ska hal-
las far det aterférda volymflédet
vara max. 50 % av friskluftvoly-
men (rumsvolym Vg x luftvéx-
lingshastigheten L,y). Utan
sérskilda ventilationsatgérder
géller féljande: I\,= 1h™*. e Den-
na apparat innehaller halsovad-
ligt damm. Témning och
underhall, inklusive borttagning
av dammpasen, far endast utfo-
ras av kompetenta personer
som bér lamplig skyddsutrust-
ning.  Anvénd inte apparaten
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utan hela filtrationssystemet.

e Observera de tillampliga s&-
kerhetsbestdmmelser som gél-
ler fér de material som ska
behandlas. e Aktivera spérren
pa styrvalsen sé att apparaten
star stadigt. Om spérren ar 6p-
pen kan apparaten bérja réra sig
okontrollerat. e Vid underhall
ska anvéandaren demontera,
rengdéra och underhélla appara-
ten utan framkallande av fara fér
underhallspersonal eller andra
personer. Lampliga férsiktig-
hetsétgérder omfattar avgiftning
fére demonteringen. Vidta atgér-
der fér lokalt filtrerad tvangsven-
tilering dér enheten demonteras
samt vid rengdring av under-
hallsomraden och som lampligt
skydd fér personalen. e Appara-
tens utsida ska saneras med
hjélp av dammsugning och tor-
kas ren eller behandlas med tét-
ningsmedel innan den flyttas ut
fran farligt omrade. Alla apparat-
delar ska kontrolleras avseende
féroreningar nér de flyttas ut fran
farligt omrade. Lédmpliga atgér-
der maste vidtas for att undvika
dammspridning. e Vid under-
hélls- och reparationsarbeten
maste alla férorenade féremal
som inte kan rengdras tillrackligt
kasseras. Sadana féremal mas-
te hanteras i ogenomtréangliga
pasar i enlighet med géllande
bestédmmelser for bortskaffning
av denna avfallstyp. e Endast

dammklass M och H: Sténg
sugoppningen med tatnings-
pluggen vid transport och under-
héll av enheten. e Endast
dammklass H: Effektiviteten hos
enhetens filtrering kan testas
enligt testmetoden som specifi-
ceras i EN 60 335-2-69
22.AA.201.2. Testet maste utfo-
ras minst en gang om aret eller
oftare om det anges i nationella
krav. Om testresultatet ar nega-
tivt ska testet upprepas med ett
nytt planfilter.

M\ VARNING e Den sékerhets-
tekniska funktionen hos séker-
hetsanordningar fér
férebyggande av faror, t.ex. en-
hetens téathet, skador pa filtret
eller kontrollutrustningens funk-
tion, maste kontrolleras minst en
gang om aret av tillverkaren eller
av en instruerad person (endast
dammklass M och H).

Enheter med roterande
borstar

A FARA e Risk for elektriska
stotar. Kér aldrig 6ver stromka-
beln eller férldngningskabeln
med sughuvudets roterande
borstar.

A FORSIKTIGHET e Olémpliga
borstar &ventyrar din sékerhet.
Anvénd endast de borstar som
medféljer enheten eller som re-
kommenderas i bruksanvisning-
en.
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Maskiner med
luftringutrustning

A FORSIKTIGHET e Overskrid
aldrig det maximailt tillatna ring-
trycket. Ringtrycket maste avlé-
sas pa déacket och eventuellt pa
falgen. Om vérdena é&r olika
maste det lagre vérdet iakttas.
e Kontrollera att tryckreducera-
ren pa kompressorn ar korrekt
instélld innan ringtrycket stélls
in. @ F6r maskiner med fastskru-
vade félgar: Kontrollera att fal-
gens alla skruvar ar ordentligt
atdragna innan ringtrycket stélls
in.

Skotsel och underhall
M\ VARNING e Infér rengéring,
underhall och byte av delar mas-
te enheten stédngas av och nét-
kontakten dras ur eller
batteripaketet plockas bort.
Stédng av enheten fore byte till en
annan funktion.
A FORSIKTIGHET e Lét en-
dast kundtjénst eller yrkesutéva-
re med relevant behérighet, vél
fértrogna med alla tillampliga sé&-
kerhetsforeskrifter, genomféra
reparationer. @ Rengbr begréns-
ningsanordningen for vattenni-
van regelbundet och kontrollera
om det finns tecken pa skador.
OBSERVERA e |aktta séker-
hetskontrollen fér mobila, yrkes-
maéssigt anvédnda maskiner
enligt lokalt géllande féreskrifter
e Kortslutningar eller andra

Skador. Rengér inte maskinen
med slang- eller hégtrycksvat-
tenstrale.

Enheter med elektriska
anslutningar i sugslangen
A FARA e Risk for elektriska
stotar. Sénk aldrig ner slangen i
vattnet fér rengéring.

Tillbehor och reservdelar
A FORSIKTIGHET e Anvénd
endast tillbehér och reservdelar
som har godkénts av tillverka-
ren. Originaltillbehér och origi-
nalreservdelar garanterar en
séker och stérningsfri drift av
maskinen.

Transport
A FORSIKTIGHET e Sténg av
motorn fére transport. Gér fast
maskinen med hansyn till vikten,
se kapitlet Tekniska data i bruks-
anvisningen.

Turvallisuusohjeet Marka-/

kuivaimuri
Lue ennen laitteen en-

A LIL!I" simmaista kayttda na-
ma turvallisuusohjeet ja
alkuperainen kayttoohje. Menet-
tele niiden mukaisesti. Sailyta
molemmat ohjeet myohempaa
kayttoa tai laitteen seuraavaa
omistajaa varten.
® Kayttoohjeen ohjeiden lisaksi

sinun on noudatettava laki-

maaraisia yleisia turvallisuus-

ja tapaturmantorjuntamaara-

yksia.
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® | aitteeseen kiinnitetyt varoi-
tus- ja ohjekilvet sisaltavat tar-
keita ohjeita vaaratonta
kayttda varten.

Vaarallisuusasteet

A VAARA

e Huomautus vélittbmaéasti uh-
kaavasta vaarasta, joka voi ai-
heuttaa vakavan
ruumiinvamman tai johtaa kuo-
lemaan.

AN VAROITUS

e Huomautus mahdollisesta
vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa vakavan ruumiin-
vamman tai voi johtaa kuole-
maan.

AN VARO

e Huomautus mahdollisesta
vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa vahaisia vammo-
ja.

HUOMIO

e Huomautus mahdollisesta
vaarallisesta tilanteesta, joka
voi aiheuttaa aineellisia vahin-
koja.

Henkildsuojaimet

AN VARO e Kéyté laitteella tyos-

kennellessési soveltuvia suoja-

kasineita.

Yleiset turvallisuusohjeet
A VAARA e Tukehtumisvaara.
Pidé pakkauskalvot pois lasten
ulottuvilta.

A VAROITUS e Kéyta laitetta
vain mééréysten mukaisesti.
Ota huomioon paikalliset olo-

Suhteet ja varo laitteella tyds-
kennellessasi muita ihmisia,
erityisesti lapsia. e Tété laitetta
eivét saa kayttaa henkildt, joiden
ruumiilliset, aistimelliset tai hen-
kiset kyvyt ovat rajoittuneita tai
Joilta puuttuu kayttéon tarvittavat
kokemukset ja/tai tiedot. e Vain
henkilét, jotka ovat saaneet
opastuksen laitteen késittelyyn
tai jotka ovat todistaneet kyke-
nevéansé sen kayttéoén ja joille se
nimenomaisesti annettu tehta-
véksi, saavat kadyttaa laitetta.

e [ apset eivét sas kayttaa laitet-
ta. e Valvo lapsia sen varmista-
miseksi, ettd he eivét leiki
laitteella.

A VARO e Turvalaitteita on si-
nun turvallisuutesi vuoksi. Al
koskaan muuta tai ohita turva-
laitteita.

Sahkoiskun vaara
A VAARA e Yhdisté
suojaluokan | -laitteet vain
asianmukaisesti maadoitettuihin
virtaléhteisiin. e Tyyppikilvesséa
ilmoitetun jénnitteen téytyy vas-
tata virtaldhteen jénnitetts. e Al
koskaan tartu mérin késin verk-
kopistokkeeseen ja pisto-
rasiaan.
A& VAROITUS e Yhdista laite
vain sellaiseen séhkoliitantaan,
Jjonka on suorittanut séhkobalan
ammattilainen normin
IEC 60364-1 mukaan. e Kytke
laite pois pé&élté ja vedé verkko-
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pistoke irti tai poista akku vélitto-
maésti, jos laitteessa ilmenee
vaahtoamista tai nestevuotoja.
e VVarmista aina ennen laitteen
kayttba, etta verkkojohto ja verk-
kopistoke eivét ole vaurioitu-
neet. Jos verkkojohto on
vaurioitunut, valmistajan, valtuu-
tetun asiakaspalvelun tai séhké-
alan ammattilaisen taytyy
vaihtaa se, jotta se ei aiheuta
vaaraa. e Alé vahingoita tai
vaurioita verkkoliitédnta- ja jatko-
Johtoa ajamalla sen yli, purista-
malla, vetadmalla tai muulla
vastaavalla tavalla. Suojaa verk-
koliitdntajohto kuumuudelta, 6l-
Jylté ja terévilté kulmilta. e K&yté
vain valmistajan méaérédémaa
verkkoliitdntéjohtoa, tdmé kos-
kee myds johdon vaihtoa. Ti-
lausnumero ja tyyppi, katso
Kéyttbohje. e Vaihda liittimet
verkkoliitédnté- tai jatkojohdoissa
vain sellaisiin, jotka ovat roiske-
vesisuojattuja ja varustettuja sa-
malla mekaanisella
kestavyydella.

HUOMIO e Kéaynnistykset tuot-
tavat lyhytaikaisia jannitelasku-
Ja. e Jos verkon olosuhteet ovat
epdasuotuisat, voi ilmeta vaiku-
tuksia muihin laitteisiin. e Odo-
tettavissa ei ole héiribita, jos
verkkoimpedanssi on alle 0,15
ohmia.

Kaytto
A VAARA e Noudata laitetta
kéytettdessé vaarallisilla alueilla
(esim. huoltoasemat) vastaavia
turvallisuusmaéréayksia. e Kayt-
t6 rdjédhdysvaarallisissa tiloissa
on Kielletty, ellei laitetta ole ni-
menomaisesti tarkoitettu tahéan,
katso kayttbéohjeesta luku Méaa-
rdystenmukainen kaytto. e Ra-
Jéhdysvaara. Tietyt aineet voivat
muodostaa réjahtévia hoyryjétai
seoksia sekoittuessaan imuil-
maan ja vahingoittaa laitteessa
kéytettyjé materiaaleja.
® Al4 imuroi palavia kaasuja,
nesteité tai pélyja (reaktiivisia
poélyjé), paitsi jos laite on ni-
menomaisesti tarkoitettu té-
hén, katso kéyttbohjeesta luku
Mééréaystenmukainen kaytto.
® Al4 imuroi reaktiivisia metalli-
pélyja (esim. alumiinia, mag-
nesiumia tai sinkkiéd) yhdessé
voimakkaasti eméksisten tai
happamien puhdistusaineiden
kanssa.
® Al imuroi ohentamattomia
eméksié tai happoja.
® Ala imuroi orgaanisia liuotti-
mia (esim. bensiinid, maalin
ohenteita, asetonia tai polt-
todljya).
® Aldimuroi palavia tai hehkuvia
esineita.
A VAROITUS e Ald imuroi lait-
teella ihmisia tai eléimia. e Kéy-
ta laitetta terveydelle haitallisten
pdblyjen poistamiseen vain, jos

56 Suomi



laite on selvasti merkitty tdhén
tarkoitukseen. Huomioi kéytto-
ohjeessa olevat turvallisuustek-
niset tiedot.
A\ VARO e Tarkasta ennen jo-
kaista kayttba, etta laite ja lisa-
varusteet, erityisesti
verkkoliitdntéjohto ja jatkojohto,
ovat asianmukaisessa kunnos-
sa ja turvallisia kayttaa. Jos ha-
vaitset vaurion, irrota
verkkopistoke pistorasiasta é&la-
k& kayta laitetta. e Ald koskaan
Jéata laitetta ilman valvontaa, jos
sité ei ole kytketty pois pé&élta ja
jJos verkkopistoketta ei ole irro-
tettu pistorasiasta tai akkua irro-
tettu.
HUOMIO e Al3 kéyts laitetta alle
0 °C lampétiloissa. e Ala kayta
laitetta ulkotiloissa, jos ldmpdétila
on matala.

Kuivaimuri

A VAROITUS e Laite on tarkoi-
tettu vain kuivapuhdistukseen.
Kéyté laitetta ulkona mérissé
olosuhteissa vain, jos laite on
selvésti merkitty tdhan tarkoituk-
seen.

Markaimuri

A VARO e Imuroi vain sellaisia
nestemaisié aineita, joiden lam-
pétila on enintédén 45 °C.
HUOMIO e Kéyté laitetta jaah-
dytysnesteiden ja voiteluainei-
den imuroimiseen vain sopivilla
varusteilla varustettuna.

Laitteet, joiden polyluokka on
L,MjaH
A VAARA e Terveydelle haitalli-
sen polyn aiheuttama vaara.
Kéytéa huoltotbiden (esim. suo-
dattimen vaihdon) aikana véhin-
tédén P2-luokan
hengityssuojainta seké kerta-
kayttbsuojavaatetusta. e Vain
tehtdvéaén koulutetut tydntekijat
Saavat kayttaa laitetta ja aineita,
Joille laitetta kdytetdan, sekéa
Suorittaa laitteeseen imetyn ma-
teriaalin turvallisen poistamisen.
e Jos poistoilma johdetaan huo-
neeseen, huoneen ilmanvaihto-
asteen pitéé olla luokkaa L.
Vaadittujen raja-arvojen noudat-
tamiseksi takaisin johdettu tila-
vuusvirta saa olla enintééan
50 prosenttia puhtaan ilman tila-
vuusvirrasta (huoneen
tilavuus Vg x ilmanvaihtoaste
Ly). llman erityisté tuuletusta:
Ly=1h"". e Laite siséltda tervey-
delle haitallisia pblyja. Tyhjen-
nys- ja huoltotoimenpiteitéa,
mukaan lukien pélyséilién pois-
ton, saavat suorittaa vain asian-
tuntevat henkildt kdyttden
asianmukaisia suojavarusteita.
o Al4 kéyta laitetta ilman tdydel-
listd suodatusjérjestelmaa.
e Huomioi noudatettavat turvalli-
suusvaatimukset, jotka koske-
vat késiteltdviéd materiaaleja.
e Paina ohjausrullan seisonta-
Jarrua, jotta laite pysyy varmasti
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paikallaan. Jos seisontajarru on
auki, laite voi lahtea liikkeelle
hallitsemattomasti. e Kayttéjan
tekeméé huoltoa varten laite pi-
tdé purkaa, puhdistaa ja huol-
taa, mikéli se on mahdollista
ilman, etté huoltohenkilésté ja
muut henkilét joutuvat vaaraan.
Asianmukaisena varotoimenpi-
teenéd ennen laitteen purkamista
on suoritettava myrkkyjen pois-
to. Varokeinoihin kuuluvat pai-
kallisesti suodatettu koneellinen
ilmanvaihto tilassa, jossa laite
puretaan, huoltoalueen puhdis-
tus seké henkilbstén sopiva suo-
Jjaus. e Laitteen ulkopuolelta on
imuroitava myrkylliset aineet ja
ulkopuoli on pyyhittdvé puhtaak-
si tai késiteltéva tiivistysaineella
ennen Kuin laite vieddan pois
vaaralliselta alueelta. Kaikki lai-
teosat on katsottava likaisiksi,
kun ne tuodaan pois vaarallisel-
ta alueelta. Plyn levidmisen es-
tdmiseksi on toteutettava
sopivat toimenpiteet. e Huolto-
Ja korjaustbiden aikana on hei-
tettédva pois kaikki likaantuneet
esineet, joita ei voi puhdistaa riit-
tdvan hyvin. Téllaiset esineet on
hévitettavéa lapindkymaéattémisséa
sékeissé, tallaisen jatteen hévit-
tdmisté koskevien voimassa
olevien mééaréysten mukaisesti.
e Vain pdlyluokat M ja H: Sulje
imuaukko tulpalla laitteen kulje-
tuksen ja huollon ajaksi. e Vain
pélyluokka H: Laitteen suoda-

tuksen tehokkuus voidaan testa-
ta standardin EN 60335-2-
69 22.AA.201.2 mukaisella tes-
timenetelmélla. Téma testi on
suoritettava vahintaan kerran
vuodessa tai useammin, jos
kansallisissa vaatimuksissa niin
maéréataéan. Jos testitulos on ne-
gatiivinen, testi on toistettava
uudella laakasuodattimella.
A\ VAROITUS e Vaarojen valt-
tdmiseksi valmistajan tai asiaan
perehdytetyn henkilbn on tar-
kastettava vahintaéan kerran
vuodessa turvalaitteiden turvalli-
suustekninen moitteeton toimi-
vuus, esim. laitteen ftiiviys,
suodattimen vaurioituminen ja
valvontalaitteiden toiminta (vain
pélyluokat M ja H).

Laitteet, joissa on pyorivat

harjat
A VAARA e Sihkoiskun vaara.
Ald koskaan aja verkkoliitanté-
Jjohdon tai jatkojohdon yli imu-
paén pyorivilld harjoilla.
A& VARO e Sopimattomat harjat
ovat vaaraksi turvallisuudellesi.
Kéyté vain laitteen mukana toi-
mitettuja tai kdyttbohjeessa suo-
siteltuja harjoja.
limataytteisilla renkailla
varustettu laitteet

A VARO e Al4 koskaan ylité
renkaiden sallittua enimmais-
téyttbpainetta. Lue renkaiden
tayttépaine renkaista ja tarvit-
taessa vanteesta. Jos arvot ovat
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erilaiset, on noudatettava pie-
nempdé arvoa. e Varmista, etta
kompressorin paineenalennin
on sééadetty oikein, ennen kuin
sdadét renkaiden téayttbpaineen.
e [ aitteissa, joissa on ruuvatut
vanteet: Varmista, etta kaikki
vanteen ruuvit on Kiristetty, en-
nen kuin sdadéat renkaiden tayt-
tbpaineen.

Hoito ja huolto
A VAROITUS e Kytke laite pois
pdaélté ja irrota verkkopistoke tai
poista akku ennen puhdistamis-
ta, huoltoa ja osien vaihtoa. Kyt-
ke laite pois paélta ennen kuin
vaihdat toiseen toimintoon.
A\ VARO e Teeté korjaukset ai-
noastaan hyvéksytyissé palvelu-
pisteisséa tai tdmén alan
ammattilaisilla, jotka tuntevat
kaikki asiaan liittyvét turvalli-
suusmaééréaykset. e Puhdista ve-
denkorkeudenrajoitin
sdanndbllisesti ja tarkista samal-
la, nékyykd vaurioiden merkke-
Jé.
HUOMIO e Noudata liikkuvien,
ammattikéytbsséa kéaytettyjen
laitteiden turvallisuustarkastuk-
sessa paikallisesti sovellettavia
maéaaréyksiéd. e Oikosulut tai
muut vauriot. Al puhdistusta
laitetta letkulla tai suurpaineisel-
la vedellé suihkuttamalla.

Laitteet, joiden imuletkussa
on sahkokytkentoja

A VAARA e Séhkoiskun vaara.
Al& koskaan upota letkua veteen
puhdistamista varten.

Lisavarusteet ja varaosat
AN VARO e Kéyta vain valmista-
Jan hyvéaksymié lisdvarusteita ja
varaosia. Alkuperéiset lisdva-
rusteet ja varaosat varmistavat
laitteen turvallisen ja héiritto-
mén Kayton.

Kuljetus
AN VARO e Sammuta moottori
ennen Kuljetusta. Kiinnitéa laite
ottaen huomioon paino, katso
kayttbohjeen luku Tekniset tie-
dot.
Y1rodeigeig ac@alAeiag
HAekTpIk okoUTtra UYpPRG/
gnpng avappognons
A I'Ip!v aTTo TNV 'Ipr’Tr]
XpPAon Tou epyaAciou,
dlaBAcTE TIG TTAPOUOES
UTTOOEICEIC aOPaAEiag Kal TO
TTPWTOTUTTIO EYXEIPIBIO 0ONYIWV
xpnong. Eeapudlete autég TIg
odnyieg. PuAdgTe kai Ta duo
TEUXN VIO UETAYEVEDTEPN XPNON
1 yIO TOV ETTOUEVO IDIOKTATN.
® EKTOC atTod TIG UTTOOEIEEIC OTO
EYXEIPIOIO XPAONG TTPETTEI VO
TNPEITE KAl TOUG IOXUOVTEG
YEVIKOUG KAVOVIOHOUG
ac@aAgiag kal TTpoANWNGS
aTuxnuaTwy.
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® O1 TTPOEIBOTTOINTIKES
TNVAKIOES Kal Ol TTIVOKIOES
uTTOdEICEWV TTOU €ival
TOTTOBETNUEVES OTO £PYAAEio,
TTAPEXOUV ONUAVTIKEG
UTTOQEICEIC VIO TNV AOQPAAN
AeIToupyia.

AlaBaBpioeig KIvdUvwyv
A KINAYNOZX
e Y110d¢€1én Gueoou Kivouvou, o
orroio¢ odnyei oe coBapouc
TpaQuuatiouous 1 Bavaro.
A\ MPOEIAOINOIHEH
e Y1oo¢€ién meavws
EMIKIVOUVNS KATAOTAONG, N
orToia UTTOPEl va 0dnynaoel og
ooBapouc Tpauuartiouous N
6avaro.
A MPOXOXH
e Y1oo¢€ién moavws
ETMMIKIVOUVNGS KaTtdoTaong, n
orToia UTTOPEl va 0dnynaoel og
eAaQpeic TpauuaTiououg.
NMPOXOXH
e Y11o0¢€i1én mlavws
EMMIKIVOUVNG KATAOTAONG, N
oTT0ia UTTOPEI va 0dNyHOoEl O€
UAIKES Cnieg.
ATopIK6G €OTTAIONOG
TPOCTACIOG
A TTPOZOXH e Kard tnv
Epyaoia e TN OUCKEUN QOPATE
KataAAnAa yavria.
levikég uTTOdEISEIG aoPaAEgiag
A KINAYNOZ e Kivouvoc
aopuéiac. PuAdooere TiC
UEUBPAVES OUTKEUQTIag Uakpid
armro maidig.

A\ TTPOEIAOINOIHZH

e XpnOoIUOTTOIEITE TO EPYAAEiO
UOVO yIa TOV OKOTTO TTOU
mmpoopileral. AauBavere urrown
TIC TOTTIKEC OUVONKES Kal
TTPOCEXETE KATA TN XPNON TOU
EpyaAegiou Tnv mapouadia GAAwv
avBpwrmwyv, Kai 1d1aiTepa
maidiwy. e AuTo 10 EpyaAgio dev
EMTPETTETAI VA XPNOIUOTTOIEITAl
arro aroua UE TTEPIOPIOUEVES
OWUATIKES, AIoONTNPIAKES N
VONTIKES IKQVOTNTES KABWS ouTe
Kal a1ro Aroua Xwpic EUTTEIpIA N
yvwoeig. e H ouokeun
EMTPETTETAI VA XPNOIUOTTOIEITAl
UOVO arrd aroua mmou £xouv
EKTTQIOEUTEI OTO XEIPIOUO TNS
OUOKEUNS 1 éxouv arrodeiéel Tic
IKAVOTNTES TOUC YIA TO XEIPIOLIO
Kal Exouv AaBer pntn vioAn yia
™ xpnon tng. e Ta maidia dev
EMITPETTETAI VA
XPNOIUOTTOINOOUV TN CUOKEUN.
o EmBAémete Ta Taidid, worte va
giote BEBaior O11 dev TTdidouv ue
TH OUOKEUN.

A TPOZOXH e O diardécic
aopaAgiag xpnoiueuouv yia tnv
mpooTtacia oag. Mnv aAAdlere n
XPNOIUOTTOIEITE TTOTE TIC OIATAEEIC
ao@alsiag.

Kivduvog nAekTpoTtrAngiag
A KINAYNOZX e Suvdécre TIC
OUOKEUEGS TNG Katnyopiag
mpooraaiag | povo o€ mnyég
pPEUUQATOC TTOU OIaBETOUV
KaraAAnAn yeiwaon. e H
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avaypapouevn Tacn otnv
TIvakida TUTToU TTPETTEI v Eival
idia pe Tnv Taon NS TNYNHS
peuuarog. e Mnv akouutrare
TTOTE UE UYPA XEPIA TO QIC
peuuarog oure Tnv mpida
PEUUATOG.

A TTPOEIAOINOIHEH

® JUVOEETE TN OUOKEUN UOVO O€
NAEKTPIKN TTAPOXN N oTToia EXEI
viver arré eéeidikeuuévo
NAEKTPOAOYO KATd TO TTPOTUTTO
IEC 60364-1. e 2¢ TepiTTwon
oxnuartiouou agpou 1 diappons
UypouU, arTeVEPYOTTOINOTE
auéowc TN GUOKEUR Kal
arroouvoEDTE TO QIS QTTO TO
PEUUA N AQaIPETTE TN UTTATApIA.
e [lpiv arré kabe xpnon tng
OUOKEUNG, BeBaiwBeite o1 TO
KaAwOIo Kal TO QIS PEUUATOS OEV
Exouv ¢nuid. Av 1o kKaAwadio
peuuarog éxel Cnuid, 6a TTPETTEl
va avTikaraoTaBei auéows armro
TOV KATAOKEUAQOTH, AQTTO KATTOIO
eouaiodoTnuévo TuRKa i arro
NAEKTPOAOYO WoTE va
arropeuxBei KGBe mIBavog
Kivouvog. e Mnv mpokaAeite
@BopEC N CNIES TTO NAEKTPIKO
kaAwdio kai 1o kKaAwdio
TPOEKTAONS QTTO TTATHUATA,
ouvBAiyeig, Tpapnyuara
TapouoIeS aiTies. MNpooTaréyre
TO NAEKTPIKO KaAwOdIO aTTd TN
éotn, Ta AGdia Kai TIS AIXUNPES
aKuES. @ XPpNOIUOTTOIEITE UIOVO TO
NAEKTPIKO KAAwOIO TTOU
kaBopilsral arrd Tov

karaokeuaaTtr. To idlo i1oxUel Kai
O€ TTEPITITWON AVTIKATAoTACHS
ToU KaAwdiou. la Tov KwoIKO
mapayyeAiag kai Tov TUTTO,
avatpéEte aTo yxElpidio
XPNong. e AviikaraoTHOTE TOUG
ouvoEououg aTn oUvOEDn
PEVUATOC N Ta KAAwdIa
TTPOEKTACNS [IOVO UE UAIKG g
Tov idio Babud adidBpoxns
mpoaoTaaciag Kai v idia
Unxavikn avroxn.

TMTPOXZOXH e Oi diadikagiec
EVEPYOTTOINONS TTPOKAAOUV
ouvToun UEiwon NS 1aong. e 2€
TTEQITITWON QUOUEVWV
ouvenkwyv OIKTUOU UTTOPEI va
EMTNPEACBOUV apVNTIKA Kai
AAEC OUOKEUES.

e AuoAcitoupyieg dev
avauévovral EOoov n ouveeTn
avrioraon OIKTUOU égivai
uikporepn amrd 0,15 Q.

AgiToupyia
A KINAYNOZ e Karda 1n xpnon
TNG OUOKEUNG O€ ETTIKIVOUVOUS
Xwpoucg (1T, x. o€ TTparnpia
KQUOiUwV) TNPEITE TOUC
avaAoyoug¢ Kavoviououg
aopalciag. @ H Asitoupyia o€
XWPOUCS OTTOU UTTAPXEl KiVOUVOSG
Ekpnénc arrayopeveral, EKTOC
£QV N OUOKEUN TTPOOpPICETAl pNTA
yia auto, BA. kepdAaio
lMpoBAemrdéuevn xpnon oric
oonyies xpnong. e Kivouvog
ékpnénc. OpPIOUEVES OUTIES
UtTopOoUV arré oTpoBIAIcud va
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OXNMATIOOUV EKPNKTIKOUC
aruougs N uiyuara ue Tov agpa
avappoenons Kai va
mpoodAAouv Ta UAIKG TTou
XPNOoIUoTTOIoUVTAl OTH CUOKEUN.
® Mnv avappo@dre eUQAEKTa
aépia, uypd r OKOVES (OKOVES
TTOU TTPOKaAoUvV avridépaan),
EKTOC EQV N OUOKEUN
mpoopileral pntd yi' auto, BA.
kepaAaio MNpoBAsTéuevn
Xpnaon otig 0dnyies xpnong.
® Mnv avappoare
avridpacTIKA piviouara
UETAAAOU (TT.%. aAouuivio,
yayvnaoio, weudapyupo) o€
ouvouaouo L€ IoXUpPd
aAkaAIka 1) 6éiva KaBapioTIKaA.
® Mnv avappo@dre un
apaiwuéva aAkdAia n oééa.
® Mnv avappoedre opyavikoug
olaAureg (.. Bevdivn,
OIQAUTIKO XPWUATWY, AKETOVN,
rerpéAaio Bépuavong).
® Mnv avappoare mmoré
QAEyOuEVa N TTUPAKTWUEVT
QVTIKEIUEVAQ.
A\ MMTPOEIAOIOIHZH e Mnv
KAVETE avappoPnon emMavw o€
avBpwrrou¢ 1 {wa ue
ouokeun. e XpnoiUOTTOIEITE TN
OUOKEUN yIa avappoenaon
emBAaBwy yia tnv vyeia
owyaridiwv oKovng uovo eav
emonuaiverar pnra. Tnpeire ta
OXETIKA LIE TNV QOQPAAEIa oToIXEIa
oTig 00nYieg xprnong.
A\ TTPOXOXH e [piv amroé kGBe
VEQ xpnon EAEYXETE TNV KaAn

KaraoTaon Kal TV ao@aAsia
AgIToupyiag oTn CUOKEUN Kal oTa
TTAPEAKOUEVA TNG, 1I01QITELA TO
KaAwOI0 NAEKTPIKNG
TPOQOO00Iac Kal To KAAWOIO
TTPOEKTACNG. 2€ TTEPITITWON
{nNUIas arroouvOoEDTE TO QIS KAl
LNV XPNOIUOTTOIEITE TH CUOKEUR.
e []oTé unv aQQRVETE TN OCUOKEUN
XWPIC ETITAPNCN, EPOTOV OEV
Exel arrevepyorroinBei kair 6ev
EXEI aTTOOUVOEBEI TO QYIS
PEULATOC 1 OEV EXel aQaipeBei N
utrarapia.
IMPOZOXH e Mnv
XPNOIUOTTOIEITE TN OUOKEUN OE
Bepuokpaacies karw amrd 0 °C.
e Mnv xpnoiuoTToIEiTe TN
OUOKEUN 0€ eEWTEPIKO XWPO OE
XAUNAEC Bepokpaoiec.

HAekTpIKN) oKoUTTa ENPNRg

avappopnang

A TTPOEIAOINOIHZH o H
ouoKeun TTpoopilsral uovo yia
énpo kaBapioud. Xpnoiuoroleite
TN OUOKEUN O€ EEWTEPIKO XWPO
Kal UYPES oUVONKeS uovo eav
emonuaiveral pnra.

HAeKkTpIKN) OKOUTTa UYPNAS

avappoenong

A\ TPOXOXH e Avappopdre
uypd uévo orav givai o
Bepuokpacia éwg 45 °C.
TTPOXOXH e Xpnaoiuotrolgite n
OUOKEUN yIa ThV avappopnon
WUKTIKWV UYPWV Kai AITTavTiKwv
Uovo ue karaAAnAo eéormAioud.
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2UOKEUEG JE KaThyopia
okévng L, M ka1 H

A KINAYNOZ e Kivduvog amré
okovn emBAaBn yia tnv vyeia.
Kara 1 epyacies ouvinpnong
(11.X. aAAayn @iATpou) popdre
avarTveuoTIKN Uaoka P2 N
avwTEPNS KaTnyopiag Kai
POUXITLO UIAS XPHOEWCS.
e Xpron tn¢ OUCKEUNS Kal TwvV
UAIKwyv, yia Ta orroia
XPhoiuoTrolgiTal,
ouutrepiAauBavouévng tng
aopalouc uebodou amoppIyng
TWV aVappPOPOULEVWY UAIKWV
LOVOV QTTO EKTTAIOEUNEVO
TPOOWTITIKO. ® EGv 0
AVAKUKAOUUEVOS aépag
ETTIOTPEQPEI TTO XWPO, TOTE
TTPETTEI VA UTTAPXEI ETTAPKES
TTO00O0TO Avavéwons aépa L.
lMpokeiuévou va tnpouvrai ol
arrapaiTNTES OPIAKES TIUES, N
OYKOUETPIKN TTApoxN
EMTIOTPOPNS ETITPETTETAI VA
avépxeral 1o avwrepo oto 50%
TNS OYKOUETPIKNG TTAPOXNS
ppETKou aépa (Oykog xwpou Vi
X TTOO00TO AVavéwongs aspa
Ly). Xwpic idiaitepa pérpa
agpiopou 1oxUer: Ly=1h"!. e H
OUOKEUN QUTH TTEPIEXEI OKOVN
BAaBepn yia tnv uyeia. Oi
EPYQTIES EKKEVWONGS Kal
ouvrnenong,
ouuTtrepiAauBavouévng tng
amoppIYns Twv Kadwv
OUAAoyn¢ okOvng, eMITPETTETAI

va yivovrail uovo armo
£EEIBIKEUUEVO TTPOOWITIKO, TO
0T170i0 PopPdcsl Tov KaTtadAAnAo
TPOOTATEUTIKO £EOTTAIOLO.

e Mnv xpnoiuorrolgite n
OUOKEUN Xwpic 0AGkAnpo 10
ouaTnua QiATpou. e Tnpeite Toug
EQPAPUOOTEOUS KAVOVES
aopaAgiag mou IoxUouV yia Ta
utro emreéepyacia UAIKA. e [ia
TNV aoeaAn arabeporroinan NS
OUOKEUNG EQAPUOOTE TO
XEIPOYPEVO OTOV TPOXO 00NYO0.
Orav 10 x€1pdéppevo eivai
QVOIKTO N OUCKEUR UTTOPEI va
1€6¢i o€ aveEEAeykTn Kivnon.

e [ia va yiver ouvripnon tng
OUOKEUNG a1ro Tov XpHRoTn, N
OUOKEUN TTPETTEI va
arroouvapuoAoynbei, va
KaBapioTei Kal va ouvtnpenBei,
EQPOOOV AUTO UTTOPEI va YiVEl,
XWPIC va TTPoKANBEi Kara tn
ouvTipPnon Kivouvog yid 1o
TTPOCWITIKO OUVTHPNONS Kal yia
@AAa droua. lpiv Tnv
arroouvapuoAdynon va
AaupBavere ra kardAAnAa uérpa
mpoaTaaiag mou mepiAauBavouv
Kai arroAuuavaon, va QPovTideTe
WOTE VA UTTAPXEI TOTTIKOC
auToOUVaUOS AEPICLOS UE
QiATPO OTO XWPO OTTOU
AITOOUVAPUOAOYEITAI N OUCKEUN,
va KaBapideTe TNV EMTIQAVEIX TTOU
EyIVE N oUVTNPNON Kal va
UtTapxel Kat@AAnAn mmpoortacia
TOU TTPOOWITIKOU. ® To
EEWTEPIKO TNG OUOKEUNS B
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mpéTel va kabaploTei armrd
TOEIKEC OUTIEC e avappopnon
OKOVNG Kal va OKOUTTIOTEI KaAQ,
n va yiver ereéepyaaia Tou e
OTEYAVOTTOINTIKO UETO, TTPIV
aTmouaKkpuveei armro tnv
emmikivouvn mrepioxn. OAa ta
eéapriuara NG GUOKEUNS
TPETTEl va Bswpouvral
akabapra, orav arrouakpuvovrai
arro Tnv EMIKiVOUVN TTEPIOXH).
lNpérmrer va AauBavovrai ta
KaraAAnAa pérpa yia va unv
olaQuyel n oKOvn. e Karda tnv
EKTEAEON TWV EPYATIWV
ouvTHPNONS Kal ETTIOKEUNS
TPETTEI va TTETAXTOUV OAQ Ta
aKa@bapra avriKEiueVa Tou Oev
kaBapioTnkav IKavoTToINTIKA.
lNapouoia avrikeiueva TTPETTEI va
ATTOPPITITOVTAI OE AOIATTELACTES
arro TNV uypacia OaKoUAEG,
oUUQWVa UE TOUS ICXUOVTES
Kavoviououg yia 1n 01a6eon
TTAPOUOIWV ATTOPPIMUATWV.

e Movo karnyopia okovng M kai
H: Kara tn uerapopd kai mn
ouvTHPNON TNS CUOKEUNS
KAgiveTe TO avoryua
avappoPnong e To TWUA.

e Movo karnyopia okoévng H: H
ATTOTEAEOUATIKOTNTA
QIATPAPIOLATOC TNG CUOKEUNS
givar duvaro va eAsyxOei e n
oladikaaia OOKIUNG, n orroia
mpoodiopileral oTo mPOTUTTO EN
60 335-2-69 22.AA.201.2. H
OOKIUN autn TTPETTEl va
oieédyeral TouAayioTov uia popd

TOV XpOVO N} GUXVOTEPQ, EPOTOV
auto emBaAAeTal arro T1iC EBVIKEC
olaraéeis. 2¢€ mePITTTwon
apvnTIKOU arToTEAETUQTOC, N
OoKiun Ba mpétel va
emavaiauBaverair ue véo mAaké
TTTUXWTO QIATPO.
A\ TTPOEIAOIOIHZH o Ta
ouoTnuara aoc@aicgiac yia
TPOANWN KIVOUVWYV TTPETTEI VA
EAEyxovral TouAGyioTov Uia
popd Tov xpdévo arro Tov
KaraokeuaarTh N armro apuodio
dropo yia Tnv aoeain kai ayoyn
Agiroupyia Toug. Oa Tpérel va
EAEyxovral TT.X. N oTEyavoTnTa
TNC OUOKEUNGS, N ¢Bopd Tou
QiATpou, n Asiroupyia Twv
olaraéewyv eAéyxou (Uévo
karnyopia okovns M kai H).
2UOKEUEG PE
TEPICTPEPONEVES BOUPTOES
A KINAYNOZ e Kivouvog
nAekrporAnéiag. Noté unv
TTEQVATE LIE TIC TTEQITTOEPOUEVES
Bouproes TN KEQPAANC
avappopnong EmMavw armo 10
KaAwOIO NAEKTPIKAS
TPOQPOd00Iac N 10 KAAWOIO
TTPOEKTACTG.
A TTPOZOXH e O1 akat@AAnAeg
Bouproeg BETouv o€ Kivduvo Thv
aopaAeia oag. XpnoiUoTToIEiTE
UOvo TIC BOUPTOES TTOU
OUVOOEUOUV T OUCKEUN N TIC
Bouproes TTOU oUVICTWVTAI OTIS

oonyieg xpnong.
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Mnxavipara pe EAAOTIKA
aépog

A TTIPOZOXH e [oté unv
utTePLaiveTe TN LEYIOTN
EMTITPETTTH TTIECN TWV EAQOTIKWV.
H emitpemrouevn tieon
EAQOTIKWV avaypaeral 0To
EAAOTIKO KAl EVOEXOUEVWS KAl
ortn {avra. 2& mEPITTTWON
OIAQOPETIKWV TIUWV va
XPNOIUOTTOIEITE TN XAUNAOTEPN
niun. e lNpiv puBuicere Tnv tTicon
Twv eAaoTikwv BeBaiwbeite TTwS
Exel pubuIoTEl owoTd 0
UEIWTHPAC TTIETNS OTOV
ouuTtrieaTn. e [a unxavnuara ue
Bidwrég ¢avreg: [Npiv pubuioere
TNV TTiE0N TWV EAQOTIKWYV
BeBaiwbBeite Twc gival oQIyuEVES
OAgg o1 Bideg oTig {avreg.

®povrida kKal cuvTApnon
A\ MTPOEIAOIOIHZH e [piv
TOV KaBapIiouo, Tn ouvrHpnon
Kal TNV QVTIKaTaoTaon
eéaprnudrwyv Ba mPETTEl va
ATTEVEPYOTTOIEITE TN CUOKEUN KAl
va Byadere 10 @Ic arro Tnv mpida
n va agaipeite Tnv pmrarapia. Av
BéAeTe va KAVETE KATI GAAO,
TTPONYOUNEVIWIC
ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUL).
A NMMPOXOXH e Epyaadicg
ETTIOKEUNGS ETITPETTETAI VA
EKTEAOUVTAI UOVO ATTO
géouaiodoTnuéva ouvepyeEia N
arro €E€IOIKEUUEVO TTPOOWITIKO,
TO OTT0i0 YVWpIel OAoUS TOUS
OnUavTikoug Kavoviououg

aopaAciac. @ KaBapilete TaKTIKG
n didraén 1TePIOPICUOU TNS
oTalunc vepou Kal EAEYXETE yia
onuadia ¢nuiag.
TTPOXZOXH e Tnpcsite Tov éAcyx0
aopaAciag yia uetaBAnTéc
OUOKEUEC ETTAYYEAUATIKNG
XPHONG oUuQwWVa UE TOUS Kara
TOTTO IO UOVTES KAVOVIOLIOUG.
e BpaxukukAwuara i aAAeg
BAGBes. Mnv kaBapilete T
OUOKeUN UE owAnva vepou N e
0éaun vepou uwnAng tieong.
2UOKEUEG JE NAEKTPIKEG
OUVO£OEIG OTOV EUKAMTITO
owAnRva avappoé@nong
A KINAYNOZ e Kivouvog
nAekrpormrAnéiag. Mnv Bubilere
TTOTE TOV EUKAUTITO OWARva yia
kaBapioud oTo vePO.
MapeAkdpeva Kai
AVTAOAAOKTIKG
A\ TTPOXOXH e Xpnoiuorroigite
Uovo eéapriuara Kai
avTaAAaKTIKA, Ta orroia Exouv
TNV €YKPIOT TOU KATAOKEUAOTH.
Ta yvnoia mapeAkoueva Kai ta
YVAOoIa avTaAAQKTIKG yyuouvral
TNV AoQaAn Kai arrpOCKOTTTH
Agiroupyia Tou gpyaAgiou.

MeTagopd
A TIPOZOXH e [piv atro 1n
UETAQOPA OBNOTE TOV KIVvNTHPA.
2TEPEWODTE TO Unxavnua
AauBavovrac umrown 1o Bapog
ToU, BA. KEQAAQIO TexVIKG
oToIXEia OTO EyXEIPIdIO
Agiroupyiag.
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Guvenlik bilgileri Islak / kuru

supurge
Cihazini ilk defa kullan-
A |!L!I-| madan 6nce bu guven-
lik bilgilerini ve orijinal igletim
kilavuzunu okuyun. Bu bilgilere
gore hareket edin. Her iki kitabi
da daha sonra tekrar kullanmak
ya da cihazin sonraki kullanicila-
rina iletmek Uzere saklayin.
® jsletim kilavuzundaki uyarila-
rin yaninda yasa koyucunun
belirledigi guvenlik ve kaza
onleme yonetmeligini dikkate
almalisiniz.
® Cihaza takili olan uyari ve bilgi
levhalari, tehlikesiz bir igletim
icin dnemli bilgiler verir.
Tehlike kademeleri
A TEHLIKE
e Agir bedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olan direkt bir
tehlikeye ybnelik uyari.
AN UYARI
e Agirbedensel yaralanmalar ya
da 6liime neden olabilecek
olasi tehlikeli bir duruma yéne-
lik uyari.
A TEDBIR
e Hafif yaralanmalara neden
olabilecek olasi tehlikeli bir du-
ruma yénelik uyari.
DIKKAT
e Maddi hasarlara neden olabi-
lecek olasi tehlikeli bir duruma
yonelik uyari.

Kisisel koruyucu donanim
A\ TEDBIR o Cihazile ¢caligirken
uygun eldivenler kullanin.

Genel giivenlik bilgileri
A TEHLIKE e Bogulma tehlike-
si. Ambalaj folyolarini ¢ocuklar-
dan uzak tutunuz.
M UYARI o Cihazi sadece ama-
cina uygun bir sekilde kullanin.
Yerel kosullari dikkate alin ve ci-
hazla ¢alismalar esnasinda
tigtincd sahislara ve 6zellikle ¢o-
cuklara dikkat edin. e Bu cihaz,
fiziksel, duyumsal veya zihni si-
nirlamalara sahip veya tecriibe-
siz ve/veya bilgilendiriimemis
kisiler tarafindan kullanilamaz.
e Sadece cihazin kullanimi ko-
nusunda bilgilendirilmis veya ci-
hazi kumanda etme
konusundaki kabiliyetlerini ka-
nitlamis ve kati sekilde cihazin
kullanimiyla gérevlendirilmig
olan kigiler cihazi kullanabilir.
e Cocuklarin bu cihazi kullan-
masi yasaktir. e Cihazla oyna-
mamalarini saglamak igin
¢cocuklar gbzetim altinda tutul-
malidir.
A TEDBIR e Emniyet diizenleri
Sizin emniyetiniz igindir. Emniyet
dlizenlerini asla degistirmeyin
veya baypas etmeyin.

Akim carpma tehlikesi
A\ TEHLIKE e Koruma sinifi | ci-
hazlari sadece uygun sekilde
topraklanmig akim kaynaklarina
takin. e Tip levhasindaki gerilim
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bilgilerinin akim kaynagi gerili-
miyle uyusup uyusmadigini
kontrol edin. e Elleriniz i1slak ve-
ya nemliyken figi ve prizi kesin-
likle tutmayin.

N\ UYARI o Cihazi sadece bir
elektrik uzmani tarafindan

IEC 60364-1 uyarinca diizen-
lenmig olan bir prize takin. e K6-
plk olugsumu veya Sivi ¢ikigi s6z
konusu oldugunda, cihazi der-
hal kapatin ve sebeke figini ¢e-
kin veya aki paketini ¢ikartin.

e Cihazin her kullanimindan én-
ce sebeke fisli sebeke baglanti
hattinin hasarli olmadigindan
emin olun. Sebeke baglanti hatti
hasarli oldugunda, herhangi bir
tehlikeyi 6nlemek igin dretici,
yetkili mdsteri hizmetleri veya bir
elektrik uzmani tarafindan der-
hal degistiriimelidir. e Sebeke
baglantisi hattina ve uzatma
hattina (izerinden arabayla ge-
cerek, ezerek, cekerek veya
benzeri sekilde hasar vermeyin.
Sebeke baglanti hattini 1s1, yag
ve keskin kenarlardan koruyun.
e Yalnizca Uretici tarafindan tav-
siye edilen sebeke baglanti kab-
losunu ve yedek kabloyu
kullanin. Siparig numarasi ve tipi
icin bkz. Kullanim kilavuzu.

e Sebeke baglantisi veya uzat-
ma hattindaki kavramalari sade-
ce ayni puskuirtilen su korumasi
ve ayni mekanik mukavemete
sahip benzerleriyle degigtirin.

DIKKAT e A¢cma islemi kisa su-
reli gerilim dlsiislerine sebep
olur. @ Sebeke kosullari elveris-
sizse bagka cihazlar etkilenebi-
lir. @ Sebeke empedansi
0,15 Ohm altinda kaldigi siirece
ariza beklenmez.
isletim
A TEHLIKE e Cihazin tehlike
bélgelerinde (6r. benzin istas-
yonlari) ilgili gtivenlik kurallarini
dikkate alin. e Potansiyel olarak
patlayici ortamlarda igletme, ci-
haz agikga bunun igin tasarlan-
madiysa yasaktir, bkz. kullanim
kilavuzunun Amaglanan kulla-
nim bélimd. e Patlama tehlike-
si. Bazi maddeler, vakum havasi
ile girdaplamaya girme yoluyla
patlayici buhar veya karigimlar
olusturabilir ve cihazda kullani-
lan maddelere zarar verebilir.
® Cihaz acikga bunun igin tasar-
lanmadiysa, yanici gazlari, si-
vilari veya tozlari (reaktif
tozlari) sdplirmeyin, bkz. kul-
lanim kilavuzunun Amacglanan
kullanim bélimui.
® Reaktif metal tozlarini (6rn.
Alliminyum, magnezyum, ¢in-
ko), glclii alkali veya asidik te-
mizleme maddeleriyle birlikte
stpdrmeyin.
® Seyreltiimemis alkali veya
asitleri stiptirmeyin.
® Organik ¢bzlicii maddeleri
(6rn. Benzin, tiner, aseton,
I1sitma yagi) stiplrmeyin.
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® Yanan veya kor halindeki ci-
simleri stiptirmeyin.

A\ UYARI o Cihazla insanlari da
hayvanlari da stiptirmeyin. e Ci-
hazi, yalnizca bu hususta agikga
isaretlendigi taktirde zararli toz-
larin ¢ikarilmasi igin kullanin.
Kullanim kilavuzunda giivenlikle
ilgili bilgileri dikkate alin.
A\ TEDBIR e Cihazi ve aksesu-
ari, 6zellikle sebeke baglanti
hattini ve uzatma kablosunu her
isletmeden 6nce kusursuz du-
rumda ve isletim igin glivenli ol-
duklarina dair kontrol edin.
Hasar s6z konusu ise, sebeke fi-
sini prizden ¢ekin ve cihazi kul-
lanmayin. e Cihazi,
kapatiimadigi, sebeke fisi ¢cekil-
medigi veya akli paketi ¢ikaril-
madigi slirece asla gbzetimsiz
birakmayin.
DIKKAT e Cihazi 0 °C'nin altin-
daki sicakliklarda galistirmayin.
e Cihazi, diislik sicakliklarda dis
ortamlarda kullanmayin.

Kuru elektrikli suplirge
A UYARI o Cihaz, sadece kuru
temizleme igin tasarlanmistir.
Cihazi, yalnizca bu hususta
aclkga isaretlendigi taktirde dis
ortamlarda ve i1slak kosullarda
kullanin.

Islak stipurme

A\ TEDBIR e Yalnizca sicakligi
45 °C'yi gegmeyen sivilari siipli-
rdn.

DIKKAT e Sogutucu ve yagla-
ma malzemelerini stiplirmek
icin, cihazi sadece uygun dona-
nim ile kullanin.

L, M ve H toz sinifli cihazlar

A TEHLIKE e Sadliga zararli
toz nedeniyle tehlike. Bakim c¢a-
lismalari sirasinda (6r. filtre de-
gisimi), P2 veya daha kaliteli bir
solunum cihazi ve tek kullanim-
lik giysi kullaniimalidir. @ Cekilen
malzemenin gdvenli bir sekilde
imha edilmesi de dahil olmak
lizere, cihazin ve kullanilacak
maddelerin kullanimi sadece
egitimli personel tarafindan ger-
ceklestirilmelidir. @ Atik hava
odaya geri gbnderilirse odada
yeterli hava degisim orani L ol-
malidir. Talep edilen sinir deger-
lerine uymak igin, geri verilen
hacim akigi temiz hava hacmi
akisinin maks. %50'sine (oda
hacmi Vg x hava degisim orani
L) tekabiil etmelidir. Ozel ha-
valandirma dnlemi olmadan
sunlar gegerlidir: L= 1 sa’l.

e Bu cihaz, sagliga zararl toz
icerir. Toz toplama torbasinin
bertaraf edilmesi de dahil olmak
lizere bosaltma ve bakim islem-
leri, sadece uygun koruyucu
ekipman giyen yetkili kigiler tara-
findan gergeklestiriimelidir. ® Ci-
hazi, yalnizca tam filtreleme
sistemi ile kullanin. e Kullanila-
cak malzemeler igin gegerli olan
ilgili gtivenlik yénetmeliklerini
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dikkate alin. e Cihazin sabit se-
kilde durmasit igin ydrtitme teker-
leklerinde bulunan park frenini
etkinlestirin. Park freni ¢6zUildi
durumdayken cihaz kontrolsliz
bicimde hareket edebilir. ® Ba-
kim kullanici tarafindan gergek-
lestirilirken, cihazin, servis
personeli veya diger kisiler igin
tehlike olugsturmadan sékiilmesi,
temizlenmesi ve bakiminin ya-
pilmasi gerekir. Uygun énlemler
arasinda, sbkme igleminden én-
ce detoksifikasyon, cihazin s6-
kilecegi yerlerde filtrelenmis
cebri havalandirma saglanmasi,
bakim alanlarinin temizligi ve
personelin uygun bir sekilde ko-
runmasi bulunmaktadir. e Ciha-
zin dis kismi vakumla temizleme
ve silme yoluyla temizlenmeli
veya tehlikeli bélgeden cikaril-
madan énce mihiirleme isle-
minden gecirilmelidir. Tehlikeli
alanin digina ¢ikarildiginda tim
techizat kirlenmig sayiimalidir.
Toz dagilimini 6nlemek igin uy-
gun tedbirler alinmalidir. e Ba-
kim ve onarim galismalarini
gerceklestirirken, tatmin edici bir
sekilde temizlenemeyen kirlen-
mis maddeler atilmalidir. Bu tiir
maddeler, atiklarin bertaraf edil-
mesine ybnelik ylrdrlikteki y6-
netmeliklere uygun olarak
gecirimsiz torbalara koyulmali-
dir. @ Sadece M ve H toz sinifi:
Cihazin taginmasi ve bakimi si-
rasinda emme aciklhigini sizdir-

mazlik tapasiyla kapatin.

e Sadece toz sinifi H: Cihaz filt-
rasyonunun etkinligi, EN 60 335-
2-69 22.AA.201.2 igerisinde be-
lirtilen test metodu ile test edile-
bilir. Bu test, ulusal
gerekliliklerde belirtildigi takdir-
de, en az yillik olarak veya daha
Stk yapilmalidir. Test sonucu ne-
gatifse, testi yeni bir diiz katlan-
mus filtre ile tekrarlayin.

M\ UYARI e Tehlikelerin 6nlen-
mesine ybnelik emniyet dlize-
neklerinin glivenlik agisindan
sorunsuz sekilde calisip ¢alig-
madigi, yilda en az bir kez (ireti-
ci veya egitimli bir personel
tarafindan kontrol edilmelidir;
orn. cihazin sizdirmazligi, filtre-
de hasar olup olmadigi, kontrol
cihazlarinin islevi (sadece M ve
H toz sinifi).

Dodner firgalara sahip cihazlar

A TEHLIKE e Akim carpma
tehlikesi. Emme kafasinin déner
fircalari ile sebeke baglanti hat-
tinin veya uzatma kablosunun
lizerinden asla gecmeyiniz.

A\ TEDBIR e Uygun olmayan
fircalar, gtivenliginizi tehlikeye
atar. Yalnizca cihazla birlikte ve-
rilen firgalari veya kullanim kila-
vuzunda bnerilen firgalari
kullanin.

Havali lastigi olan cihazlar

A\ TEDBIR e Higbir zaman izin
verilen maksimum lastik dolum
basincini agsmayin. Lastik dolum
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basincini lastikte ve gerekirse
Jantlarda élgmelisiniz. Degerler
farkli ¢ikarsa daha kliglk degeri
alin. e Lastik dolum basinci aya-
rini yapmadan 6énce kompresor-
deki basing azalticisinin dogru
ayarlanmis olmasina dikkat
edin. e Vida baglantili jantlari
olan cihazlarda: Lastik dolum
basincini ayarlamadan énce
Jantin tm civatalarinin sikilmig
olmasina dikkat edin.

Koruma ve bakim
N\ UYARI o Temizlik, bakim ve
parca degisiminden énce, cihaz
kapatilmali ve sebeke fisi ¢ekil-
meli veya akli paketi ¢ikartiima-
lidir. Bagka bir fonksiyona
gecmeden 6nce, cihazi kapatin.
A\ TEDBIR e Onarim galismala-
rini yalnizca yetkili miisteri hiz-
met noktalarinda veya gecerli
glvenlik kurallarini bilen uzman-
lar tarafindan yaptirin. e Su se-
viyesi sinirlandirici tertibatini,
dlizenli olarak temizleyin ve ha-
sarli olup olmadigini kontrol
edin.
DIKKAT e Ticari amacla kullani-
lan cihazlarin glivenlik testleri Ul-
keye gére degisiklik gbsterebilir.
Yerel yonetmelikleri dikkate alin.
e Kisa devre veya bagka hasar-
lar olusabilir. Cihazi hortumdan
veya yliksek basingli suyla te-
mizlemeyin.

Emme hortumunda elektrik
baglantilan olan cihazlar

A\ TEHLIKE e Akim garpma
tehlikesi. Hortumu, temizlemek
icin asla suya batirmayin.

Aksesuarlar ve yedek
parcalar

M\ TEDBIR e Sadece (retici ta-
rafindan onaylanmigs olan akse-
Suarlari ve yedek pargalari
kullanin. Orijinal aksesuarlar ve
orijinal yedek pargalar, cihazin
glvenli ve arizasiz ¢galismasini
saglar.

Tasima
A\ TEDBIR e Nakliye éncesinde
motoru durdurun. Cihazi, agirli-
gini dikkate alarak sabitleyin,
bkz. kullanim kilavuzu Teknik
Ozelliklerbélimdi.

YKkasaHus No TeXHUKe
6e3onacHocTu lNbinecoc gns
BrakHon/cyxomn y6opku

A Mepepn nepBbiM

NCNonb30BaHNEM
yCcTponcTBa Heobxoanmo
O3HAKOMUTLCS C AAaHHbIMU
yKaszaHUAMM Mo TeXHUKe
©6e30nacHOCTU M OpUTMHAaNbHBbIM
PYyKOBOACTBOM MO
akcnnyataumn. [lencteoBaTh B
COOTBETCTBUN C HUMMW.
CoxpaHaTtb 06e bpolutopbl Ans
JanbHenLwero nosfib3oBaHus
Unn ansa cnegyrowlero
BnagenbLa.

70 Pycckuii



® Hapsiay ¢ ykasaHusimu,
cogepXxawmmmncs B
WUHCTPYKLMK NO
akcnnyatauun, cobnogatb
Takxe obLmne
3aKoHoaaTesnbHble
NMOMNOXeEHUS Mo TEXHUKe
BGe3onacHocTn n
npeaoTBpaLLEHNIO
Hec4acCTHbIX Crly4Yaes.

® [1pegynpeaunTernbcHbie
yKasaTternbHble Tabnuyku,
pasmeLleHHble Ha npubope,
coaepXar BaXHyHo
MHopMaLno, HeobxoaMMytLo
ans ero 6esonacHon
aKcnnyataumm.

CTeneHb onacHocTH

A OMTACHOCTb

e YkazaHue omHocumersribHoO
HerlocpedcmeeHHOo epossuel
ornacHocmu, Komopasi
npusodum K msixesibiM
mpasmam usu K cmepmu.

A\ TMMPEQYNPEXOEHWE

e YkazaHue omHocumersribHo
B803MOXXHOU romeHuyuarnbHO
onacHoul cumyauuu, Komopasi
MOXem ripusecmu K
msiKernbIM mpasmam Unu K
cmepmu.

N\ OCTOPOX>XHO

e YkaszaHue Ha nomeHyuasbHO
ornacHy cumyauyuro, Komopasi
MOXem ripusecmu K
MOTyHEHUIO JIe2KUX mMpasm.

BHUMAHWE

e YKkazaHue omHocumersibHO
B803MOXXHOU rnomeHuyuasbHO
ornacHou cumyauyuu, Komopasi
MoXxem rossieyb 3a coboli
MamepuarbHbIlU yuepb.

CpeacrtBa uHAMBUAYyarnbHOMN
3awumThbl

&N OCTOPOXXHO e Bo spemsi
pabom ¢ ycmpoticmeom
r1o/1b308amabCsi MOOX00SWUMU
rnepyamkamu.

O6wme yKazaHUA NO TeXHUKe
6e3onacHoOCTM

/A OITACHOCTb e OnacHocmb
yOywbsl. Yrnako8OUYHYI0 r71eHKy
XpaHumpb 8 HedocmyrHoM Orisi
demeli mecme.

AN NMPEQYNPEXXOEHUE

e /lcrionb308ame ycmpolicmeo
MOJIbKO 10 Ha3Ha4YeHUro.
Yyumbieamb mecmHble
ocobeHHocmu u ripu pabome ¢
ycmpoucmeom criedums 3a
mpembuMu nuyamu,
Haxoosuwumucs nobnuzocmu,
0Co0beHHO 0embMuU.

e Ycmpolcmeo He
rpedHa3Ha4yeHo 0ris
ucrnonb308aHus nuyamu ¢
O2paHU4eHHbIMU (hU3UYECKUMU,
CEHCOPHbIMU Umu
YMCMBEHHbIMU
criocobHocmsaMU unu nuyamu ¢
HedocmamKkoM orbkima u/unu
3HaHul. e Ycmpoucmeom
paspeweHo nosb308ambCcsi
moribKO fuyam, Komopble
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MpoOWIIU UHCMPYKMax rno
obpaweHur ¢ HUM,
rnodémeepournu ceou
criocobHocmu o yrpaeneHuto
HUM U KOMOPbIM MOpy4eHO
Mosib308aHuUe ycmpoucmeom.
e 3anpeuwaemcs pabomamsb C
ycmpoucmeom 0emsim.

e Cnnedume 3a mem, 4mobbi
0emu He uezparsu ¢
ycmpoucmeom.

&N OCTOPOXHO

e [IpedoxpaHumeribHble
ycmpoticmea rpedHa3Ha4YeHbl
ons sawel 3auumel.
3anpeweHo usmMeHsIMb
rnpedoxpaHumeribHble
ycmpoucmea unu
npeHebpezamp umu.

OnacHocTb nopaxeHums
TOKOM

A OMACHOCTb

e Ycmpolicmea Kknacca
3awumsl | nodKmroYame
MOJIbKO K 3a3eMII€HHbIM
Hadnexawum obpasom
UCMOYHUKaM moka.

e HarnpsixxeHue, ykazaHHOe Ha
3as8o0ckol mabruyke, OO/MKHO
coomeemcmeosamab
Harnpsi»>XeHUto UCMOYHUKa MOKa.
® 3arnpeweHo npukacamascs K
wmericernibHoU 8urske u
pO3emkKe MOKPbIMU pyKamu.

A\ TMMPEOQYNPEXOEHWE

e [lodknro4amb ycmpoulcmeo
MOJIbKO K arieMeHmy
371€KMPONOOKITHOHYEHUSI,

8bIM0/THEHHOMY
crieyuanucmomM-371eKmMpPUKOM 8
coomeemcmeuu co
cmaHdapmom MexxdyHapodHouU
arekmpomexHu4yeckou
komuccuu (M3K) IEC 60364-1.
e B criyyae neHoobpasosaHusi
Uslu 8bimekaHusi xxuokocmu
HeMedrIeHHO 8bIKITYUMb
ycmpoucmeo, u3eriedb
wmericenbHy 8UKY U3
pPO3emKuU urnu 8bIHymMb
aKKymMynsimopHbIU 6I10K.

e [leped KkaxObiM
ucrnosnb308aHueM ycmpoticmea
ybedumabcs, Yymo cemesol
kabernb ¢ cemesgol 8unkol He
rnospexoeHnl. Ecriu cemesol
kaberb rnospexxoeH, mo oH
dormkeH 6bimb HeMeOrIeHHO
3aMeHeH rpous3sooumersnem,
asmopu30o8aHHOU cep8uUCHOU
cnyxéou unu
KeanuguuyuposaHHbIM
a71eKmMpuKoM 80 usbexaHue
ornacHocmu. e He dornyckamb
rnospexxoeHuUsi cemegozo
kabens u yonuHumerns nymem
Haes30a, cOasrnueaHus,
pacmsiaueaHusi u m. 1.
awumumse cemeesoli kaberb
om riepeegpesa, 8o3delicmausi
macsia usu rnospexx0eHusi
ocmpbIMU Kpasimu.

e /lcrionb308ame MObKO
rnpednucaHHbIl
rnpouseodumerniem cemegou
kabesib; amo Kkacaemcs u
crly4yaee 3aMeHbl Kaberisi.
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Howmep 0ns 3akasa u muriosoe
0b603Ha4yeHue cM. 8
UHcmpykyuu o
3KcnIyamayuu.

e CoeduHumeribHble
anemeHmabl Ha cemesom Kkaberne
u yonuHumersne 3amMeHsimeb
MOsIbKO Ha aHasio2u4Hble
usdenus ¢ mou xe
bpbi32o3awumod u
MexaHuU4ecKoU rpo4YHOCMAbH.
BHUMAHWE

o KoMMymauyuoHHbIe rMpoyecchl
8edym K Kpamko8peMeHHOMY
CHUXEHUI HarnpsikeHus. e [1pu
Hebria2onpusimHbIX ycrioeusix
pabombi cemu 803MOXHO
co30aHue riomex 01151 Opy2020
obopydoeaHusi.  [1pu MNOsTHOM
cornpomuesrieHuU cemu MeHee
0,15 Om nomexu
Masio8epOsIMHEI.

AkcnnyaTtauusa
/A OITACHOCTb e [pu
ucrnosib308aHuUU ycmpoticmea 8
oracHbIX 30Hax (Harnpumep, Ha
3arnpaekax) cobsirodame
coomeemcmeyrouwue npasusna
mexHuUKu 6e3onacHocmu.
e JKcrilyamauyusi 80
83pPbIBO0NACHbIX 30HaX
3arnpeuweHa, 3a UCKITYeHUeM
cryqaes, ko2da ycmpoulcmeo
crieyuasnbHo npedHa3Ha4yeHo
0711 3mo2o, CM. anaey
Hcrnonb3oeaHue rno HazHa4eHuo
8 UHCMPYKUUU Mo
akcrinyamauvuu. e OrnacHocmb

83pbiea. Hekomopsie

geujecmea 8 pesyribmame

CMeWweHus ¢ ecacbl8aeMbIM

8030yXOM Mo_2ym

obpasosbigamb

83pbIBOONACHbIE rapbl Unu

CMecU U OKa3bleamb

paspywarouwjee deticmesue Ha

Mamepuaribl, UCoMb3yeMble 8

ycmpoucmee.

® He cobupamb
JieakogocrnnameHsrouuecs
2a3sbl, Xuokocmu usnu rbisib
(XUMUYECKU aKmugHYHo
bIrib), 3@ UCKIIOYeHUemM
criyqyaes, koeda ycmpolicmeo
crieyuarnbHo npedHa3Ha4yeHo
0511 amoeo, cMm. anasy
Ucnonb3o8aHue o
Ha3Ha4yeHU 8 UHCMpyKyuu
10 3Kcnnyamayuu.

® He cobupamb xumu4ecku
aKmueHyr Memarsiu4yecKyro
nbIib (Hanpumep, armoMuHuUd,
MazHUuU, YUHK) 8 co4HemaHuu ¢
CUMTbHOW,E/104HbBIMU UsU
KUCIOMHbIMU Yucmsawumu
cpedcmeamul.

® He cobupamb
Hepa3sbaseHHbIe Wennoyu u
Kucriomel.

® He cobupamb opeaHu4yecKue
pacmeopumenu (Harpumep,
6eH3uH, pasbasumerib
Kpacku, ayemoH, masym).

® He cobupamsb 2opswue unu
mnerouwue npedmemsi.

A MMPEAQYTNPEXXKOEHUE e He

nbinecocumse 0ded unu
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JKUBOMHbBIX C MOMOUWbIO
ycmpoucmea. e Ycmpolcmeo
paspeweHo ucronb3oeams Orsi
cbopa epedHol Ot 300p08bsi
MbIIU MOJIBKO MU Haau4uu
crieyuarnbHOU MapKUuposKuU.
Cobnodamb uHghopmayuro rno
mexHuke 6e3onacHocmu 8

UHCMpyKyuu rno aKcrisiyamauuu.

AN OCTOPOXHO e [Tleped
KaxXObIM UCIMOIb308aHUEM
rpo8epsimb COCMOsIHUE U
3KcrnyamayuoHHYH
6e3onacHocmb ycmpoticmea u
rpuHadnexHocmeu, Harpumep,
cemegoeo Kabers u
yonuHumens. B criyyae
rnogpexxo0eHus usereyb
wmericesibHy 8UIIKY U3
pPO3emKU U He UCrosib308amhb
ycmpoticmeo. e 3anpewaemcs
ocmaerisime ycmpotcmeo 6e3
rpucmompa, ecsiu OHO He
8bIKITIOYEHO, BKITHOYEHO 8
pO3emkKy unu ecnu us
ycmpoticmea He u3erneqyeH
aKKymMyrnsimopHbIU 6I10K.
BHUMAHMUWE e He
paspewaemcs aKcryamauusi
ycmpoticmea rpu
memnepamype Huxe 0 °C. e He
ucrosib3o8ame ycmpoucmeo Ha
OMKpPbLIMOM 8030yxe rpu
HU3KUX memriepamypax.

MNMbinecoc ansa cyxoun yoopku

A TMMPEOQYNPEXOEHWE
e Ycmpoucmeo ripedHa3Ha4eHo
moribKO 01151 cyxou y6opKu.

Wcnonb3oeams ycmpolicmeo 80
8/1aXKHbIX YCIIOBUSIX Pa3PELEHO
MOJIbKO MpuU €20 crieyuaribHoU
MapKuposKe.

MNMbinecoc ana BnaxHowu
yb6opku

N\ OCTOPOXXHO e Cobupamb
XKUOKUe cpedbl MOsibKO C
memnepamypou 0o 45 °C.
BHUMAHME e [Insi cbopa
oxs1axoarouwux U CMa304YHbIX
Mamepuarsios Ucrosib308amb
ycmpolcmeo mosibKo C
coomeemcmeyruum
obopydosaHuem.

YcTponcTBa € Knaccom nbinm
L,MuH
A OMACHOCTb e OnacHocmab
u3-3a epedHol 0nsi 300p0o8bsi
nbinu. Bo epeMsi mexHuU4ecko20
obcnyxueaHus (Hanpumep, rnpu
3ameHe ¢urnbmpa)
ucrnosib3o8ame pecrupamop
Knacca P2 unu 6onee 8bICOK020
Kriacca u 0OHOpa308yH 00ex0y.
e Paboma ¢ ycmpoucmeom u
gewecmeamu, 0511 KOMOpPbIX
OHO rpedHa3Ha4eHo, 8KII4Yas
6e3onacHbIl memoo
Jniukeudayuu cobpaHHO20
Mamepuarna,
OCyW,ecmerisirtomcsi MmosibKo
0by4YeHHbIM r1epCcoHarsrioM.
e Ecriu ompabomaHHbIU 8030y X
omeooumcsi 8 rnoMeuw,eHue, mo
8 0aHHOM rioMeuwjeHue OO0JKHa
6bimb 0becriedeHa
docmamoyHasi cmerieHb
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8030yxoobmeHa L. [nsa
cobnodeHusi mpebyembix
rpeoesibHbIX 3Ha4YeHuU
06BLeMHbIU MOMOK MOXem
cocmaernsimb MakcumaribHO
50 % om obbema ceexeco
8030yxa (0bbem rnomew,eHuss Vg
X cmereHb
8030yxoobmeHa Lpg,,). be3
MpUHsAMuUsi ocobbix Mep Mo
obecrneyeHuro seHMuUIAyuU
?eacmeyem npagusio: Lgn=1h
. ® B OaHHOM ycmpolicmee
Haxodumcsi epedHas Ors
300po8bs nbirib. Pabomesl no
yoarneHuro nbinu u3
ycmpoulicmea U mexHu4eckoe
obcnyxusaHue ycmpotcmea,
8Krito4asi u yoarneHue
Mb171eCOOPHUKOB, OOMMKHbI
8bIMOIHAMbCS MOJIbKO
crneyuanucmamu, UMmerouwumu
coomeemcmaeytoujee
3awumHoe cHapsi>xeHue. e He
3Kcnyamuposams
ycmpoticmao 6e3 rosiHou
cucmemsl chunbmpauuul.
e Cobnodames npasuna
mexHuku 6e3onacHocmu,
npuUMeHsieMble K Mamepuaram,
noonexawum obpabomke.
e /1115 6e30nacHO20 MooXeHUs
ycmpotcmea 3adelicmeogamep
CMOSIHOYHbIE MOPMO3a Ha
Hanpaenswwem pornuke. [pu
HeakmugHOM CMOSIHOYHOM
mopmo3e ycmpoucmeo Moxem
6eCKOHMPOsIbHO rnpulmu 8
osuxxeHue. e []r1s1 nposedeHust

mexHuU4YecKo20 obcryxusaHus
r1051b308amerib, HaCKOJIbKO 3MO
B803MOXHO, OO/KEH pa3obpamsb
ycmpoucmeo, rnpoussecmu e2o
oyucmky u mexobcernyxueaHue,
He nodeepaasi npu 3mMom
ornacHocmu obcrnyxusarouwuti
repcoHars u opyaux nuuy.
Hadnexawue mepsbl
rpedocmopoxxHocmu
8K/rIro4arom obessapakusaHue,
rnposodumoe rneped pazbopkod,
MECMHYI0 MPUHYOUMESbHYH
unbMpyrowyro 8eHMUAUUK 8
mecme pa3bopku ycmpoucmea,
yb60opKy mecma obcnyXueaHus u
coomeemcmeyuyo 3awumy
rnepcoHarsa. e [Jo yOaneHus
ycmpoucmea U3 ornacHouU 30HbI
BHEWHSIS1 N108EPXHOCMb
ycmpoucmea 0ormkHa bbimb
obes3zapaxxeHa rnymem o4UuCmKu
Mbly1€COCOM UJSU 8bimepma
Ha4yucmo, unu obpabomaHa
2epMemusupyrouuM
cpedcmeom. Bece yvacmu
ycmpoucmea, yoaneHHble U3
ornacHou 30Hbl, OO/KHbI
paccmampueambCs Kak
3azpsi3HeHHble. Heobxodumo
MPUHAMb 8ce Mepbl 071 MO2o,
umobbl usbexame
pacrpocmpaHeHus Mbiu.

e [Ipu nposedeHuu pabom ro
mexobcrnyxugaHur U
pPeMOHMHbIX pabom ece
3aepsi3HeHHbIe npedmemsal,
Komopble 6b1510 HEBO03MOXHO
oyucmums 8 docmamoyHou
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cmeneHu, Heobxooumo
8blbpocums. Takue rnnpedmems|
noonexam ymurnu3sayuu,
6ydy4yu yrnakoeaHHbIMU 8
2epmMemuyHble Mewku, 8
coomeemcmeauu ¢
OelicmesyrouwuMu rofoXeHUsIMuU
06 ycmpaHeHuu nodobHbIx
0omxo008. e TosnbKO Knacc rbiniu
M u H: 8o spemsi
mpaHcrnopmuposKku u
MmexHU4YecKo20 obcryXKueaHust
ycmpoucmea 3aKpbimb
gcacbigaroujee omeepcmue
3aenywkou. e TorbKo Knacc
nbinu H: agpgpekmusHocme
unbmpauyuu ycmpoucmea
Moxxem 6bimb rposepeHa
Memodom, yKa3aHHbIM 8

EN 60 335-2-69 22.AA.201.2.
3Oma nposepka OormKHa
rpo8ooOUMbCS Kak MUHUMYM pa3
8 200 usnu yauwe, ecsu 3mo
yKaszaHo 8 HauyUOHaslbHbIX
mpeboesaHusix. Ecnu
pesyrnbmam rposepKu
ompuuamersibHbIl, Mo8mopumsb
MPO8EPKY C HOBbIM 1/10CKUM
cKknadyamaiM ¢ousribmpom.

AN NMPEQYNPEXOEHUE

e OOuH pa3 8 200
rnpouseooumerib Unu uyo,
npowedwee UHCMPYKmMax,
OOIMKHbI MPO8ePSMb
npasusibHoe
yHKUUOHUpOB8aHUe
rpedoxpaHumerbHbIX
ycmpoucme 0rsi
npedomepawieHusi

ornacHocmedu, Harnpumep
eepmemuyYHocmb ycmpolicmea,
Hanu4ue rnospexxoeHut
unbmpa, pyHKUUOHUpOBaHUe
KOHMPOIibHbIX ycmpoucme
(monbko knacc nbinu M u H).

YctponcrtBa ¢
BpaLlaloWmMMnNCs WeTKaMmm
/A OITACHOCTb e OnacHocmb

ropakeHusi arIeKmMpuU4YeCcKUM
mokom. 3anpewaemcs
nepeesxams cemesol kaberib
unu yonuHumers
gpawjaruumMucs wemkamu
20J108KU rbliiecoca.
&N OCTOPOXHO
e Henodxodsawue wemku
cmassim nod y2po3ay sauwly
6e3onacHocme. Mcrionb3o8ame
MOsIbKO WemKuU,
rocmaernsiembie ¢
ycmpoulcmeom, unu wemku,
peKkomeHO0B8aHHbIE 8
UHCMPYKUUU 10 3Kcrayamayuu.
YctpoucrtBa ¢
NHEeBMaTU4YeCKUMU LUIMHAMMU

N\ OCTOPOXXHO e Hu e koem
crlyyae He npesbiamb
MakcumarbHo20 00rycmumoa0o
OaerieHus 8 WUHax.
Heobxodumo ceepumbcs co
3HaYeHuem OasrieHus,
yKa3aHHbIM Ha WUHe U,
B803MOXXHO, Ha KOSIeCHOM OUCKe.
B criyqae pacxoxoeHusi
3Ha4yeHul mpebyemcs
cobsirodamb MeHbUWEE U3 HUX.
e [leped peaynuposkol
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OaerneHus 8 wuHe ybedumscH,
umo pedykmop OaerieHuUs Ha
KoMrpeccope HacmpoeH
OomKkHbIM obpa3om. e [lns
ycmpoucme ¢ rnpueuHYeHHbIMU
KornecHbIMu Ouckamu: Neped
peayrnuposkou 0asreHus 8
wuHe ybedumbcs, 4Ymo sce
6on1mebl KoriecHo20 ducka
M710MHO 3amsiHymbl.

Yxopa u TexHuyeckoe
obcnyxunBaHume

AN NMPEQYNPEXOEHUE

e [leped o4ucmkod,
mexobcryxugaHueM u 3aMeHoU
Oemarnel Heobxo0umo
8bIKITO4YUMb yCmMpoucmeo,
u3erieysb wmericeribHy 8UIIKY
U3 po3emku Usnu 8bIHyMb
aKKymMyrnsimopHbIU 6I10K.
Bbikntodums ycmpolcmeo
rneped nepeknoYeHUeMm Ha
Opyayro ¢hbyHKUUIO.

AN OCTOPOXHO

® PemoHmMHbIe pabomel
OOIKHbI 8bIMOTHAMbLCS MOJIbKO
asmopu308aHHbIMU
CepBUCHbIMU UeHmpamu unu
creyuanucmam 8 amodu
obriacmu, 03HaKoOMIIeHHbIMU CO
8ceMu coomeemcmeyuuMu
npasunamu mexHuKu
b6ezonacHocmu. e PeayrnspHo
oyuwams ycmpoulicmeo
O2paHU4YeHUs YpoBHs 800bl,
OOHOBPEMEHHO MPOBEPSis
Hasu4ue rpu3HaKos
r108pPEXOEHUS.

BHUMAHMUE e Heobxodumo
cobnodams ripasuria rnpoeepKu
UCrosib3yeMbIX 8 KOMMEPYECKUX
uesisax MoburnbHbIX ycmpolcme
coanacHo delicmsyrouwum
MeCMmHbIM rpPednucaHusim.

e Kopomkue 3ambIKaHUs U
Opyaue nospex0eHuUs.
3anpewaemcs o4yuwame
ycmpoucmeo cmpyeli 800bI U3
wiiaHaa u cmpyel 8bICOKO20
OaerieHusl.

YctponctBa ¢
3NeKTPUYECKUMHU
coeANHEHUsIMU BO
BCacbIBalOLEM LUNaHre

/A OITACHOCTb e OnacHocmb
ropakeHusi a51IeKmpu4YecKuUM
mokoM. He noepyxxamb winaHe
8 800y Os15 O4UCMKU.

anHaAﬂe)KHOCTM n
3anacHble 4acTu

&N OCTOPOXHO

e /lcrionb3ylime morbKo me
rpuHadnexxHocmu u 3arnacHble
Oemariu, Komopbkle 0006peHbI
npousgodumersnem.
Hcnonb3o8amb opuauHaribHble
npuHadnexxHocmu u 3arnacHble
yacmu. TorbKo OHU
2apaHmupyrom be3ornacHyr u
b6ecniepeboliHyo pabomy
ycmpoucmea.

TpaHcnopTupoBKa
N OCTOPOXKHO e [Teped
mpaHcriopmuposkou
ocmaHosumb 0guz2amerib.
@ukcuposamb ycmpolcmeo ¢

Pycckuii 77



y4yemom eeca, CM. 2rasy
TexHu4Yeckue xapakmepucmuku
8 UHCMpYKUUU o
3KcnIyamayuu.

szaraz porszivo
A készulék elsé hasz-
A |!L!I-| nalata el6tt olvassa el
ezeket a biztonsagi utasitasokat
és az eredeti hasznalati utmuta-
tot. Ezeknek megfeleléen jarjon
el. Orizze meg mindkét tajékoz-
tatét késébbi hasznalatra vagy a
kovetkezd tulajdonos szamara.
® A hasznalati utasitasban talal-
hat6 utmutatasok mellett fi-
gyelembe kell venni a
torvényhozoék altalanos biz-
tonsagi és balesetmegelbzési
elbirasait is.
® A készuléken talalhato figyel-
meztetd és informacios tablak
fontos tudnivaldkat tartalmaz-
nak a veszélytelen Uzemelte-
téssel kapcsolatosan.

Veszélyfokozat

A VESZELY

e Olyan, kézvetlentil fenyegeté
veszély jelzése, amely sulyos
sériilésekhez vagy halalhoz
vezet.

A FIGYELMEZTETES

e Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely sulyos
sértiléesekhez vagy halalhoz
vezethet.

& VIGYAZAT

e Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely kén-
nyebb sériilesekhez vezethet.

FIGYELEM

e Olyan, esetlegesen veszélyes
helyzet jelzése, amely anyagi
karokhoz vezethet.

Személyi védoéfelszerelés
A VIGYAZAT e A késziiléken
valé munkavégzeéshez viseljen
megfelelb kesztyliket.

Altalanos biztonsagi
utasitasok

A VESZELY e Fulladasveszély!
Tartsa tavol a gyermekektdl a
csomagolast!

A FIGYELMEZTETES e Csak
rendeltetésszerlien hasznalja a
késziiléket. Vegye figyelembe a
helyi adottsagokat, és a készii-
lékkel val6 munkavégzés soran
tigyeljen a harmadik személyek,
kiilbnésen a gyerekek biztonsa-
gara. e Ez a kesziilek nem
csbkkent fizikai, érzékelési vagy
szellemi képességli személyek,
illetve tapasztalattal és/vagy is-
meretekkel nem rendelkezé
személyek altali hasznélatra
szolgal. e A késziileket csak
olyan személyek hasznalhatjak,
akikkel ismertették annak keze-
lését, vagy igazoltak, hogy ren-
delkeznek az annak
kezeléséhez sziikséges ismere-
tekkel, és kifejezetten megbiz-
tak Oket a keészlilek
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hasznalataval. ® Gyermekek
nem hasznalhatjak a készlile-
ket! e Feliigyelje a gyerekeket,
és biztositsa, hogy ne jatszhas-
sanak a készlilekkel.

A VIGYAZAT e A biztonségi be-
rendezések az On védelmét
szolgaljak. A biztonsagi beren-
dezéseket ne modositsa és ne
mellézze hasznalatukat!

Aramiitésveszély
A VESZELY o Az |. érintésvé-
delmi osztalyba sorolt készlilé-
keket csak megfelelé féldeléssel
ellatott aramforrashoz csatla-
koztassa! e A tipustablan sze-
replé fesziiltségnek meg kell
egyeznie az aramforras feszlilt-
ségével. @ Soha ne fogja meg a
halbzati dugot vagy az aljzatot
nedves kézzel.
A FIGYELMEZTETES e Csak
olyan elektromos csatlakozora
csatlakoztassa a készliiléket,
amelyet villamos szakember
alakitott ki IEC 60364-1 szab-
vanynak megfelel6en. e Habo-
sodas vagy folyadékszivargas
esetén azonnal kapcsolja ki a
késziiléket, huzza ki a halozati
csatlakozot, vagy vegye ki az
akkumulatort. e A késziilék min-
den egyes hasznalata elétt gyo-
z8djén meg arrol, hogy a
hélozati csatlakoz6 vezeték és a
hélézati dugasz nem sértilt-e. A
veszélyek elkertiilése érdekében
a serult halozati csatlakozo ve-

zetéket haladéktalanul cserél-
tesse ki a gyartoval, a hivatalos
tigyfélszolgalattal vagy villamos-
sagi szakemberrel. e Ne men-
Jen at a halézati kabelen és a
hosszabbitokabelen, illetve ne
hagyja beszorulni és megtorni
Oket stb., mivel megsértilhetnek,
illetve karosodhatnak. Védje a
halézati kabelt a hétél, olajtol és
az élektél. e Csak a gyarto altal
elGirt halbzati csatlakozo veze-
téket alkalmazza, ez a vezeték
cseréje esetén is alkalmas. A
rendelésszamot és tipust lasd a
hasznalati utasitasban. e A ha-
6zati csatlakozokat €s a hos-
Szabbito vezeték csatlakozoit
csak azonos frocskold viz elleni
védelemmel és azonos mecha-
nikai szilardsaggal rendelkez6
csatlakozokra cserélje.
FIGYELEM e A bekapcsolasi fo-
lyamatok révid ideji feszliltség-
csOkkentéseket hoznak létre.

e Kedvezdbtlen halozatifeltételek
negativan befolyasolhatjak a to-
vabbi készlilékeket.

e 0,15 Ohmnal kisebb halozati
impedancia esetén nem varha-
tok zavarok.

Uzemeltetés
A\ VESZELY e A késziilék ve-
szélyes tartomanyban (pl. tél-
téallomason) valé hasznalata
esetén tartsa be a megfelel6 biz-
tonsagi elbirasokat. e Robba-
nasveszélyes atmoszféraban
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tértéend lizemeltetés tilos, kive-
ve, ha a késziiléket kifejezetten
erre tervezték, lasd a kezelési
utmutato Rendeltetésszerd
hasznalat fejezetében. e Rob-
banasveszély. Egyes anyagok a
szivolevegdbvel valo turbulencia
utjian robbanoképes gbzbket
vagy keverékeket képezhetnek,
és megtamadhatjak a készlile-
ken hasznalt anyagokat.
® Ne szivjon fel gyulékony ga-
zokat, folyadékokat vagy po-
rokat (reaktiv porok), kivéve,
ha a késziiléket kifejezetten
erre tervezték, lasd a kezelési
utmutato Rendeltetésszerti
hasznalat fejezetét.
® Ne szivjon fel reaktiv fémpo-
rokat (pl. aluminium, magné-
zium, cink) erésen lugos vagy
savas tisztitoszerekkel egyditt.
® Ne szivjon fel higitatlan lugo-
kat vagy savakat.
® Ne szivjon fel szerves oldo-
szereket (pl. benzin, festek-
higito, aceton, fltéolaj).
® Soha ne szivjon fel égé vagy
izz0 targyakat.
A FIGYELMEZTETES e Ne te-
gyen ki sem embereket, sem al-
latokat az eszkbz szivo
hatasanak. e A késziiléket csak
akkor hasznalja, ha a jelblése
alapjan kifejezetten alkalmas
karos por eltavolitasara. Vegye
figyelembe a kezelési utmutato-
ban szereplé biztonsagi tudniva-
I6kat.

A VIGYAZAT e Minden hasz-
nalat elétt ellenérizze, hogy a
késziilék és annak tartozékai,
kilbnésen a halozati csatlakozo
vezeték és a hosszabbito kabel
allapota és lizembiztonsaga
megfelelé-e. Sériilés esetén
huzza ki a halbzati csatlakozot,
€s ne hasznalja a készliléket.

e Soha ne hagyja felligyelet nél-
kil a késziiléket, ha az nincs ki-
kapcsolva és a haldzati dugd
nincs kihtzva, illetve az akku-
mulator nincs eltavolitva.
FIGYELEM e 0 °C alatt ne (ize-
meltesse a keésziileket. ® Ne
hasznalja a készliléket kiiltéri
helyszineken, ha a h6mérséklet
alacsony.

Szaraz porszivo

A FIGYELMEZTETES e A ké-
szlilék csak vegytisztitasra al-
kalmas. A készlileket csak akkor
hasznalja, ha a jelblése alapjan
kifejezetten alkalmas szabad-
ban, nedves kértilmények ko6-
zOtti alkalmazasra.

Nedves szivas

A VIGYAZAT e Csak legfeljebb
45 °C hémérsékleten szivjon be
folyékony kdzeget.

FIGYELEM e A késziiléket csak
megfeleld felszerelésekkel ellat-
va hasznalja hitéfolyadékok és
kenbanyagok kivonasara.
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L, M és H porosztalyu
késziilékek

A\ VESZELY e Egészségre ar-
talmas por okozta veszély Kar-
bantartasi munkak soran (pl.
szlir6csere) viseljen P2-es vagy
magasabb osztalyu légzésvedd
maszkot és eldobhaté ruhaza-
tot. ® A készliléket, valamint
azokat az anyagokat, amelyek-
hez alkalmazzéak, beleértve az
0sszegyulijtétt anyag biztonsa-
gos megsemmisitési eljarasat,
kizarolag oktatasban részesitett
szemeélyzet hasznalhatja. e Ha a
tavozo levegdt visszavezetik a
helyiségbe, akkor biztositani kell
a helyiségben az elégséges L
légcsereszamot. Az elvart hatar-
értékek betartasahoz a vissza-
vezetett aramlasi mennyiség
max. 50%-at teheti ki a friss le-
vegd aramlasi mennyiségének
(helyiség térfogat Vg x légcsere-
szam Ly). Kiilbnésebb szell6zé-
si intézkedés nélkiil a kbvetkezd
érvényes: Ly~1h"". e Ez a ké-
szlilek az egészségre artalmas
bantartasi folyamatokat, beleért-
ve a porgydijté tartaly
megsemmisitését is, kizarolag
szakemberek végezhetik el,
akik ek6zben megfelelé védofel-
szerelést viselnek. e A készlilé-
ket ne hasznalja a teljes szlirés
rendszer nélkdl. e Vegye figye-
lembe a kezelt anyagokra vonat-

kozo, alkalmazhaté biztonsagi
rendelkezéseket. @ Hozza mii-
kédésbe a kormanygbrgbkre
hato régzitéféket, hogy a készli-
lék biztonsagosan alljon. A ke-
szlilék mozgasa a rogzitéféek
behuzasa nélkiil iranyithatatlan-
na valhat. e A felhasznalo altal
végzett karbantartas soran a ké-
szlileket szét kell szerelni, meg
kell tisztitani és el kell végezni
azon a karbantartast, amennyi-
ben az ugy elvégezhetd, hogy
ne sodorja a karbantarto sze-
meélyzetet vagy mas személye-
ket veszélybe. A megfelelé
elbvigyazatossagi intézkedések
kiterjednek a szétszerelés elbtti
meéregtelenitésre, a szétszere-
lés helyén helyileg sz(irt kény-
szerszellbztetést biztosito
ovintézkedésekre, a karbantar-
tofellilet tisztitasara és a sze-
mélyzet megfelelé védelmére.

o A készlilék kiilsé reszét porel-
Szivo eljarassal méregteleniteni
kell és tisztara kell téréini, vagy
szigetelbanyaggal kell kezeli,
mielbtt azt a veszélyes tertiletrol
kivinné. A készlilék részeket, ha
azokat a veszélyes tertiletrél
hozza ki, szennyezettnek kell te-
kinteni. Vezessen be megfelelé
ovintézkedéseket a poreloszlas
megakadalyozasa érdekében.

e A karbantartasi és javitasi
munkak elvégzésekor minden
Szennyezett targyat, amelyet
nem lehet megbizhaté moédon
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megtisztitani, hulladékkéent kell
kezelni. Az ilyen targyakat szi-
getelt zacskokban, az ilyen jel-
legli hulladék artalmatlanitasara
vonatkozo6 hatalyos rendelkezé-
sekkel 6sszhangban kell artal-
matlanitani. e Kizarélag az M és
H porosztaly: Az eszkéz szallita-
sa és karbantartasa soran zarja
le a szivonyilast a zarodugoval.
e Kizardlag H porosztaly: Az
eszkbz szlirésének hatékonysa-
ga az EN 60 335-2-69 szabvany
22.AA.201.2 pontjaban megha-
tarozott vizsgalati médszerrel
tesztelhetd. Ezt a tesztet lega-
labb évente vagy — ha a nemzeti
szabalyozasok elbirjak — gyak-
rabban kell elvégezni. Ha a teszt
eredmeénye negativ, ismételje
meg a tesztet eqy uj, lapos re-
dés szdrovel.
A FIGYELMEZTETES o A ve-
szélyekkel szembeni védelmet
biztosito biztonsagi berendezé-
sek miiszaki szempontbol kifo-
gastalan mikédését, pl. a
keészliilek tomitettséget, a szlird
sérlilését, a vezerlbberendezé-
sek miikbdését legalabb évente
egyszer a gyartoval vagy egy
megfeleléen képzett személlyel
ellendriztetni kell.

Forgo6 kefékkel ellatott

eszkozok

A\ VESZELY e Aramiitésve-
szély. Soha ne hajtson at a halo-
zati csatlakozokabelen vagy a

hosszabbitdo kabelen, ha a szi-
vofej keféi forognak.

A VIGYAZAT e A nem megfele-
16 kefék veszélyeztetik az On
biztonsagat. Csak a készlilék-
hez mellékelt vagy a kezelési ut-
mutatdban ajanlott keféket
hasznalja.

Levegoével toltott kerekekkel
rendelkez6 készilék

A VIGYAZAT e Soha nem lépje
tul a maximalis megengedett ke-
réknyomast. A keréknyomas le-
olvashato a gumiabroncsrol
vagy az abroncsrol. Eltéré érté-
kek esetén a kisebb értéket kell
betartani. ® Gy6z4djén meg ro-
la, hogy a nyomascsbkkenté a
kompresszoron megfelel6en
van beallitva, mielbtt beallitjia a
keréknyomast. e Csavarozott
abroncsokkal rendelkez6 készii-
lékek esetén: Gydzbdjén meg
rola, hogy az abroncs 6sszes
csavarja meg van huzva, mielbtt
beallitia a keréknyomast.

Apolas és karbantartas

A FIGYELMEZTETES e Tiszti-
tas, karbantartas és alkatrészek
cseréje elbtt kapcsolja ki a keé-
sziileket, és esetén huzza ki a
halézati dugaszt vagy vegye ki
az akkumulatort. Miel6tt masik
funkciora valtana, kapcsolja ki a
késziiléket.

A VIGYAZAT e A javitasokat ki-
zarolag az engedélyezett (igy-
félszolgalati iroda vagy e tertilet
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azon szakemberei végezhetik,
akik jartasak a vonatkozo biz-
tonsagi elbirasokban. e Rend-
Szeresen tisztitsa meg a
vizszint-korlatozot, ellenbrizve a
sériilések jeleit.

FIGYELEM e VVegye figyelembe
a helyileg hatalyos el6irasoknak
megfeleld biztonsagi fellilvizs-
galatot a valtoz6 helyszinen,
nem magancélra hasznalt ké-
szlilékek esetében e Rovidzar-
latok és egyéb sérilések. Ne
tisztitsa a keszliléket tbmlével
vagy magasnyomasu vizzel.

A szivotomloében elektromos
csatlakozassal rendelkezo
eszkozok

A VESZELY e Aramiitésve-
szély. Tisztitaskor soha ne me-
ritse a témlét vizbe.

Tartozékok és poétalkatrészek
A VIGYAZAT e Csak a gyérté
altal jovahagyott tartozékokat és
potalkatrészeket hasznaljon. Az
eredeti tartozékok és az eredeti
potalkatrészek garantaljak a keé-
szlilék biztonsagos és zavar-
mentes lizemelését.

Szallitas
A VIGYAZAT e Széllitas elott
allitsa le a motort. A készlilek
régzitéséhez vegye figyelembe
a készlilék sulyat, lasd a hasz-
nalati utasitas Miiszaki adatok
cimi fejezetét.

Bezpecénostni pokyny

Vysava¢€ pro vysavani

mokrych necistot a pro
vysavani za sucha

Pfed prvnim pouzitim
& pristroje si pfectéte tyto
bezpecCnostni pokyny a
originalni provozni navod. Ridte
se jimi. Uschovejte oba
dokumenty pro pozdéjsi pouziti
nebo dalSiho vlastnika.
® Kromé pokynu v navodu
k pouziti musite dodrzovat
vSeobecné zakonné
bezpec€nostni pfedpisy a
predpisy pro prevenci urazu.
® \/ystrazné a informacni Stitky
umisténé na pfistroji poskytuji
dulezité pokyny pro bezpecny
provoz.
Stupné nebezpecdi
A NEBEZPECI
e Upozornéni na bezprostredné
hrozici nebezpeci, které vede
k téZkym urazdim nebo
usmrceni.
A VAROVANI
e Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera
muze vést k téZkym drazam
nebo usmrceni.
& UPOZORNENI
e Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera
mdaze vést k lehkym trazdam.
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POZOR

e Upozornéni na moznou
nebezpecnou situaci, ktera
muze vést ke vzniku vécnych
Skod.

Osobni ochranna vystroj
M UPOZORNENI e Pii praci
s pristrojem noste pfislusny
vhodné rukavice.

VSeobecné bezpecnostni

pokyny

A\ NEBEZPECI o Nebezpedi
uduseni. Obalové folie udrzujte
mimo dosah déti,.
A VAROVANI e Pristroj
skladujte vyhradné v souladu s
ur¢enim. Berte v tvahu mistni
okolnosti a pfi praci s pfistrojem
dbejte na treti osoby, zejména
déti. e Pristroj neni urcen k
tomu, aby jej pouZivaly osoby s
omezenymi télesnymi,
smyslovymi ¢i dusevnimi
schopnostmi nebo s
nedostatkem zkuSenosti a/nebo
védomosti. e PFistroj smi
pouzivat pouze osoby, které
Jsou v zachazeni s nim
zaSkoleny nebo prokazaly svou
schopnost pristroj obsluhovat a
Jsou jeho pouzivanim vyslovne
povéreny. e Pristroj nesmi
pouZzivat déti. e DohliZzejte na
déti a zajistéte, aby si
S pristrojem nehraly.
AN UPOZORNENI
e Bezpecnostni zafizeni slouzi
pro va8i ochranu. Bezpecnostni

zarizeni nikdy nepozmeriujte ani
nepfemostujte.
Nebezpedi urazu elektrickym
proudem
A NEBEZPECI e Pripojujte
pristroje tridy kryti | pouze
k Fadné uzemnénym zdrojum el.
proudu. e Napéti uvedené na
typovem stitku se musi
shodovat s napétim zdroje el.
proudu. e Nikdy se nedotykejte
sitové zastréky a zasuvky
mokryma rukama.
A VAROVANI e Pristroj
pripojujte pouze k elektrické
pripojce, kterou nainstaloval
kvalifikovany elektrikar
v souladu s normou IEC 60364-
1. @ V pripadé tvorby pény nebo
Uniku kapaliny pfistroj okamZzité
vypnéte a vytahnéte sitovou
zastrcku nebo vyjméte
akumulatorovy blok. e Pred
kazdym pouzitim pfistroje se
ujistéte, zZe sitovy privod se
sitovou zastrékou neni
poskozeny. Pokud je sitove
privodni vedeni poskozené,
musi byt okamZzité vyménéno
vyrobcem, autorizovanym
zakaznickym servisem nebo
kvalifikovanym elektrikafem,
aby se zabranilo jakémukoli
riziku. e Neposkodte sitova
pfipojku a prodluzovaci kabel
prejetim, primacknutim,
Skubnutim a podobné. Chrarite
sitovy kabel pfed horkem,
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olejem a ostrymi hranami.
e Pouzivejte pouze sitovy kabel
pfedepsany vyrobcem, to plati
rovnéz pro vyménu sitového
kabelu. Obj. ¢. a typ viz navod k
pouZiti. « Spojky na kabelech
sitove pripojky nebo
prodluzovaciho kabelu
nahrazujte pouze spojkami se
shodnou ochranou pred
stfikajici vodou a stejnou
mechanickou pevnosti.
POZOR e Spinani vyvolava
kratkodobé poklesy napéti. e Za
nepfiznivych podminek v siti
muze byt nepfiznivé ovlivhéno
fungovani jinych pristrojd. e Pri
nizsi impedanci sité nez
0,15 ohmu se nepredpokladaji
zadnée poruchy.

Provoz
A\ NEBEZPECI e Pii pouziti
pristroje v nebezpecnych
mistech (napr. Cerpaci stanice)
dodrzujte prislusné
bezpecnostni predpisy.
e Provoz v prostfedi s
nebezpecim vybuchu je
zakazan, pokud k tomu neni
zafizeni vyslovné uréeno, viz
kapitola PouZiti v souladu
s ur¢enym ucelem v navodu k
obsluze. e Nebezpeci vybuchu.
Urcité latky mohou po zvireni se
sacim vzduchem tvorit vybusné
pary nebo smési a poSkozovat
materialy pouZité na zarizeni.

® Nevysavejte horlaveé plyny,
kapaliny ani prach (reaktivni
prach), pokud k tomu neni
zarizeni vyslovneé urceno, viz
kapitola PouZiti v souladu
s uréenym ucelem v navodu k
obsluze.

® Nevysavejte reaktivni kovovy
prach (napf. hlinik, horcik,
zinek) v kombinaci se silné
alkalickymi nebo kyselymi
cisticimi prostredky.

® Nevysavejte neziedené louhy
ani kyseliny.

® Nevysavejte organicka
rozpoustédla (napf. benzin,
fedidlo na barvy, aceton,
topny olej).

® Nevysavejte vakuove horici
nebo doutnajici predméty.

A VAROVANI o Nevysavejte

pristrojem lidi nebo zvirata.

e Pristroj pouZivejte k odsavani

Skodlivych pracht pouze tehdy,

pokud je tak vyslovné oznacen.

Dodrzujte bezpecnostné

technické pokyny v navodu k

obsluze.

A UPOZORNENI o Pred

kazdym spusténim provozu

zkontrolujte pristroj a

pfislusenstvi, zejména sitovy a

prodluZovaci kabel, zda jsou

v radném stavu a provozné

bezpecné. V pfipadé posSkozeni

vytéahnéte sitovou zastréku a

pristroj nepouzivejte. o Nikdy

pfistroj neponechavejte bez

dozoru, dokud neni vypnuty a
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neni odpojena sitova zastrcka Ci
vytaZzen akumulatorovy blok.
POZOR e Nikdy neprovozujte
pristroj pfi teplotach nizSich nez
0 °C. e NepouzZivejte zarizeni
venku pfi nizkych teplotach.
Vysava¢€ pro vysavani za
sucha
A VAROVANI e Pristroj je
vhodny pouze pro suché cisténi.
Pristroj pouZivejte venku za
mokra pouze tehdy, je-li opatfen
vyslovnym odpovidajicim
oznacenim.

Vysavani mokrych necistot
A UPOZORNENI e Kapalné
meédia vysavejte pouze do
teploty 45 °C.

POZOR e Pro odsavani
chladicich prostredkt a maziv
pouZzivejte pfistroj pouze
S odpovidajici vybavou.
Pristroje s prachovou tridou
L,MaH
A\ NEBEZPECI o Nebezpedi v
dusledku zdravi Skodlivého
prachu. Pri provadéni
udrzbarskych praci (napf.
vyména filtru) noste respiracni
masku P2 nebo kvalitnéjsi a
Jjednorazovy ochranny odeév.
e Pouzivani pristroje a latek, pro
které se ma vysavac pouZivat,
vCetné bezpecného odstranéni
vysateho materialu pouze
vy8kolenym personalem. e Kdyz
se odpadni vzduch privadi zpét
do prostoru, musi v prostoru

existovat dostatecna mira
vymeny vzduchu L. K dodrzeni
poZadovanych meznich hodnot
smi zpét privadény objemovy
tok Cinit max. 50 % objemového
toku Cerstveho vzduchu (objem
Vs x mira vymény vzduchu L)).
Bez zvlastniho vétraciho
opatfeniplati: L, =1 h™'. e Tento
pristroj obsahuje zdravi Skodlivy
prach. Jeho vyprazdriovani a
udrzbu véetné odstranéni
prachovych nadob smi provadét
Jen odbornici, jez nosi pfislusné
ochranné pracovni prostredky.
e Neprovozujte pristroj bez
uplného filtracniho systemu.

e Méjte na zfeteli aplikovatelna
bezpecnostni ustanoveni, jez se
tykaji vysavanych materiall.

e Pro bezpecné postaveni
pristroje aktivujte parkovaci
brzdy na riditelnych koleckach.
Pri nezajisténé parkovaci brzdé
se muze pfistroj nekontrolované
rozjet. e Pro ucely udrzby
uZivatelem se musi pristroj
rozmontovat, vycistit a
servisovat, pokud je to
proveditelné, aniz by tak nastalo
nebezpeci pro personal udrzby
a jiné osoby. Vhodna
bezpecnostni opatfeni zahrnuji
detoxikaci pfed rozmontovanim,
preventivni opatfeni pro lokalné
filtrované nucené vétrani, kde
bude pristroj rozmontovavan,
vycCisténi plochy udrzby a
vhodna ochrana personalu.
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e Pred premisténim pristroje

Z nebezpecné oblasti by se
vnéjSi strana pristroje méla
detoxikovat a ocistit
prostrednictvim metody
vysavani nebo osetrit tésnicimi
prostredky. VSechny casti
pristroje se musi povaZovat za
znecisténé (kontaminované),
pokud jsou pfemistény

Z nebezpecné oblasti. Je treba
podniknout vhodna opatreni,
aby bylo zabranéno rozvireni
prachu. e Pri provadéni
udrzbarskych a opravarskych
praci se musi vyhodit vsechny
znecistené predmeéty, které neni
mozZné uspokojivé vycistit.
Takove predméty se musi
Zlikvidovat v nepropustnych
saccich, a to v souladu

s platnymi ustanovenimi pro
likvidaci takového odpadu.

e Pouze prachova trida M a H:
Béhem prepravy a udrzby
pfistroje uzavrete saci otvor
uzaviraci zatkou. e Pouze
prachova tfida H: Uéinnost
filtrace pfistroje Ize otestovat
zkuSebni metodou
specifikovanou v normé EN 60
335-2-69 22.AA.201.2. Tuto
zkous$ku je nutno provadét
minimalné jednou ro¢ne nebo
casteji, pokud je to
specifikovano v narodnich
poZadavcich. Pokud je vysledek
zkousky negativni, opakujte

zkouSku s novym plochym
Skladanym filtrem.

A VAROVANI e Bezpeénostni
zafizeni k odvraceni rizik musi
minimalné jednou za rok
zkontrolovat vyrobce nebo
poucCena osoba z hlediska
bezpecnostné-technicky
bezchybné funkce, napr.
tésnost pristroje, posSkozeni
filtru, funkce kontrolnich
zafizeni (pouze prachova trida
MaH).

Pristroje s rotujicimi kartaci
A\ NEBEZPECI o Nebezpedi
urazu elektrickym proudem.
Nikdy neprejizdéjte pres sitovy
kabel nebo prodluzovaci kabel
tocicimi se kartaci saci hlavy.
& UPOZORNEN/ e Nevhodné
kartace ohrozuji vaSi
bezpecnost. PouZivejte pouze
kartace dodane s pristrojem
nebo kartace doporucené v
navodu k obsluze.

Pristroje se vzduchovymi
pneumatikami

A UPOZORNENI o Nikdy
neprekracujte maximalni
pripustny tlak v pneumatikach.
Tlak je tfreba odecist na
pneumatice a pfipadné na rafku.
Pri raznych hodnotach musite
dodrzet niZsi hodnotu. e Pred
nastavenim tlaku

v pneumatikach se ujistéte, Ze je
redukcni tlakovy ventil na
kompresoru spravné nastaven.
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e U pfistroju s naSroubovanymi
rafky: Pred nastavenim tlaku
v pneumatikach se ujistéte, Ze
vSechny Srouby rafku jsou
utazene.
Péce a udrzba

A VAROVANI e Pred ¢isténim,
udrzbou a vyménou dilt je nutno
pristroj vypnout odpojit a sitovou
zastr¢ku nebo vyjmout
akumulatorovy blok. Pred
pfepnutim na jinou funkci
pfistroj vypnéte.
AN UPOZORNENI e Opravy smi
provadét pouze autorizovana
servisni strediska nebo
odbornici na tuto problematiku,
kteri jsou obeznameni se vséemi
relevantnimi bezpecnostnimi
predpisy. e Cistéte pravidelné
omezovac hladiny vody a
kontrolujte pfitom znamky
poskozeni.
POZOR e Méjte na zreteli
nutnost bezpecénostni kontroly
pro mobilni podnikatelsky
vyuZivaneé pristroje v souladu
S mistnimi platnymi pfedpisy.
e Zkraty nebo jina poskozeni.
Necistéte pfistroj proudem
Z hadice nebo vysokotlakym
vodnim paprskem.

Pristroje s elektrickymi

pFipojenimi v saci hadici
A\ NEBEZPECI o Nebezpedi
urazu elektrickym proudem.
Hadici za ucelem cisténi nikdy
neponofujte do vody.

Prislusenstvi a nahradni dily
A UPOZORNENI e Pouzivejte
vyhradné pfislusenstvi a
nahradni dily schvalené
vyrobcem. Originalni
pfislusenstvi a originalni
nahradni dily zarucuji bezpecny
a bezporuchovy provoz
pfistroje.

Preprava
& UPOZORNENI/ e Pred
prepravou vypnéte motor.
Upevnéte stroj s ohledem na
Jjeho hmotnost, viz kapitola
Technické udaje v provoznim
navodu.
za mokro/suho sesanje
Pred prvo uporabo na-
A prave preberite ta var-
nostna navodila in originalna
navodila za uporabo ter jih upo-
kasnejSo uporabo ali za nasled-
njega uporabnika.
® Poleg napotkov v navodilih za
uporabo upostevaijte tudi splo-
Sne zakonske predpise o var-
nosti in prepreCevanju nesrec.
® Opozorila in napotki na napra-
vi vsebujejo pomembne infor-
macije za varno obratovanje.

Stopnje nevarnosti
A NEVARNOST
e Oznacuje neposredno nevar-
nost, ki lahko povzroéi tezke
telesne poSkodbe ali smrt.
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AN OPOZORILO

e Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzroci tez-
ke telesne poskodbe ali smrt.

N\ PREVIDNOST

e Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzroci lah-
ke telesne poskodbe.

POZOR

e Oznacuje potencialno nevarno
situacijo, ki lahko povzroc¢i ma-
terialno $kodo.

Osebna zascitna oprema
N\ PREVIDNOST e Pridelu z
napravo nosite ustrezne rokavi-
ce.

Splosna varnostna navodila
/A NEVARNOST e Nevarnost
zadus$itve. Otrokom prepredcite
stik z embalazno folijo.

&N OPOZORILO e Napravo
uporabljajte samo v skladu z na-
menom uporabe. UpoStevajte
krajevne danosti in pri delu z na-
pravo pazite na tretje osebe,
Zlasti na otroke. e Osebe z
zZmanjSanimi telesnimi, ¢utnimi
ali dusevnimi sposobnostmi ozi-
roma s pomanjkljivimi izku$nja-
mi in/ali znanjem ne smejo
uporabljati naprave. e Napravo
smejo uporabljati samo osebe,
poucene o ravhanju z napravo,
ali osebe, ki so dokazale svoje
sposobnosti za upravijanje in so
izrecno pooblascene za upora-
bo naprave. e Otroci ne smejo

uporabljati naprave. e Ofrokom
preprecite igro z napravo.

N\ PREVIDNOST e Varnostna
navodila so namenjena vasi var-
nosti. Varnostnih navodil nikoli
ne spreminjajte in jih vedno upo-
Stevayjte.

Nevarnost udara elektrike
/A NEVARNOST e Naprave s
stopnjo za$cite | prikljucite samo
na pravilno ozemljeni vir elek-
tricnega toka. e Navedena na-
petost na tipski ploScici mora biti
Skladna z napetostjo vira elek-
tricnega toka. e OmreZnega vti-
Ca in vticnice nikoli ne prijemajte
z vlaznimi rokami.

N\ OPOZORILO e Napravo po-
veZite samo z elektricnim prik-
ljuckom, ki ga je v skladu s
standardom IEC 60364-1 izdelal
strokovnjak za elektriko. e V pri-
meru penjenja ali uhajanja teko-
Cine takoj izklopite napravo in
izvlecite elektricni vti¢ ali odstra-
nite paket akumulatorskih bate-
rij. ® Pred vsako uporabo
naprave se prepricajte, da elek-
tricni prikljucni kabel z elektric-
nim vtiéem ni poskodovan. Ce je
elektri¢ni prikljucni kabel posko-
dovan, ga mora takoj zamenjati
proizvajalec, pooblasCena servi-
sna sluzba ali strokovnjak za
elektriko, da ne pride do nevar-
nih situacij. e Elektricnega
priklju¢nega kabla in podaljska
ne poskodujte, zato ne vozite
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cez njiju, ju ne stiskajte, nateguj-
te ipd. Elektricni prikljucni kabel
varujte pred vrocino, oljem in
ostrimi robovi. ® Uporabljajte sa-
mo elektricni prikljucni kabel, ki
ga je predpisal proizvajalec,
enako velja tudi v primeru zame-
njave kabla. Za $t. narodila in ti-
pe glejte navodila za uporabo.
e Spojke elektricnega prikljuc-
nega kabla ali podaljska zame-
njajte samo s takimi, ki imajo
enako zaScito pred skropljenjem
in enako mehansko trdnost.
POZOR e Postopki vklapljanja
povzrocajo kratkotrajne padce
napetosti. ® Pri neugodnih
omreZnih pogojih se lahko poja-
vijo motnje drugih naprav. e Z
omrezno impedanco, manjso od
0,15 ohma, ni pricakovati mo-
tenj.

Obratovanje
/A NEVARNOST e Pri uporabi
naprave v nevarnih obmocjih
(npr. na bencinskih postajah)
upostevajte ustrezne varnostne
predpise. e Delovanje v potenci-
alno eksplozivnih obmodjih je
prepovedano, razen ce je hapra-
va izrecno namenjena temu;
glejte poglavje Predvidena upo-
raba v navodilih za uporabo.
e Nevarnost eksplozije. DolocCe-
ne snovi lahko s sesalnim zra-
kom tvorijo eksplozivne hlape ali
zmesi in korodirajo materiale,
uporabljene na napravi.

® Ne sesajte vnetljivih plinov, te-
kocin ali prahu (reaktivnega
prahu), razen Ce je naprava iz-
recno namenjena temu; glejte
poglavje Predvidena uporaba
v navodilih za uporabo.
® Ne sesajte kovinskega prahu
(npr. aluminijevega, magnezi-
jevega, cinkovega) v kombi-
naciji z mo¢no alkalnimi ali
kislimi ¢istilnimi sredstvi.
® Ne sesajte nerazredéenih
lugov ali kislin.
® Ne sesajte organskih topil
(npr. bencina, razredCila za
barve, acetona, kurilnega
olja).
® Ne sesajte gorecih ali tleCih
predmetov.
N\ OPOZORILO e Z napravo ne
se sesajte ljudi ali Zivali. e Na-
pravo uporabljajte za odsesava-
nje zdravju Skodljivega prahu
samo, Ce je to izrecno oznace-
no. Upostevajte varnostnoteh-
ni¢ne informacije v navodilih za
uporabo.
N\ PREVIDNOST e Pred vsako
uporabo preverite brezhibnostin
obratovalno varnost naprave ter
pribora, zlasti elektricnega
priklju¢nega kabla in kabelske-
ga podaljska. V primeru poskod-
be izvlecite elektricni vti¢ in ne
uporabljajte naprave. @ Naprave
nikoli ne pu$cajte brez nadzora,
razen ce je izkljucena in je izvle-
Cen elektricni vti¢ ali Ce je od-
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stranjen paket akumulatorskih

baterij.

POZOR e Naprave ne upo-

rabljajte pri temperaturi pod

0 °C. e Naprave ne uporabljajte

zunaj pri nizkih temperaturah.
Sesalnik za suho sesanje

&N OPOZORILO e Naprava je
namenjena samo za suho ciS¢e-
nje. Napravo uporabljajte na
prostem v mokrih razmerah sa-
mo, Ce je to izrecno oznaceno.

Sesalnik za mokro sesanje

/N PREVIDNOST e Tekoce me-
dije lahko sesate samo do tem-
perature 45 °C.

POZOR e Napravo uporabljajte
samo z ustrezno opremo za se-
sanje hladilnih tekocCin in maziv.

Naprave z razredom prahu L,
MinH
/A NEVARNOST e Nevarnost
zaradi zdravju skodljivega pra-
hu. Pri vzdrZevalnih delih (npr.
menijavi filtra) nosite dihalno ma-
sko tipa P2 ali novejso in oblaci-
la za enkratno uporabo.
e Napravo in snovi, za katere se
ta uporablja, vklju¢no z varnim
postopkom odstranjevanja po-
sesanega materiala, lahko upo-
rablja samo usposobljeno
osebje. @ Pri vracanju izpuSne-
ga zraka v prostor mora biti v
prostoru zagotovijena stopnja
izmenjave zraka L. Da bi izpolnili
zahtevane mejne vrednosti,
vrnjeni prostorninski pretok ne

sme presegati 50 % koli¢ine
sveZega zraka (prostornina so-
be Vg x stopnja izmenjave zraka
L\). Brez posebnega ukrepa
prezracevanja velja: Ly~ 1 h.
e Ta naprava vsebuje zdravju
Skodljiv prah. Postopke praznje-
nja in vzdrZzevanja, vklju¢no z
odstranjevanjem zbiralnika pra-
hu, smejo izvajati samo strokov-
njaki, ki nosijo ustrezno za$citno
opremo. e Naprave ne upo-
rabljajte brez celotnega sistema
filtracije. ® UpoStevajte veljavne
varnostne predpise, ki veljajo za
materiale, ki jih je treba obdelati.
e Za varen poloZaj naprave za-
tegnite parkirne zavore na krmil-
nem kolesu. Ko je parkirna
zavora odprta, se lahko naprava
zacne nenadzorovano premika-
ti. ® Za vzdrzevanje mora upo-
rabnik napravo razstaviti, oCistiti
in servisirati, ¢e je to izvedljivo
brez povzroCitve nevarnosti za
servisno osebje in druge osebe.
Ustrezni previdnostni ukrepi
vkljucujejo razstrupljanje pred
razstavljanjem, poskrbite za lo-
kalno filtrirano prisilno odzrace-
vanje, kjer se naprava razstavi,
CiS¢enje vzdrzevalne povrsine in
ustrezno zascito osebja. e Pre-
den napravo vzamete iz nevar-
nega obmodja je njeno
zunanjost treba razstrupiti s se-
sanjem in ocCistiti z brisanjem, ali
pa obdelati s tesnilnim
sredstvom. Vse dele naprave je
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treba obravnavati kot onesnaze-
ne, ¢e se vzamejo iz nevarnega
obmodja. Sprejeti je treba ustre-
zZne ukrepe za prepreCevanje
porazdelitve prahu. e Pri opra-
vljanju vzdrzevalnih del in po-
pravil je treba zavreci vse
kontaminirane predmete, Kijih ni
mogoce zadovoljivo ocistiti.
TakSne predmete je treba
odstraniti v neprepustnih vre¢ah
v Skladu z veljavnimi predpisi za
odstranjevanje takih odpadkov.
e Samo razreda prahu M in H:
Med transportom in vzdrZzeva-
njem naprave zaprite sesalno
odprtino z zapiralnim ¢epom.

e Samo razred prahu H: U¢inko-
vitost filtracije naprave se lahko
preskusi s preskusno metodo,
kot je dolo¢eno v EN 60 335-2-
69 22.AA.201.2. Ta preskus je
treba izvajati vsaj enkrat letno ali
pogosteje, ce je to dolo¢eno v
nacionalnih predpisih. Ce je re-
zultat preskusa negativen, po-
skus ponovite z novim ploskim
nagubanim filtrom.

& OPOZORILO e Proizvajalec
ali usposobljena oseba mora
najmanj enkrat letno preveriti, ali
varnostne naprave za preprece-
vanje nevarnosti brezhibno de-
lujejo iz varnostnotehni¢nega
vidika, npr. tesnost naprave, po-
Skodba filtra, delovanje kontrol-
nih enot (samo razreda prahu M
in H).

Naprave z vrtljivimi krtacami

/A NEVARNOST e Nevarnost
elektricnega udara. Nikoli ne vo-
zZite ¢ez elektricni prikljucni kabel
ali kabelski podaljSek, ko se vrti-
Jo krtaCe na sesalni glavi.

/N PREVIDNOST e Neprimerne
krtaCe ogroZajo va$o varnost.
Uporabljajte samo krtace, ki so
priloZzene napravi, ali krtacCe, pri-
porocene v navodilih za upora-
bo.

Naprave s pnevmatikami

A\ PREVIDNOST e Nikoli ne
prekoracite najvisjega dovolje-
nega tlaka v pnevmatikah. Tlak
pnevmatik odCitajte na pnevma-
tiki in po potrebi na platiséu. Ce
so vrednosti razlicne, upoStevayj-
te nizjo vrednost. e Preden
nastavite tlak v pnevmatiki, se
prepricajte, da je reducirni ventil
na kompresorju pravilno nastav-
ljen. e Pri napravah s privitimi
platis¢i: Preden nastavite tlak v
pnevmatiki, se prepric¢ajte, da so
vsSi vijaki platis¢a trdno priviti.
Nega in vzdrzevanje
A& OPOZORILO e Pred cisce-
njem, vzdrZzevanjem in menjavo
delov je treba izklopiti napravo in
izvleci elektricni vtic ali odstraniti
paket akumulatorskih baterij.
Preden preklopite na drugo
funkcijo, izklopite napravo.
N\ PREVIDNOST e Popravila
naj izvajajo pooblasceni servisi
ali strokovnjaki za to podrocje, ki
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poznajo vse ustrezne varnostne
predpise. ® Redno Cistite omeje-
valnik nivoja vode in pri tem pre-
verjajte znake poskodb.
POZOR e Upostevajte varnostni
pregled za prenosno industrij-
sko opremo v skladu z lokalno
veljavnimi predpisi. e Kratek stik
ali druga Skoda. Naprave ne Cis-
tite z vodnim curkom iz gibke ce-
vi ali z visokotlacnim curkom.

Naprave z elektri€nimi
prikljucki v sesalni gibki cevi
/A NEVARNOST e Nevarnost
elektricnega udara. Gibke cevi
pri ¢i§€enju nikoli ne potopite v
vodo.

Pribor in nadomestni deli
A\ PREVIDNOST e Uporabljaj-
te samo pribor in nadomestne
dele, ki jih je odobril proizvaja-
lec. Originalni pribor in originalni
nadomestni deli zagotavljajo
varno in nemoteno delovanje
naprave.

Transport
N\ PREVIDNOST e Pred tran-
sportom morate motor izklopiti.
Pri pritrditvi naprave upoStevajte
njeno tezo; glejte poglavje Teh-
nicni podatki v teh navodilih za
uporabo.

Wskazéwki dotyczace

bezpieczenstwa Odkurzacz
do pracy na mokro i sucho

T] Przed rozpoczeciem
A uzytkowania urzadze-
nia nalezy przeczyta¢ ponizsze

zasady bezpieczenstwa i orygi-
nalng instrukcje obstugi. Poste-
powac zgodnie z podanymi
instrukcjami. Oba zeszyty prze-
chowac do pdzniejszego wyko-
rzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.
® Nalezy przestrzegacC wskazo6-
wek zawartych w tej instrukcji
obstugi oraz obowigzujgcych
ogolnych przepiséw prawnych
dotyczacych bezpieczenstwa
i zapobiegania wypadkom.
® Umieszczone na urzgdzeniu
tablice ostrzegawcze i infor-
macyjne zawierajg wazne za-
sady bezpiecznej
eksploatacji.
Stopnie zagrozenia
A NIEBEZPIECZENSTWO
e Wskazowka dot. bezposred-
niego zagrozenia, prowadzg-
cego do ciezkich obrazen ciata
lub do $mierci.
A\ OSTRZEZENIE
e Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, moggcej
prowadzic¢ do ciezkich obrazen
ciata lub smierci.
A OSTROZNIE
e Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktéra mo-
ze prowadzi¢ do lekkich
zranien.
UWAGA
e Wskazowka dot. mozliwie nie-
bezpiecznej sytuacji, ktora mo-
Ze prowadzic¢ do szkod
materialnych.
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Srodki ochrony indywidualnej
M OSTROZNIE e Podczas pra-
cy przy urzgdzeniu nalezy nosic
odpowiednie rekawice.

Ogodlne zasady
bezpieczenstwa

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Niebezpieczenstwo udusze-
nia. Opakowania foliowe nalezy
przechowywac z dala od dzieci.
AN OSTRZEZENIE e Urzgdze-
nie nalezy uzytkowac wytgcznie
zgodnie z przeznaczeniem.
Podczas eksploatacji urzgdze-
nia uwzglednia¢ miejscowe wa-
runki i zwréci¢ uwage na inne
osoby, zwtaszcza dzieci. e Ni-
niejsze urzgdzenie nie jest prze-
widziane do uzytkowania przez
0soby o ograniczonych mozli-
wosciach fizycznych, senso-
rycznych lub mentalnych albo
takie, ktorym brakuje doswiad-
czenia lub wiedzy na temat jego
uzywania. e Urzgdzenie moze
byc¢ obstugiwane tylko przez
osoby, ktore zostaty przeszkolo-
ne w zakresie obstugi lub przed-
stawity dowdd potwierdzajgcy
umiejetnosci obstugi i zostaty
wyraznie do tego wyznaczone.
e Dzieci nie mogg obstugiwac
urzgdzenia. e Nalezy pilnowac
dzieci, aby upewnic sie, iz nie
bawig sie one urzgdzeniem.

AN OSTROZNIE e Urzgdzenia
zabezpieczajgce stuzg ochronie
uzytkownika. Nigdy nie modyfi-

kowac ani nie obchodzi¢ urzg-
dzen zabezpieczajgcych.
Niebezpieczenstwo porazenia
pradem
A NIEBEZPIECZENSTWO
e Urzgdzenia klasy ochrony |
podftgczac tylko do wiasciwie
uziemionych zrodet prgdu. e Na-
piecie podane na tabliczce zna-
mionowej musi sie zgadzac z
napieciem zrodta pragdu. e Nigdy
nie dotykac wtyczki sieciowej
ani gniazdka wilgotnymi reko-
ma.
A OSTRZEZENIE e Urzadze-
nie mozna podtgczyc¢ jedynie do
przytacza elektrycznego wyko-
nanego przez elektryka zgodnie
z normg IEC 603641. ¢ W przy-
padku spienienia lub wycieku
ptynu nalezy natychmiast wytg-
czy¢ urzgdzenie i wyciggngc
wtyczke sieciowg lub wyjgc aku-
mulator. e Przed kazdym uzy-
ciem urzgdzenia upewnic sie, ze
przewdd zasilajgcy oraz wtycz-
ka nie sg uszkodzone. W razie
uszkodzenia przewodu zasilajg-
cego nalezy niezwtocznie zlecic
Jjego wymiane przez producenta,
w autoryzowanym serwisie lub
przez specjaliste elektryka, aby
zapobiec jakiemukolwiek zagro-
zeniu. e Nie dopusci¢ do naru-
Szenia lub uszkodzenia
przewodu zasilajgcego lub prze-
dtuzacza w wyniku np. przeje-
chania, zgniecenia, Szarpniecia

94 Polski



itp. Chroni¢ przewod zasilajgcy
przed wysokimi temperaturami,
olejem i ostrymi krawedziami.

e Stosowac wytgcznie zalecany
przez producenta przewod zasi-
lajgcy, dotyczy to rowniez wy-
miany przewodu. Nr katalogowy
i typ, patrz instrukcja obstugi.

e Wymieniac ztgcza przewodow
zasilajgcychiprzedtuzaczy tylko
na takie, ktore posiadajg taka
samg wodoszczelnoS¢ oraz od-
powiednig wytrzymatosc me-
chanicznag.

UWAGA e Wtgczanie powoduje
obnizenie napiecia przez krotki
czas. e W przypadku niekorzyst-
nych warunkow sieci mogg wy-
stepowac zaktocenia innych
urzgdzen. e W przypadku impe-
dancji sieci wynoszgcej mniej
niz 0,15 Ohm mozna spodzie-
wac sie nieznacznych zaktocen.

Eksploatacja
A NIEBEZPIECZENSTWO
e Podczas uzywania urzgdzenia
w obszarach niebezpiecznych
(np. na stacjach benzynowych)
nalezy przestrzegac wtasciwych
przepisow bezpieczenstwa.
e Eksploatacja w strefach za-
grozonych wybuchem jest za-
broniona, chyba Ze urzgdzenie
Jest specjalnie do tego przezna-
czone, patrz rozdziat Zastoso-
wanie zgodne z
przeznaczeniem w instrukcji ob-
stugi. e Niebezpieczenstwo wy-

buchu. Niektore substancje

mogag tworzyc¢ opary lub mie-

Szanki wybuchowe w wyniku

ZmieSzania z zasysanym powie-

trzem i zniszczy¢ materiaty, z

ktorych wykonane jest urzgdze-

nie.

® Nje zasysac fatwopalnych ga-
zow, cieczy lub pytow (pyty re-
aktywne), chyba ze
urzgdzenie jest specjalnie do
tego przeznaczone, patrz roz-
dziat Zastosowanie zgodne z
przeznaczeniem w instrukcji
obstugi.

® Nije zasysac reaktywnych py-
tow metalowych (np. alumi-
nium, magnezu, cynku) w
pofgczeniu z silnie alkaliczny-
mi lub kwasowymi Srodkami
czyszczgcymi.

® Nje zasysac nierozcienczo-
nych tugoéw ani kwasow.

® Nie zasysac rozpuszczalni-
kéw organicznych (np. benzy-
ny, rozcienczalnika do farb,
acetonu, oleju opatowego).

® Nije zasysac pfongcych ani za-
rzgcych sie przedmiotow.

A OSTRZEZENIE e Nie odku-

rzac ludzi ani zwierzgt za pomo-

cg tego urzgdzenia. e Uzywac

urzgdzenia do usuwania szko-

dliwych pytow tylko wtedy, gdy

Jest to wyraznie dozwolone na

oznakowaniu. Przestrzegac da-

nych dotyczgcych bezpieczen-

stwa technicznego,
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zamieszczonych w instrukcji ob-
stugi.

AN OSTROZNIE o Przed kaz-
dym uruchomieniem sprawdzic
stan techniczny urzgdzenia i ak-
cesoriow, a zwtaszcza elek-
trycznego przewodu
zasilajgcego i przedtuzaczy. W
przypadku uszkodzenia wycig-
gngc wtyczke z gniazdka i nie
uzywac urzgdzenia. e Nigdy nie
pozostawiac¢ bez nadzoru urzg-
dzenia dziatajgcego, podtgczo-
nego do zasilania lub z
niewyjetymi akumulatorami.
UWAGA e Nie uzywac urzgdze-
nia przy temperaturach ponizej
0°C. e Nie uzywac urzgdzenia
na zewnatrz w niskich tempera-
turach.

Odkurzacz do pracy na sucho

AN OSTRZEZENIE e Urzgdze-
nie jest przeznaczone wytgcznie
do czyszczenia na sucho. Uzy-
wac urzgdzenia na zewngtrz w
wilgoci tylko wtedy, gdy jest to
wyraznie dopuszczone na ozna-
kowaniu.

Odkurzacz do pracy na mokro

M\ OSTROZNIE e Zasysac ptyn-
ne media tylko, gdy ich tempera-
tura nie przekracza 45°C.
UWAGA e UZzywac urzgdzenia
tylko z odpowiednim sprzetem
do usuwania ptynoéw chtodzg-
cych i Srodkow smarnych.

Urzadzenia o klasie pytéw L,
MiH

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Niebezpieczenstwo wystepo-
wania szkodliwych dla zdrowia
pytow Podczas wykonywania
prac konserwacyjnych

(np. wymiana filtra) nalezy nosic
maske przeciwpytowg klasy P2
lub wyzszej oraz odziez jednora-
zowg. e Tylko odpowiednio
przeszkolony personel moze
obstugiwac urzgdzenie i sub-
stancje, dla ktoérych jest ono
przeznaczone, a takze przepro-
wadzac bezpieczng procedure
usuwania nagromadzonego ma-
teriatu. @ W przypadku odprowa-
dzania zuzytego powietrza do
pomieszczenia musi w nim wy-
stepowac odpowiednia krotno$c¢
wymiany powietrza L. W celu
zachowania wymaganych war-
toSci granicznych strumien obje-
tosci powietrza zwrotnego moze
wynosi¢ maksymalnie 50% stru-
mienia objetosci powietrza Swie-
Zego (kubatura pomieszczenia
Vr X krotnoS¢ wymiany powie-
trza Ly,). W przypadku braku
szczegOllnych dziatan wentyla-
cyjnych obowigzuje zasada:
Ly=1h"". e Urzadzenie zawiera
szkodliwe dla zdrowia pyty.
Oprdznianie i konserwacja,
wigcznie z usuwaniem zbiorni-
kow pytu, mogg byc¢ przeprowa-
dzane tylko przez
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wykwalifikowany personel, uzy-
wajgcy odpowiedniego wyposa-
Zenia ochronnego. e Nie
eksploatowac urzgdzenia bez
kompletnego systemu filtracyj-
nego. e Nalezy przestrzegac
wtaSciwych przepisow bezpie-
czenstwa odnoszgcych sie do
uzywanych materiatow. e Aby
zapewnic¢ stabilng prace urzg-
dzenia, nalezy uruchomic ha-
mulce postojowe na kotku
skretnym. Gdy hamulec postojo-
wy jest otwarty, urzgdzenie mo-
Ze zostac¢ wprawione w ruch w
Sposob niekontrolowany. e W
celu wykonania prac konserwa-
cyjnych uzytkownik musi roz-
montowac urzgdzenie,
wyczyscic je i wykonac odpo-
wiednie prace, o ile jest to moz-
liwe, nie stwarzajgc przy tym
zagrozenia dla personelu serwi-
sowego i innych osob. Odpo-
wiednie Srodki ostroznosci
obejmujg odkazanie przed de-
montazem, zapewnienie wymu-
szong wentylacje filtrujgcg w
pomieszczeniu, w ktorym ma
by¢ rozmontowywane urzgdze-
nie, wyczyszczenie powierzchni
konserwacyjnej i dbatos¢ o wta-
Sciwg ochrone personelu. e Ze-
wnetrzng czesc urzadzenia
nalezy oczyscic z substancji
szkodliwych i wyczyscic w trak-
cie procesu odsysania lub za-
bezpieczyc¢ odpowiednim
Srodkiem uszczelniajgcym

przed wyprowadzeniem jej z
niebezpiecznego obszaru.
Wszystkie czesci urzgdzenia
muszg byc traktowane jako za-
nieczyszczone, jesli sq zabiera-
ne z niebezpiecznego obszaru.
Nalezy podjg¢ odpowiednie
dziatania, aby zapobiec rozprze-
strzenianiu sie pytow. e Podczas
wykonywania prac konserwacyj-
nych i naprawczych nalezy po-
zbyc sige wszystkich
zanieczyszczonych przedmio-
tow, ktorych nie mozna wyczy-
Sci¢ w stopniu zadowalajgcym.
Tego typu przedmioty nalezy
umiesci¢ w nieprzepuszczal-
nych workach i zutylizowac¢
zgodnie z obowigzujgcymi prze-
pisami dotyczgcymi utylizacji te-
go rodzaju odpadow. e Dotyczy
tylko klasy pytow M i H: Podczas
transportu i konserwacji urzg-
dzenia zamkngc otwor zasysa-
jacy korkiem. e Dotyczy tylko
klasy pytow H: Skutecznosc fil-
tracji urzgdzenia mozna zbadac
metodg badawczg okreslong w
normie EN 60 335-2-69
22.AA.201.2. Badanie to nalezy
przeprowadzac co najmniej raz
w roku lub czeSciej, jezeli jest to
okre$lone w wymogach krajo-
wych. Jesli wynik testu jest ne-
gatywny, powtorzyc test z
nowym filtrem ptaskim.

A OSTRZEZENIE e Urzadze-
nia przeznaczone do zapobie-
gania i usuwania zagrozen
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muszg zostac skontrolowane
przynajmniej raz w roku przez
producenta lub odpowiednio po-
instruowang osobe np. pod kg-
tem szczelnosci, uszkodzenia
filtra, prawidtowego dziatania
urzgdzen kontrolnych (dot. tylko
klasy pytow M i H).

Urzadzenia z obrotowymi

szczotkami

A NIEBEZPIECZENSTWO

e Niebezpieczenstwo poraze-
nia prgdem. Nigdy nie przejez-
dzac po kablu sieciowym lub
przedtuzaczu, gdy szczotki na
gtowicy ssgcej obracajg sie.

A OSTROZNIE e Nieodpowied-
nie szczotki zagrazajg bezpie-
czenstwu. Uzywac wytgcznie
szczotek dostarczonych wraz z
urzgdzeniem lub szczotek zale-
canych w instrukcji obstugi.

Urzadzenia z ogumieniem
pneumatycznym

A OSTROZNIE e Nigdy nie
przekracza¢ maksymalnego do-
puszczalnego cisnienia powie-
trza w oponach. Wartos¢
maksymalnego cisnienia powie-
trza w oponach mozna spraw-
dzi¢ na oponach i ewentualnie
na felgach. Jesli poszczegdlne
wartosci roznig sie, przestrze-
gac mniejszej wartosci.  Przed
ustawieniem ciSnienia powietrza
w oponach upewnic sie, ze re-
duktor cisnienia sprezarki jest
prawidfowo ustawiony. e Urzg-

dzenia z felgami przykreconymi
Srubami: Przed ustawieniem ci-
Snienia powietrza w oponach

upewnic sie, ze wszystkie Sruby
felgi sg odpowiednio dokrecone.

Czyszczenie i konserwacja
A\ OSTRZEZENIE e Przed
przystgpieniem do czyszczenia,
konserwacji i wymiany czeSci
wytgczy¢ urzgdzenie i wyjgc
wtyczke sieciowg lub zestaw
akumulatorow. Wytgczyc¢ urzg-
dzenie przed zmiang jego funk-
cji.

AN OSTROZNIE o Naprawy mo-
gg by¢ wykonywane wytgcznie
przez autoryzowane punkty ser-
wisowe lub osoby wykwalifiko-
wane w tym zakresie, ktorym
Znane sg wszystkie istotne za-
sady bezpieczenstwa.  Regu-
larnie czySc ogranicznik
poziomu wody, sprawdzajgc
przy tym ewentualne oznaki
uszkodzenia.

UWAGA e Przestrzegac kontroli
bezpieczenstwa urzgdzen prze-
no$nych wykorzystywanych do
celow handlowych zgodnie z lo-
kalnie obowigzujgcymi przepi-
sami e Zwarcia i inne szkody.
Nie czysci¢ urzgdzenia za po-
mocg weza ani strumienia pod
ciSnieniem.

Urzadzenia ze zlgczami
elektrycznymi w wezu ssagcym
A NIEBEZPIECZENSTWO
e Niebezpieczenstwo poraze-

98 Polski



nia prgdem. Do czyszczenia ni-
gdy nie zanurza¢ weza w
wodzie.

Akcesoria i czesci zamienne
A OSTROZNIE e Stosowaé wy-
fgcznie akcesoria i czeSci za-
mienne dopuszczone przez
producenta. Oryginalne akceso-
ria i czesci zamienne gwarantujg
niezawodng i bezawaryjng pra-
ce urzgdzenia.

Transport
A OSTROZNIE e Przed przy-
stgpieniem do transportu wytg-
czyc silnik. Przymocowac
urzgdzenie, uwzgledniajgc jego
mase, patrz rozdziat Dane tech-
niczne w instrukcji obstugi.
Aspirator umed/uscat
Inainte de prima utiliza-
A re a aparatului, cititj in-
dicatjile privind siguranta si
instructiunile de utilizare origina-
le. Respectati aceste instructj-
uni. Pastrati aceste doua
manuale pentru viitoarele utili-
zari sau pentru viitorul posesor.
® in afara de indicatiile din in-
structiunile de utilizare, este
necesar sa fie luate in consi-
derare si prevederile generale
privind protectia muncii si pre-
venirea accidentelor de mun-
ca, emise de organele
legislative.
® Placutele de avertizare si pla-
cutele informative montate pe

aparat furnizeaza indicatji im-
portante pentru functionarea
in conditii de siguranta.
Trepte de pericol

A PERICOL

e Indicatie referitoare la un peri-
col iminent, care duce la vata-
mari corporale grave sau
moarte.

&N AVERTIZARE

e Indicatie referitoare la o posi-
bila situatie periculoasa, care
ar putea duce la vatamari cor-
porale grave sau moarte.

&N PRECAUTIE

e Indicéa o posibila situatie peri-
culoasa, care ar putea duce la
vatamari corporale ugoare.

ATENTIE

e Indicatie referitoare la o posi-
bila situatie periculoasa, care
ar putea duce la pagube mate-
riale.

Echipament individual de

protectie

&N PRECAUTIE e Purtati ma-

nusi adecvate cénd lucrati la

aparat.

Indicatii de siguranta

generale

/A PERICOL e Pericol de as-

fixiere. Nu tineti foliile de amba-

laj la indemana copiilor.

A&\ AVERTIZARE e Folositi apa-

ratul doar conform destinatiei.

Luati in considerare conditiile lo-

cale si aveti grija in timpul lucru-

lui cu aparatul la terte persoane,
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in special la copii. e Acest apa-
rat nu trebuie utilizat de persoa-
ne cu abilitati fizice, senzoriale
ori mentale reduse sau fara ex-
perienta si/sau cunostinte.
e Aparatul poate fi utilizat doar
de persoane instruite cu privire
la manevrarea acestuia sau ca-
re au dovedit ca au capacitatea
de a-l opera si care sunt delega-
te in mod expres sa il utilizeze.
e Este interzisa utilizarea apara-
tului de catre copii. ® Nu lasati
copiii nesupravegheati, pentru a
va asigura ca nu se joaca cu
aparatul.
M\ PRECAUTIE e Dispozitivele
de siguranta au drept scop pro-
tectia dvs. Nu modificati si nu
ignorati niciodata dispozitivele
de siguranta.

Pericol de electrocutare
/A PERICOL e Conectati apara-
tele din clasa | de protectie doar
la surse de curent cu impaman-
tare regulamentara. e Tensiu-
nea indicata pe placuta cu
caracteristici trebuie sa coincida
cu tensiunea sursei de curent.
e Nu apucatli niciodata figsa de
retea si priza cu mainile ude.
N\ AVERTIZARE e Conectati
aparatul doar la un racord elec-
tric realizat in conformitate cu
IEC 60364-1 de un electrician
autorizat. e In cazul formdrii de
spuma sau scurgerii de lichid,
opriti imediat aparatul si trageti

fisa de retea din priza sau scoa-
teti setul de acumulatori.  inain-
te de fiecare utilizare a
aparatului, asigurati-va ca nu
este deteriorat cablul de alimen-
tare cu stecherul de retea. In ca-
zul in care cablul de alimentare
este deteriorat, trebuie inlocuit
imediat de catre producator, ser-
viciul de asistenta clienti autori-
zat sau un electrician autorizat,
pentru a se evita orice pericol.

e Nu stricati si nu deteriorali ca-
blul de alimentare si cablul pre-
lungitor prin trecere peste
acestea, strivire, tragere sau al-
tele asemenea. Protejati cablul
de alimentare impotriva caldurii,
uleiului si muchiilor ascultite.

e Utilizati doar cablul de conec-
tare la retea specificat de produ-
cator, acest lucru fiind valabil si
in cazul inlocuirii cablului. Nr. de
comanda gi tip vezi Instructiunile
de functionare.. e Inlocuiti mufe-
le de la cablul de racord la retea
sau de la cablul prelungitor doar
cu mufe care dispun de aceeasi
protectie impotriva jetului i re-
zistenta mecanica.

ATENTIE e Sursele de alimen-
tare produc reduceri de tensiune
pe termen scurt. e In conditii ne-
favorabile de conectare la retea,
pot apdarea interferente cu alte
aparate. e In cazul unei impe-
dante de retea mai mici de 0,15
Ohm, nu sunt anticipate defecti-
uni.
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Functionare
/A PERICOL e La utilizarea apa-
ratului in zone periculoase (de
ex. benzinarii), respectati preve-
derile de siguranta corespunza-
toare. e Functionarea in
atmosfere potential explozive
este interzisa, cu exceptia cazu-
lui in care aparatul este destinat
in mod explicit pentru acest lu-
cru, a se vedea capitolul Utiliza-
rea conform destinatiei in
instructiunile de functionare.
e Pericol de explozie. Anumite
substante pot forma vapori sau
amestecuri explozive prin turbu-
lenta cu aerul de aspiratie si pot
ataca materialele utilizate pe
aparat.
® Nu aspirati gaze inflamabile,
lichide sau prafuri (prafuri re-
active), cu exceptia cazului in
care aparatul este destinat in
mod explicit pentru acest lu-
cru, vezi cap. Utilizarea con-
form destinatiei in
instructiunile de functionare.
® Nu aspirati prafurile metalice
reactive (de ex. aluminiu,
magneziu, zinc) in combinatie
cu agenti de curatare puternic
alcalini sau acizi.
® Nu aspirati legie nediluata sau
acizi.
® Nu aspirati solventii organici
(de ex. benzina, diluant pentru
vopsea, acetona, motorina).
® Nu aspirati obiecte care ard
sau care sunt incandescente.

M\ AVERTIZARE e Nu aspirati
oamenii sau animalele cu apara-
tul. e Utilizati aparatul numai
daca este marcat in mod expres
pentru aspirarea particulelor da-
unéatoare sanatatii. Respectati
informatiile referitoare la sigu-
ranta in instructiunile de functio-
nare.
A&\ PRECAUTIE e Verificati apa-
ratul si accesoriile, cum ar fi ca-
blul de racordare la retea si
cablul prelungitor, in ceea ce pri-
veste starea corecta si siguranta
functiondrii. In caz de deteriora-
re, scoatetifisa de retea si nu fo-
lositi aparatul. e Nu lasati
niciodata aparatul nesuprave-
gheat dacéa nu este scos din
functiune si nu este trasa fisa de
retea sau setul de acumulatori
nu este scos.
ATENTIE e Nu utilizati aparatul
la temperaturi sub 0° C. e Nu fo-
lositi aparatul in exterior la tem-
peraturi scazute.
Aspirator pentru mediu uscat
N\ AVERTIZARE e Aparatul es-
te destinat exclusiv curatarii us-
cate. Utilizati aparatul numai
atunci cand este etichetat ex-
pres in aer liber, in conditii ume-
de.

Aspirator umed
A&\ PRECAUTIE e Aspirati me-
diul lichid numai la o temperatu-
ra de pana la 45 °C.
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ATENTIE e Utilizati aparatul nu-
mai cu echipament adecvat pen-
tru extragerea lichidelor de
racire si a lubrifiantilor.
Aparate cu clasa de praf L, M
siH
/A PERICOL e Pericol datorita
prafului ddunator pentru sanata-
te. Pentru lucrari de intretinere
(de ex. inlocuirea filtrului) purtati
0 masca de protectie respirato-
rie P2 sau superior si imbraca-
minte de unica folosinta.
e Utilizarea aparatului si a sub-
stantelor pentru care urmeaza
sa fie utilizat, inclusiv procedura
sigura de eliminare a materialu-
lui inclus numai de personal in-
struit. e La revenirea aerul
evacuat in camera, in incépere,
trebuie sa existe o rata de
schimbare a aerului L, suficien-
ta. Pentru a respecta valorile li-
mita necesare, debitul
reintrodus poate fi de maxim 50
% din debitul de aer proaspat
(volumul camerei Vg x rata de
schimbare a aerului Lyy). Féra
masuri de ventilatie speciale, se
aplica: LV,F1h'1. e Acest aparat
contine un praf ddunétor pentru
sanatate. Operatiunile de golire
si intretinere, inclusiv darea la o
parte a sacului de colectare a
prafului, trebuie sa fie efectuate
numai de specialisti, care poarta
echipament de protectie adec-
vat. e Nu utilizati aparatul fara

sistemul de filtrare complet.

e Respectati reglementarile de
siguranta aplicabile materialelor
care trebuie tratate. e Pentru o
pozitie sigura a aparatului, actio-
nati frénele de stationare de la
rola de ghidaj. In cazul franei de
stationare actionate, aparatul se
poate misca necontrolat. e Pen-
tru intretinerea de cétre utiliza-
tor, aparatul trebuie sa fie
dezasamblat, curatat si intrei-
nut, pe cét este posibil, fara a
cauza prin aceasta un pericol
pentru personalul de intretinere
si pentru alte persoane. Masuri-
le de precautie adecvate includ
decontaminare inainte de de-
montare. Asigurati ventilatia for-
tata, filtrata local, acolo unde
aparatul este dezasamblat, cu-
rétarea zonei de intretinere gi
protectia adecvata a personalu-
lui. e Exteriorul aparatului trebu-
ie sa fie decontaminat prin
procedeul de aspirare a prafului
Si trebuie sa fie sters de praf pa-
na devine curat, sau sa fie tratat
cu un mediu de impermeabiliza-
re, inainte de a fi indepartat din
zona periculoasa. Toate partile
componente trebuie sa fie consi-
derate contaminate, atunci cand
sunt scoase din zona periculoa-
sa. Trebuie sé fie luate masuri
corespunzatoare pentru a evita
distributia prafului. e Atunci
cénd efectuati lucréri de intreti-
nere si lucrari de reparatii, trebu-

102 Romaneste



ie séa fie aruncate toate obiectele
murdarite care nu pot fi curatate
in mod satisfacator. Aceste
obiecte trebuie sa fie eliminate
ecologic, in pungiimpermeabile,
in conformitate cu dispozitiile
aplicabile pentru eliminarea
acestor deseuri. « Numai clase-
le de praf M si H: inchideti orifi-
ciul de aspiratie cu dopul de
inchidere in timpul transportului
siintretinerii aparatului. « Numai
clasa de praf H: Eficacitatea fil-
trarii aparatului poate fi testata
prin metoda de testare specifi-
catd in EN 60 335-2-69
22.AA.201.2. Aceasta verificare
trebuie efectuata cel putin anual
sau mai frecvent, daca este spe-
cificata in cerintele nationale.
Daca rezultatul verificarii este
negativ, repetati testul cu un nou
filtru cutat plat.

M\ AVERTIZARE e Dispozitivele
de siguranta pentru prevenirea
pericolelor trebuie sa fie verifica-
te cel putin o data pe an de cétre
producéator sau de céatre o per-
soanda instruita cu privire la func-
tionarea fara probleme din punct
de vedere al sigurantei, de ex.
etangeitatea aparatului, deterio-
rarea filtrului, functionarea struc-
turilor de inspectie (numai
clasele de praf M si H).

Aparate cu perii rotative

/A PERICOL e Pericol de elec-
trocutare. Nu treceli niciodata

peste cablul de racordare la re-
tea sau pe cablul prelungitor pe-
riile rotative ale capului de
aspirare.
M\ PRECAUTIE e Periile neco-
respunzatoare va pun in pericol
siguranta. Utilizati doar periile
furnizate cu aparatul sau periile
recomandate in instructiunile de
functionare.
Aparate cu pneuri

A\ PRECAUTIE e Nu depasiti
niciodata presiunea maxim per-
miséa pentru anvelope. Trebuie
sa cititi presiunea in anvelope
de pe anvelopa si, daca este ne-
cesar, de pe jantd. In caz de va-
lori diferite, trebuie sa respectati
valoarea mai mica. e Asigurati-
va céa reductorul de presiune de
le compresor este setat corect,
inainte de a seta presiunea in
anvelope. e In cazul aparatelor
cu jante insurubate: Asigurati-va
ca toate suruburile de pe janta
sunt bine stréanse inainte de a
seta presiunea in anvelope.

ingrijirea si intretinerea
A\ AVERTIZARE e inainte de
curéatarea, intretinerea si inlocu-
irea pieselor, trebuie sa opriti
aparatul si sa scoateti fisa de re-
tea din priza sau sa scoateti se-
tul de acumulatori. Opriti
aparatul inainte de a trece la o
alta functie.
&N PRECAUTIE e Reparatiile
trebuie efectuate doar de catre
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unitati de service autorizate sau
de personal calificat in acest do-
meniu, care sunt familiarizati cu
toate reglementarile relevante
referitoare la siguranta. e Cura-
tati regulator limitatorul de ap4,
verificand semnele de deteriora-
re.

ATENTIE e Respectatli verifica-
rea de siguranta pentru aparate-
le comerciale utilizate la nivel
local, in conformitate cu regle-
mentarile locale e Scurtcircuite
sau alte deteriorari. Nu curéatati
aparatul cu jet de apa prin furtun
sau jet de apa de inalta presiu-
ne.

Aparate cu conexiuni
electrice in furtunul de
aspirare
/A PERICOL e Pericol de elec-
trocutare. In timpul curétérii, nu

cufundati niciodata furtunul in
apa.

Accesorii si piese de schimb
A\ PRECAUTIE e Folositi doar
accesorii si piese de schimb
sunt recomandate de produca-
tor. Accesoriile originale gi pie-
sele de schimb originale asigura
functionarea in siguranta gi fara
avarii a aparatului.

Transport
A PRECAUTIE e Inainte de
transport, opriti motorul si adu-
cetli-l in stare de repaus. Fixati
aparatul tindnd cont de greutate,

vezi capitolul Date tehnice din
Manualul de utilizare.

suchy vysavac
Pred prvym pouZzitim
A pristroja si preCitajte
tieto bezpecnostné pokyny a ori-
ginalny navod na obsluhu. Riad-
te sa informaciami, ktoré su v
nich uvedené. Oba dokumenty
si uschovajte pre neskorsie pou-
Zitie alebo pre nasledujuceho
majitela.
® Okrem pokynov uvedenych v
navode na prevadzku je nutné
dodrziavat aj vSeobecné bez-
pecnostné predpisy a predpi-
sy tykajuce sa prevencie
vzniku nehéd, ktoré su platné
v prislusnej krajine.
® \/ystrazné a upozornovacie
Stitky umiestnené na pristroji
obsahuju pokyny pre bezpec-
nu prevadzku.

Stupne nebezpecéenstva

/A NEBEZPECENSTVO

e Upozornenie na bezprostred-
ne hroziace nebezpecenstvo,
ktoré vedie k tazkym fyzickym
poraneniam alebo k smrti.

A VYSTRAHA

e Upozornenie na moznu ne-
bezpecnu situaciu, ktora méze
viest' k tazkym fyzickym pora-
neniam alebo k smrti.
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&N UPOZORNENIE

e Upozornenie na moznu ne-
bezpecnu situaciu, ktora méze
viest' k lahkym fyzickym pora-
neniam.

POZOR

e Upozornenie na moznu ne-
bezpecnu situaciu, ktora méze
viest' k vecnym Skodam.

Osobné ochranné prostriedky
&N UPOZORNENIE e Pripraci s
pristrojom pouZivajte vhodné ru-
kavice.

VSeobecné bezpecnostné
pokyny

A NEBEZPECENSTVO e Ne-
bezpeclenstvo zadusenia. Oba-
lové fdlie uchovavajte mimo
dosahu deti.
A VYSTRAHA e Pristroj pouZi-
vajte len v sulade s ucelom.
Zohladnite miestne danosti a pri
praci s pristrojom davajte pozor
na tretie osoby, obzvlast na deti.
e Tento pristroj nesmu pouZzivat’
deti a osoby s obmedzenymi te-
lesnymi, zmyslovymi alebo du-
sevnymi schopnostami alebo s
nedostatkom skusenosti a/ale-
bo vedomosti. e Pristroj smu
pouzivat' len osoby, ktoré boli
poucené o manipulacii s pristro-
Jjom alebo preukazali schopnosti
na obsluhu a boli vyslovne pove-
rené touto ¢innostou. e Deti ne-
smu pouZivat tento pristroj.
e Dozerajte na deti, aby sa ne-
mohli hrat’ so zariadenim.

N\ UPOZORNENIE e Bezpec-
nostné zariadenia sluzZia na Va-
Su ochranu. Nikdy nemerite ani
neobchadzajte bezpecnostnée
zariadenia.

Nebezpecenstvo zasiahnutia
elektrickym pradom

A NEBEZPECENSTVO e Pri-
stroje s triedou ochrany | sa smu
pripojit len do spravne uzemne-
nych zasuviek. e Napétie uve-
dené na typovom stitku sa musi
zhodovat' s napétim zdroja pru-
du. e Sietovej zastrcky a sieto-
vej zasuvky sa nikdy
nedotykajte vihkymi rukami.

A VYSTRAHA e Pristroj pripoj-
te len na elektricku pripojku, kto-
ru inStaloval odborny elektrikar v
zmysle IEC 60364-1. e V pripa-
de uniku peny alebo tekutin za-
riadenie okamZite vypnite a
vytiahnite sietovu zastrcku ale-
bo vyberte supravu akumulato-
rov. e Pred kazdym pouZzitim
pristroja sa ubezpecte, Ze sieto-
vy pripojovaci kabel a sietova
zastréka nie su poSkodené. Ked’
Jje poSkodeny sietovy pripojova-
ci kabel, vyrobca, autorizovany
zakaznicky servis alebo odbor-
ny elektrikar ho musia okamZite
vymenit, aby sa predislo kazdeé-
mu ohrozeniu. e Dbajte na to,
aby sa sietovy pripojovaci kabel
a predlzovacie vedenie nepo-
Skodili a neznehodnotili prejaz-
dom, pomliazdenim, vytrhnutim
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a podobne. Sietovy pripojovaci
kabel chrarite pred vysokymi
teplotami, olejom a ostrymi hra-
nami. e PouZivajte len vyrob-
com predpisanu sietovu
pripojku, to plati aj pre vymenu
vedenia. Objednavacie Cisla a
typy su uvedené v navode na
prevadzku. e Spojky na sieto-
vom pripojovacom kabli alebo
predlzovacom vedeni vymieriaj-
te iba za spojky s rovnakou
ochranou proti striekajucej vode
a rovnakou mechanickou pev-
nostou.

POZOR e Zapinacie procesy
sposobuju kratkodobé poklesy
napétia. e Pri nevhodnych sieto-
vych podmienkach sa mézu vy-
skytovat rusenia inych
pristrojov. e Pri sietovej impe-
dancii mensej ako 0,15 ohmu sa
neocCakavaju Ziadne poruchy.

Prevadzka
A\ NEBEZPECENSTVO e Pri
pouZzivani tohto pristroja v ne-
bezpecnych oblastiach (napr.
Cerpacich staniciach pohonnych
hmot) dodrziavajte prislusné
bezpecnostné predpisy. e Pre-
vadzka v potencialne vybusnom
prostredi je zakazana, pokial na
to nie je zariadenie vyslovne ur-
c¢ené, pozri kapitolu PouZitie v
sulade s ucelom v navode na
obsluhu. e Nebezpecenstvo vy-
buchu. Niektoré latky mézu vy-
tvarat' vybusné vypary alebo

zmesi prostrednictvom turbulen-
cie s nasavanym vzduchom a
pdsobit na materialy pouZité na
zariadeni.
® Nevysavajte horlavé plyny,
kvapaliny ani prach (reaktivny
prach), pokial na to nie je za-
riadenie vyslovne urcené, po-
zri kapitolu PouZitie v stlade s
ucelom v navode na obsluhu.
® Nevysavajte reaktivne kovové
prachy (napr. hlinik, horcik, zi-
nok) v kombinacii so silne al-
kalickymi alebo kyslymi
Cistiacimi prostriedkami.
® Nevysavajte nezriedené luhy
alebo kyseliny.
® Nevysavajte organické roz-
pustadia (napr. benzin, rie-
didlo na farby, aceton,
vykurovaci olej).
® Nikdy nevysavajte horiace
alebo tlejuce predmety.
M VYSTRAHA e Zariadenie ne-
pouZivajte na vysavanie ludi ani
zvierat. e Zariadenie nepouZi-
vajte na odséavanie Skodlivych
prachov, iba ak je to vyslovne
oznacené na zariadeni. Zohlad-
nite bezpecnostné udaje v navo-
de na obsluhu.
&N UPOZORNENIE e Zariade-
nie a prislusenstvo, hlavne sie-
tovy pripojovaci kabel a
predlzovaci kabel skontrolujte z
hladiska riadneho stavu a pre-
vadzkovej bezpecnosti. V pripa-
de poSkodenia vytiahnite
sietovu zastrcku a nepouZivajte
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zariadenie. e Pristroj poCas pre-
vadzky nikdy nenechavajte bez
dozoru, ak nie je vypnuty a nie je
vytiahnuta sietova zastrcka ale-
bo vybrata suprava akumulato-
rov.
POZOR e Pristroj nepouzivajte
pri teplotach pod 0°C. e Nepou-
Zivajte pristroj vonku pri nizkych
teplotach.

Suchy vysavaé
A VYSTRAHA e Pristroj je ur-
¢eny iba na suché Cistenie. Za-
riadenie pouZivajte vonku na
mokrom povrchu iba vtedy, ak je
to vyslovne oznacené na zaria-
deni.

Mokry vysavac
&N UPOZORNENIE e Kvapalné
média vysavajte iba do teploty
45 °C.
POZOR e Na odsavanie chla-
diacich a mazacich prostriedkov
pouZzivajte iba zariadenie s pris-
lusnym vybavenim.
Zariadenia s triedou prachu L,

MaH

A NEBEZPECENSTVO e Ne-
bezpecenstvo zapri¢inené zdra-
viu Skodlivym prachom. Pri
udrzbovych pracach (napr. vy-
mena filtra) noste ochrannu dy-
chaciu masku P2 alebo vy$sej
triedy a jednorazovy odev. e Po-
uZivanie pristroja a substancii,
pre ktoré sa ma pouZit, vratane
bezpecného postupu pri likvida-
cii povysavaného materialu po-

volené len pre zaskoleny
personal. e Pri spatnom priva-
dzani odpadového vzduchu do
miestnosti musi byt zabezpece-
na dostatocna miera vymeny
vzduchu v miestnosti L. Pre do-
drzanie poZadovanych limitnych
hodnét na pracovisku spétne
privadzany objemovy prietok
smie byt max. 50% objemového
prietoku Cerstvého vzduchu (ob-
jem miestnosti Vg x miera vyme-
ny vzduchu Ly). Bez
Specialnych opatreni na vetranie
plati: L,=1h"". e Tento pristroj
obsahuje zdraviu skodlivy
prach. Vyprazdnenie a udrzbu,
vratane odstranenia zberného
vrecuSka na prach smu vykona-
vat'iba odbornici, ktori pouZiva-
ju vhodnu ochrannu vybavu.

e Pristroj neprevadzkujte bez
kompletného filtracného systé-
mu. e Dbajte na aplikovatelné
bezpecnostné ustanovenia plat-
né pre oSetrované materialy.

e Pre bezpecénu polohu pristroja
stlacte parkovaciu brzdu na
oto¢nom koliesku. Pri otvorenej
parkovacej brzde sa pristroj mé-
Ze dat’ do nekontrolovaného po-
hybu. e Na udrzbu vykonavanu
pouzivatelom sa pristroj musi
rozobrat, vycistit' a vykonat’
udrzba, pokial je mozné tieto
prace vykonat tak, aby pritom
nevzniklo nebezpeclenstvo pre
udrzbovy personal a iné osoby.
Medzi vhodné preventivne opat-
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renia patri detoxikacia pre rozo-
bratim, prijmite preventivne
opatrenia pre miesto filtrované-
ho nuteného vetrania, kde sa
pristroj rozoberie, Cistenie udrz-
bovej plochy a vhodnu ochranu
personalu. e Pred vynesenim z
nebezpecnej oblasti sa vonkaj-
Sia Cast pristroja musi detoxiko-
vat' vysavanim a poutieranim
docista alebo oSetrenim tesnia-
cim prostriedkom. VSetky Casti
pristroja sa musia povazovat za
znecistené, ked’ sa vyniesli z ne-
bezpecnej oblasti. Pre zabrane-
nie prenaSania prachu sa musia
prijat’'vhodné opatrenia. e Pri vy-
kone udrzby a oprav je nutné za-
hodit vSetky predmety, ktoré nie
Je mozné uspokajivo vycistit. Ta-
kéto predmety sa musia likvido-
vat'v nepriepustnych vreciach, v
sulade s platnymi ustanovenia-
mi na likvidaciu tychto odpadov.
e |ba trieda prachu M a H: Poc¢as
prepravy a udrzby zariadenia
uzavrite nasavaci otvor uzatva-
racou zatkou. e |ba trieda pra-
chu H: Uéinnost filtracie
zariadenia sa mézZe testovat’
testovacou metddou Specifiko-
vanou v EN 60 335-2-69
22.AA.201.2. Tato skuSka sa
musi vykonat najmenej raz roc-
ne alebo CastejSie, ak je to sta-
novené vo vnutrostatnych
predpisoch. Ak je vysledok testu
negativny, opakujte test s no-
vym plochym skladanym filtrom.

A VYSTRAHA e Bezpeénost-
né zariadenia na prevenciu ne-
bezpecenstiev musi minimalne
raz ro¢ne vyrobca alebo nim po-
ucena osoba skontrolovat’ z hla-
diska bezchybnej
bezpecnostno-technickej funkcé-
nosti, napr. tesnost’ pristroja, po-
Skodenie filtra, funkcia
kontrolnych zariadeni (len trieda
prachu M a H).

Zariadenia s rotujucimi
kefami

A NEBEZPECENSTVO e Ne-
bezpecenstvo zasiahnutia elek-
trickym pradom. Nikdy
neprechadzajte cez sietovy pri-
pojovaci kabel alebo predlZova-
ci kabel s rotujucimi kefami
nasavacej hlavy.

&N UPOZORNENIE o Nevhodné
kefy ohrozuju vasu bezpecnost.
Pouzivajte iba kefy dodavané so
zariadenim alebo kefy odporu-
Cané v navode na obsluhu.

Pristroje s pneumatikami

&N UPOZORNENIE e Nikdy ne-
prekracujte maximalny povoleny
plniaci tlak pneumatik. Plniaci
tlak pneumatik je nutné si po-
zriet na pneumatike a pripadne
na rafiku. V pripade rozdielnych
hodnét musite dodrzat’ nizSiu
hodnotu. e Pred nastavenim pl-
niaceho tlaku pneumatiky sa
uistite, ze redukcny ventil na
kompresore je spravne nastave-
ny. e V pripade pristrojov s na-

108 Slovendina



skrutkovanymi rafikmi: Pred
nastavenim plniaceho tlaku pne-
umatik sa uistite, Ze vSetky
skrutky rafika su pevne utiahnu-
té.

Starostlivost’ a udrzba
A VYSTRAHA e Pred Gistenim,
udrzbou a vymenou dielov je
nutné vypnut pristroj a vytiahnut
sietovu zastréku alebo vybrat’
supravu akumulatorov. Pred
prepnutim na inu funkciu pristroj
vypnite.
&N UPOZORNENIE e Opravy
smu vykonavat'iba autorizované
servisné strediska alebo odbor-
nici v prislusnom odbore, ktori
Ssu oboznameni so vSetkymi re-
levantnymi bezpecnostnymi
predpismi. e Pravidelne Cistite
obmedzovac hladiny vody a
skontrolujte z hladiska znamok
posSkodenia.
POZOR e DodrZiavajte bezpec-
nostnu kontrolu pre mobilné, ko-
mercne pouZzivané pristroje v
Sulade s miestnymi platnymi
predpismi. e Skraty alebo iné
posSkodenia. Na cCistenie pristro-
Ja nepouzivajte prud vody z ha-
dice alebo vysokotlakovy prud
vody.

Zariadenia s elektrickym
pripojenim v nasavacej hadici
A NEBEZPECENSTVO e Ne-
bezpecenstvo zasiahnutia elek-
trickym pradom. Na Cistenie

nikdy neponarajte hadicu do vo-
dy.

Prislusenstvo a nahradné

diely

&N UPOZORNENIE e Pouzivaj-
te iba prislusenstvo a nahradné
diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prislusenstvo a original-
ne nahradné diely zarucuju
bezpecnu a bezporuchovu pre-
vadzku pristroja.

Preprava
&N UPOZORNENIE e Pred pre-
pravou vypnite motor. Pristroj
upevnite pri zohladneni hmot-
nosti, pozrite si kapitolu Technic
ké udaje v navode na obsluhu.

Sigurnosni napuci Usisivaé

za mokro/suho usisavanje
Prije prve uporabe Va-
A éeg uredaja procitajte
ove sigurnosne naputke i izvor-
ne upute za rad. Postupajte u
skladu s njima. Cuvajte obje
knjizice za kasniju uporabu ili za
sljedeéeg vlasnika.
® Osim naputaka u uputama za
rad, morate uzeti u obzir i op-
Ce propise o sigurnosti i sprje-
Cavanju nezgoda koje je donio
zakonodavac.
® Natpisi s upozorenjima i napo-
menama daju vazne naputke
za siguran rad.
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Sigurnosne razine

/A OPASNOST

e Uputa na neposredno prijete-
¢u opasnosti koja bi mogla do-
vesti do teSke ozljede ili smrti.

AN UPOZORENJE

e Uputa na mogucu opasnu situ-
aciju koja bi mogla dovesti do
teSke ozljede ili smrti.

/N OPREZ

e Uputa na mogucu opasnu situ-
aciju koja bi mogla dovesti do
lakSih ozljeda.

PAZNJA

e Uputa na mogucu opasnu situ-
aciju koja bi mogla dovesti do
oStecenja imovine.

Osobna zastitna oprema

N\ OPREZ e Pri radovima na

uredaju nosite prikladne rukavi-

ce.

Opéi sigurnosni napuci
/A OPASNOST e Opasnost od
gus$enja. Drzite ambalaznu foliju
dalje od djece.
&N UPOZORENJE e Uredaj
upotrebljavajte samo u skladu s
njegovom namjenom. Uzmite u
obzir lokalne okolnosti i pri radu
S uredajem obratite pozornost
na druge osobe, osobito na dje-
cu. e Uredaj nije namijenjen za
to da ga koriste osobe s ograni-
¢enim tielesnim, osjetnim ili du-
hovnim sposobnostima ili bez
iskustva i/ili s nedostatnim zna-
njem. e Uredaj smiju Koristiti sa-
mo osobe Kkoje su upucene u

rukovanje uredajem ili su doka-
zale svoju sposobnost rukova-
nja te su izri¢ito zaduZene za
koristenje. ® Djeca ne smiju
upravijati uredajem. e Djeca tre-
baju biti pod nadzorom kako bi
se osiguralo da se ne igraju s
uredajem.

A&\ OPREZ e Sigurnosni uredaji
sluze va$oj zastiti. Nikad ne mi-
Jenjajte i nemojte zaobilaziti si-
gurnosne uredaje.

Opasnost od strujnog udara
/A OPASNOST e Prikijucite ure-
daje klase zastite | na propisno
uzemljene izvore struje. ® Nave-
deni napon na natpisnoj plocici
mora odgovarati naponu izvora
struje. e Nikada ne dirajte struj-
ne utikace i uticnice vlaznim ru-
kama.

&N UPOZORENJE e Prikljucite
uredaj samo na elektricni priklju-
Cak koji je izveo strucni elektri-
Car u skladu s IEC 60364-1. e U
slu€aju pjenjenja ili curenja teku-
Cine odmah iskljucite uredaj i
izvucite mrezni utikac ili izvadite
paket baterija. ® Prije svake
uporabe uredaja provijerite nije li
vod priklju¢ka na mreZu sa struj-
nim utikacem oStecen. Ako je
vod priklju¢ka na mrezu oste-
¢en, proizvodac, ovlastena ser-
visna sluzba ili strucni elektricar
mora ga bez odlaganja zamijeni-
ti, kako bi se sprijecila bilo kakva
opasnost. e Nemojte ozlijediti ili
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oStetiti vod prikljucka na mrezu
ili produzni vod pregazenjem,
prignje¢enjem, istezanjem ili
slicno. Zastitite prikljucni strujni
kabel od vrucine, ulja i oStrih ru-
bova. e Upotrijebite samo pri-
kljucni strujni kabel koji
propisuje proizvodac, to vrijedi i
kod zamjene voda. Kataloski br.
i tip vidi u uputama za rad.

e Spojeve na vodu prikljucka na
elektricnu mrezu ili produznom
vodu samo zamijenite samo
spojevima koji imaju jednaku za-
Stitu od prskanja vode te jedna-
ku mehani¢ku cCvrstocu.
PAZNJA e Postupci uklapanja
stvaraju kratkotrajna smanjenja
napona. e Kod nepovoljnih uvje-
ta mreze to mozZe nepovoljno
djelovati na druge uredaje. e Pri
impedanciji mreZze manjoj od
0,15 oma ne o¢ekuju se nikakve
smetnje.

Rad
/A OPASNOST e Prilikom pri-
mjene uredaja u podrucjima
opasnosti (npr. benzinska crp-
ka) pridrzavajte se odgovaraju-
Cih sigurnosnih propisa. e Rad u
potencijalno eksplozivnoj
atmosferi je zabranjen, osim ako
uredaj nije izri¢ito namijenjen to-
me, vidi poglavlje Namjenska
uporaba u uputama za rad.
e Opasnost od eksplozije. Odre-
dene tvari mogu proizvesti ek-
splozivne pare ili smjese uslijed

vrtloZenja usisnog zraka i ostetiti

materijale koji se koriste na ure-

daju.

® Ne usisavajte zapaljive plino-
ve, tekucine ili prasSine (reak-
tivne pra$ine), osim ako
uredayj nije izri¢ito namijenjen
tome, vidi poglavije Namjen-
Ska uporaba u uputama za
rad.

® Ne usisavajte reaktivne metal-
ne prasine (npr. aluminij, ma-
gnezij, cink) u kombinaciji s
Jako alkalnim ili kiselim sred-
stvima za CiScenje.

® Nemojte usisavati nerazrije-
dene luZine ili kiseline.

® Ne usisavajte organska ota-
pala (npr. benzin, razrjedivac
boja, aceton, lozivo ulje).

® Nemojte usisavati zapaljene ili
uZarene predmete.

&N UPOZORENJE e Ne usisa-

vajte uredajem praSinu s ljudi ili

Zivotinja. e Uredaj koristite sa-

mo ako je izri¢ito oznacen kao

uredaj za usisavanje praSina

Stetnih za zdravlje. Pridrzavajte

se sigurnosno-tehnickih podata-

ka u uputama za rad.

N\ OPREZ e Prije svakog rada

provjerite propisno stanje i sigur-

nost uredaja i pribora, osobito

priklju¢nog strujnog kabela i pro-

duznog kabela. U slucaju oSte-

¢enja izvucite mrezni utikac i ne

upotrebljavajte uredaj. e Uredaj

nikad nemojte ostavijati bez

nadzora ako nije isklju¢en i
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mreZzni utikac izvucen iz uticnice
ili ako nije izvaden paket bateri-
ja.

PAZNJA e Uredaj ne koristite na
temperaturama nizim od 0 °C.
e Ne Kkoristite uredaj pri niskim
temperaturama na otvorenom.

Usisiva€ za suho usisavanje

AN UPOZORENJE e Uredaj je
namijenjen samo za suho ciSCe-
nje. Uredaj upotrebljavajte samo
ako je izricito oznacen kao ure-
daj za upotrebu na otvorenom u
vlaznim uvjetima.

Usisavac¢ za mokro
usisavanje

N\ OPREZ o Tekuce medije usi-
savajte samo do temperature od
45 °C.
PAZNJA e Uredaj koristite sa-
mo s odgovarajucom opremom
za usisavanje rashladnih sred-
stava i maziva.
Uredaji s razredima prasine L,
MiH
/A OPASNOST e Opasnost od
prasine Stetne za zdravilje. Prili-
kom radova odrZzavanja (npr.
Zamjene filtra) nosite masku za
zastitu disnih putova P2 ili vece
vrijednosti i odjecu za jednokrat-
nu uporabu. e Uporaba uredaja i
tvari, za koje ga treba koristiti,
ukljucujuci siguran postupak
uklanjanja prikupljenog materi-
Jala od strane Skolovanog oso-
blja. ® Ako se ispusni zrak vraca
u prostoriju, u prostoriji mora biti

osigurana dostatna stopa izmje-
ne zraka L. Za poStivanje propi-
sanih grani¢nih vrijednosti na
radnom mjestu, povratno dove-
deni volumni protok smije iznosi-
ti maksimalno 50 % volumnog
protoka svjeZzeg zraka (zapre-
mnina prostorije Vg X stopa iz-
mjene zraka L). Bez posebne
mjere ventilacije vrijedi: Liy~=1h"
T e Ovaj uredaj sadrzi praSinu
Skodljivu za zdravije. Postupke
praznjenja i odrzavanja, ukljucu-
Juci uklanjanje spremnika za
Skupljanje praSine, smiju provo-
diti stru¢njaci, koji nose odgova-
rajucu zastitnu opremu.

e Uredaj ne upotrebljavajte bez
potpunog sustava za filtriranje.
e Obratite pozornost na primje-
njive sigurnosne napomene, Ko-
Je se odnose na materijale koje
je potrebno tretirati. ¢ Za siguran
stav uredaja pritisnite pozicijske
(ruéne) kocnice na upravljac-
kom kotacicu. Pri otvorenoj pozi-
cijskoj (ru¢noj) kocnici uredaj se
moZze nekontrolirano pomaknuti.
e Radi odrZzavanja od strane ko-
risnika uredaj se mora rastaviti,
ocistiti i odrzavati, u mjeri u kojoj
Je to provedivo, bez da pritom
dode do opasnosti za osoblje za
odrzavanje i druge osobe. Pri-
kladne mjere opreza uklju¢uju
uklanjanje otrova prije rastavija-
nja; poduzmite mjere predo-
strozZnosti za filtrirano nuzno
odzracivanje na mjestu rastav-
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ljanja uredaja, ciscenje povrsine
za odrzavanje i odgovarajucu
zastitu osoblja. e Vanjski dio
uredaja treba dekontaminirati
postupkom usisavanja i oCistiti
brisanjem ili obraditi brtvilom,
prije nego se uredaj iznese iz
opasnog podrucja. Kod iznoSe-
nja iz opasnog podrucja svi dije-
lovi uredaja moraju se smatrati
onecis¢enima. Moraju se podu-
zeti odgovarajuce mjere za
sprjeCavanje Sirenja praSine.

e Kod provodenja radova odrZa-
vanja i popravaka svi onecisceni
predmeti, koji se nisu mogli oCi-
stiti na zadovoljavajuci nacin,
moraju se baciti. Takvi se pred-
meti moraju zbrinuti u nepropu-
snim vrecicama u skladu s
vaZzecim odredbama za uklanja-
nje takvog otpada. e Samo ra-
zredi praSine M i H: Zatvorite
usisni otvor brtvenim ¢epom za
vrijeme transporta i odrzavanja
uredaja. ¢ Samo razred praSine
H: Ucinkovitost filtracije uredaja
moZe se ispitati testiranjem kao
sto je specificirano u normi EN
60 335-2-69 22.AA.201.2. Ovo
se ispitivanje mora provoditi naj-
manje jednom godisnje ili cesce
ako je tako definirano u nacio-
nalnim zahtjevima. Ako je rezul-
tat testa negativan, ponovite test
S novim filtrom s ravnim nabori-
ma.

&N UPOZORENJE e Proizvo-
dac ili obu¢ena osoba mora naj-

manje jednom godisnje provjeriti
besprijekornu sigurnosno-teh-
ni¢ku funkciju sigurnosnih ure-
daja za prevenciju opasnosti,
npr. nepropusnost uredaja,
oStecenje filtra, funkciju kontrol-
nih uredaja (samo razredi pra$i-
ne M i H).
Uredaji s rotirajué¢im ¢etkama
/A OPASNOST e Opasnost od
strujnog udara. Nikada nemojte
prelaziti preko priklju¢nog struj-
nog kabela ili produznog kabela
rotirajuc¢im Cetkama usisne gla-
ve.
N\ OPREZ e Neprikladne Cetke
ugroZavaju vasu sigurnost. Kori-
stite samo cCetke isporuc¢ene s
uredajem ili Cetke preporucene
u uputama za rad.

Uredaji s gumama sa

zra¢nicama

N\ OPREZ e Nikad ne prekora-
Cujte maksimalno dopusteni tlak
punjenja guma. Tlak punjenja
gume morate ocitati na gumi i po
potrebi na naplatku. Ako su vri-
jednosti razli¢ite, morate se pri-
drzavati manje vrijednosti.

e Prije nego Sto namjestite tlak
punjenja gume, provjerite je li re-
duktor tlaka na kompresoru pra-
vilno namjesten. e Kod uredaja
S naplatcima pri¢vr§¢enim vijci-
ma: Prije nego Sto namjestite
tlak punjenja gume, provjerite je-
su li svi vijci naplatka ¢vrsto pri-
tegnuti.
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Njega i odrzavanje
&N UPOZORENJE e Prije ¢isce-
nja, odrZzavanja i zamjene dijelo-
va morate iskljuciti uredaj i izvuci
mrezni utikac ili izvaditi paket
baterija. Prije prelaska na drugu
funkciju iskljucite ureday.
AN\ OPREZ e Servisiranje prepu-
stite samo ovlastenim servisnim
sluzbama ili stru¢njacima za to
podrucje koji su upoznati sa
svim bitnim sigurnosnim propisi-
ma. e Redovito Cistite grani¢nik
razine vode i provjeravajte ima li
ikakvih naznaka oStecenja.
PAZNJA e Pridrzavajte se si-
gurnosne provjere za prijenosne
uredaje koji se koriste u gospo-
darstvene svrhe u skladu s mje-
sno vazecim propisima e Kratki
spojevi ili druga oStecenja. Ure-
daj ne Cistite vodenim mlazom iz
crijeva ili vodenim mlazom pod
visokim tlakom.

Uredaji s elektri€nim
spojevima u usisnom crijevu

/A OPASNOST e Opasnost od
strujnog udara. Za ¢iscenje nika-
da nemaojte uranjati crijevo u vo-
du.

Pribor i zamjenski dijelovi
N\ OPREZ e Upotrebljavajte sa-
mo pribor i rezervne dijelove koji
su odobreni od proizvodaca.
Originalan pribor i originalni za-
mjenski dijelovi jamce siguran i
nesmetan rad uredaja.

Transport
N\ OPREZ e Frije transporta is-
kljucite motor. Pricvrstite uredaj
uzevsi u obzir njegovu tezinu, vi-
di poglavije Tehni¢ki podaci u
uputama za rad.

Sigurnosne napomene

Usisiva¢ za mokro/suvo
usisavanje

A Pre prve upotrebe
uredaja procitajte ove

sigurnosne napomene i

originalno uputstvo za rad.

Postupajte u skladu sa tim.

Sacuvaijte obe knjizice za

buducu upotrebu ili sledece

vlasnike.

® Pored napomena u uputstvu
za rad, moraju da se uvaze i
opsti sigurnosni propisi i
propisi zakonodavca o
sprecCavanju nesreca.

® Natpisi sa upozorenjima i
napomenama Koji su
postavljeni na uredaju pruzaju
vazne napomene o
bezbednom radu.

Stepeni opasnosti

/A OPASNOST

e Napomena o neposrednoj
opasnosti koja preti i koja
moze dovesti do tesSkih
telesnih povreda ili smrti.

&N UPOZORENJE

e Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja moze dovesti do
teskih telesnih povreda ili
smrti.
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/N OPREZ

e Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja mozZe dovesti do
lakih telesnih povreda.

PAZNJA

e Napomena o mogucoj opasnoj
situaciji, koja moze dovesti do
materijalnih ostecenja.

Liéna zastitna oprema
N\ OPREZ e Prilikom radova na
uredaju nositi odgovarajuce
odgovarajuce rukavice.

Opste sigurnosne napomene
/A OPASNOST e Opasnost od
guSenja. Folije za pakovanje
drZite dalje od dece.

&N UPOZORENJE e Uredaj
koristiti samo u skladu sa
namenom. Uzmite u obzir
lokalne uslove i obratite paZnju
tokom rada na treca lica,
narocito decu. e Uredaj nije
predviden za upotrebu od strane
lica koja imaju ogranicene
fizicke, senzoricke ili psihicke
sposobnosti ili lica kojima
nedostaje iskustvo i/ili znanje.

e Samo lica koja su upucena u
rukovanje uredajem ili poseduju
dokazane sposobnosti za
rukovanje i izricito su ovliasc¢ena
za koris¢enje smeju da koriste
uredaj. e Deca ne smeju da
rukuju uredajem. e Nadgledajte
decu kako biste obezbedili da se
ne igraju uredajem.

A\ OPREZ e Sigurnosni uredayji
sluZe za va$u zastitu. Nikada

nemojte menjati ili zaobilaziti
sigurnosne uredaje.

Opasnost od strujnog udara
/A OPASNOST e Uredaje klase
zastite | prikljuCite samo na
pravilno uzemljene izvore struje.
e Napon koji je naznacen na
natpisnoj plo¢ici mora da
odgovara naponu izvora struje.
e Strujni utikac i utiCnicu nikada
nemojte dodirivati vlaznim
rukama.

&N UPOZORENJE e Uredaj
prikljucite samo na elektricni
priklju¢ak koji je izveden od
strane obucenog stru¢nog
elektricara u skladu sa IEC
60364-1. @« Odmah iskljucite
uredaj u slucaju stvaranja pene
ili isticanja teCnosti i izvadite
strujni utikac ili akumulatorsko
pakovanje. e Pre svakog
koriscenja uredaja uverite se da
vod za mrezni prikljuCak sa
strujnim utikacem nije oStecen.
Ako je vod za mrezZni prikljucak
oStecen, proizvodac, ovlascena
servisna sluzba ili stru¢njak za
elektriku moraju neodlozno da
ga zamene, kako bi se izbegla
Svaka opasnost. e Nemojte
povrediti ili oStetiti strujni
prkljucni kabl i produzni kabl
tako $to Cete ga pregaziti,
nagnjeciti, povlaciti ili slicno.
Zastitite strujni prikljucni kabl od
toplote, ulja i oStrih ivica.

e Koristiti samo strujne
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priklju¢ne kablove koje je
propisao proizvodac, to vazii u
slu¢aju zamene voda. Br.
narudzbe i tipove pogledati u
uputstvu za rad. e Spojnice na
strujnom priklju¢nom kablu ili
produznom kablu zamenite
iskljuc¢ivo onima koje imaju istu
zastitu od prskanja vode i istu
mehanicku cvrstocu.

PAZNJA e Postupci ukljuéivanja
stvaraju kratkotrajne padove
napona. e Kod nepovoljnih
mreZznih uslova moze doci do
uticaja na druge uredaje. ® Kod
mrezne impedance manje od
0,15 Oma ne treba ocekivati
smetnje.

Rad
/A OPASNOST e Prilikom
upotrebe uredaja u podrucjima
opasnosti (npr. benzinske
pumpe) obratite paznju na
odgovarajuce sigurnosne
propise. ® Rad u podrucjima
koja su ugrozena eksplozijom je
zabranjen, osim ako uredaj nije
izricito za to predviden, vidi
poglavije Namenska upotreba u
uputstvu za rad. e Opasnost od
eksplozije. Odredene materije
usled kovitlanja sa usisnim
vazduhom mogu da stvaraju
eksplozivna isparenja i
meSavine i da nagrizaju
materijale koji su koris¢eni na
uredaju.

® Nemojte usisavati zapaljive
gasove, tec¢nosti ili prasinu
(reaktivna praSina), osim ako
uredaj nije izri€ito za to
predviden, vidi poglavije
Namenska upotreba u
uputstvu za rad.
® Nemojte usisavati reaktivnu
metalnu pra$inu (npr. od
aluminijuma, magnezijuma,
cinka) u kombinaciji sa izrazito
alkalnim ili kiselim sredstvima
za Ciscenje.
® Nemojte usisavati
nerazredene baze ili kiseline.
® Nemojte usisavati organske
rastvarace (npr. benzin,
razredivac boje, aceton, loZz
ulje).
® Nemojte usisavati zapaljive ili
uZarene predmete.
&N UPOZORENJE o Nemojte
koristiti uredaj za usisavanje
materija sa ljudi i Zivotinja.
e Uredaj koristite samo ako je
izri¢ito oznacan za usisavanje
prasina Stetnih po zdravije.
Obratite paznju na
bezbednosno-tehnicke
napomene u uputstvu za rad.
/N OPREZ e Pre svake
upotrebe, proverite propisno
stanje i radnu bezbednost
uredaja i pribora, posebno
strujni priklju¢ni vod i produzni
kabl. U slucaju oStecenja,
izvucite strujni utika¢ i nemojte
koristiti uredaj. e Ne ostavijajte
uredaj bez nadzora sve dok se
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ne iskljuci i dok se ne izvuce
strujni utikac ili izvadi
akumulatorsko pakovanje.
PAZNJA e Nemojte koristiti
uredaj na temperaturama ispod
0 °C. e Nemojte Koristiti uredaj
na otvorenom prostoru pri nizim
temperaturama.

Usisiva€ za suvo usisavanje

N\ UPOZORENJE e Uredaj je
namenjen samo za Suvo
CiS¢enje. Uredaj koristite samo
ako je izri¢ito oznacan za
primenu na otvorenom prostoru
pri vlaznim uslovima.

Usisiva¢ za mokro usisavanje

A\ OPREZ e Tecne fluide
usisavajte samo do temperature
od 45 °C.
PAZNJA e Uredaj koristite za
usisavanje rashladnih sredstava
i sredstava za podmazivanje
samo uz odgovarajucu opremul.
Uredaji sa klasom prasine L,
MiH
/A OPASNOST e Opasnost
usled praSine opasne po
zdravlje. Prilikom radova na
odrzavanju (npr. zamenafiltera),
nosite masku za zastitu disajnih
puteva P2 ili veCi stepen i odecu
za jednokratnu upotrebu.
e Uredaj i supstance, za koje
treba da se koristi, ukljucujuci
postupak bezbednog uklanjanja
usisanog materijala, sme da
koristi samo obuceno osoblje.
e Ako se izduvni vazduh vraca

nazad u prostoriju, onda u
prostoriji mora da postoji
dovoljna stopa izmene vazduha
L. Za uvazavanje potrebnih
granicnih vrednosti, povratno
vodeni zapreminski protok sme
da iznosi maksimalno 50%
zapremine svezeg vazduha
(prostorni volumen Vg x stopa
izmene vazduha L,). Bez
posebne mere ventilacije vredi
sledece: L,=1h"!. ® Ovaj uredaj
sadrzZi prasinu koja je opasna po
zdravlje. Postupak praznjenja i
odrzavanja, ukljucujuci
uklanjanje vrecice za
sakupljanje praSine, sme da
izvodi samo struc¢no osoblje,
koje nosi odgovarajucu zastitnu
opremu. e Uredaj nemojte da
koristite bez potpunog sistema
za filtraciju. e UvaZite
primenljive sigurnosne odredbe
koje se odnose na materijale
koje je potrebno tretirati. ® Za
bezbedan polozaj uredaja,
aktivirajte ru¢nu koCnicu na
upravljackom tockicu. Uredaj
moZze nekontrolisano da se
pokrene ukoliko je ru¢na
kocCnica otvorena. e Da bi
odrzavanje izvrSio korisnik,
uredaj mora da se rastavi, oCisti
i odrzava ako je to izvedivo, bez
izazivanja opasnosti za osoblje
zaduZeno za odrZavanje, te za
druge osobe. Odgovarajuce
mere opreza podrazumevaju
dekontaminaciju pre
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rastavljanja, preduzimanje mera
predostroznosti za lokalno
filtersko oduSivanje, tamo gde
se uredaj rastavlja, CiSCenje
povrsine za odrzavanje i
odgovarajucu zastitu osoblja.

e Spoljni deo uredaja treba da
se dekontaminiSe postupkom
usisavanja i prebrise krpom ili
obradi zaptivnim sredstvom pre
odvodenja iz opasne oblasti. Svi
delovi uredaja moraju da se
smatraju onecis¢enima ako se
uzimaju iz opasne oblasti.
Moraju da se poduzmu
prikladne mere kako bi se
sprecilo Sirenje praSine.

e Prilikom sprovodenja radova
odrzavanja i radova na
servisiranju moraju da se bace
svi onecisceni predmeti koji ne
mogu zadovoljavajuce da se
ociste. Takvi predmeti u otpad
moraju da se odloZe u
nepropusnim vrecicama u
Skladu s vaZzecim odredbama za
odlaganje takvog otpada.

e Samo klasa prasine M i H:
Zatvorite usisni otvor uredaja
pomocu Cepa za zatvaranje
prilikom transporta i odrzavanja.
e Samo klasa prasine H:
Efikasnost filtracije uredaja
moZe da se ispita postupkom
testiranja, kao sto je naznaceno
u EN 60 335-2-69 22.AA.201.2.
Ovo ispitivanje mora da se
sprovodi najmanje jednom
godisnje ili ¢eSce, ukoliko je to

naznaceno u nacionalnim
zahtevima. U slucaju
negativnog rezultata, ispitivanje
treba ponoviti pomocu novog
pljosnatog naboranog filtera.
&N UPOZORENJE e Na
sigurnosnim uredajima za
spreCavanje opasnosti,
proizvodac ili upuceno stru¢no
lice najmanje jednom godisSnje
mora da ispita besprekornu
bezbednosno-tehnic¢ku funkciju,
npr. hermeti¢nost uredaja,
oStecenje filtera, funkcija
kontrolnih uredaja (samo klasa
praSine M i H).

Uredaji sa rotiraju¢im

cetkama

/A OPASNOST e Opasnost od
strujnog udara. Nikada nemojte
gaziti preko strujnog priklju¢nog
voda ili produznog kabla ako se
okrecu Cetke na usisnoj glavi.
&N OPREZ e Neodgovarajuce
Cetke ugroZavaju vasu
bezbednost. Koristite samo
Cetke koje su isporucene uz
uredaj ili koje su preporuc¢ene u
uputstvu za rad.

Uredaji sa vazdusnim

gumama

A\ OPREZ e Nikada nemojte
prekoraciti maksimalno
dozvoljeni pritisak punjenja
guma. Pritisak punjenja guma
morate da ocCitate na gumi i, po
potrebi, na felni. Kod razlicitih
vrednosti morate da uvaZite

118 Srpski



manju vrednost. e Pobrinuti se
da reduktor pritiska na
kompresoru bude pravilno
podesSen pre nego sto podesite
pritisak punjenja guma. e Kod
uredaja sa felnama zavijenim
zavrtnjem: Pobrinuti se da svi
zavrtnji na felni budu &vrsto
pritegnuti pre nego $to podesite
pritisak punjenja guma.

Nega i odrzavanje
&N UPOZORENJE e Pre
CiS¢enja, odrZzavanja i zamene
delova morate iskljuciti uredaj i
izvuci strujni utikac ili izvaditi
akumulatorsko pakovanje.
Iskljucite uredaj pre
prebacivanja na drugu funkciju.
N\ OPREZ e Servisiranje treba
da vr§e samo ovlaScene lokacije
servisne sluzbe ili stru¢njaci za
datu oblast koji su upoznati sa
relevantnim sigurnosnim
propisima.  Redovno Cistite
uredaj za ogranicenje nivoa
vode i, pri tome, proveravajte da
li postoje znakovi oStecenja.
PAZNJA e Obratiti paznju na
bezbednosnu proveru za
uredaje koji menjaju lokaciju i
koji se koriste u komercijalnu
svrhu u skladu sa vazec¢im
lokalnim propisima e Kratki
spojevi ili druga oStecenja.
Nemojte Cistiti uredaj pod
mlazom iz creva ili mlazom vode
pod visokim pritiskom.

Uredaji sa elektri€nim
spojevima u usisnom crevu

/A OPASNOST e Opasnost od
strujnog udara. Crevo nikada
nemojte uranjati u vodu u svrhu
ciscenja.

Pribor i rezervni delovi
N\ OPREZ e Koristite samo
pribor i rezervne delove koje je
odobrio proizvodac. Originalni
pribor i originalni rezervni delovi
daju garanciju za bezbedan rad
uredaja bez smetnji.

Transport
N\ OPREZ e Iskljucite motor pre
transporta. Pri¢vrstite uredaj uz
uvazavanje tezine, pogledati
poglavije Tehni¢ki podaci u
uputstvu za rad.

Yka3aHus 3a 6e3onacHocCT
NMpaxocmykauka 3a mokpo/
CYXO NoYucTBaHe

A Mpeou nbpBa
ynoTtpeba Ha ypeaa
npoyeTeTe Te3n yKkasaHus 3a
6e30nacHOCT U OPUTMHAaNHOTO
PBbKOBOACTBO 3a eKcnnoataums.
MpouenmpanTte CbOTBETHO.
3anaseTe ABeTe KHUXKU 3a
nocrnegsallo M3non3saHe unu
3a cnegsawmsa coO6CTBEHUK.
® OcBeH yKasaHusTa B
PBbKOBOACTBOTO 3a
ekcnnoatauus, Tpsibea ga
cnassaTe n obuioBanmgHuTe
3aKOHOBM NMpegnucaHns 3a
6e3onacHocCT 1 nsbsireaHe Ha
3110MONYKHU.
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® [locTaBeHUTE Ha ypeaa
npegynpeanTenHn Tabenku u
Tabernku c ykasaHus gasar
Ba)kHa MHdhopmauma 3a
©e3onacHaTa ekcnnoaTtayms.

CTteneHn Ha onacHocCT

A OMACHOCT

e YkaszaHue 3a
HerlocpedcmeeHa ornacHocm,
Kosimo moxe 0a dosede 00
MmeXXKU mesiecHU rnospeodu unu
00 cMBpM.

A\ TMMPEOQYNPEXOEHWE

e YkazaHue 3a 8b3MOXHa
oracHa cumyauusi, Kosimo
Moxxe 0a dosede 00 MexKu
meecHu nospeodu usnu 4o
CMBPM.

A MPEQMNA3/IUBOCT

e YkazaHue 3a 8b3MOXHa
ornacHa cumyauyusi, Kosimo
Moxxe 0a doeede 00 /1eKu
meriecHu nospeou.

BHUMAHUWE

e YKkaszaHue 3a 8b3MOXHa
oracHa cumyauusi, Kosimo
Moxe 0a dosede 00
MamepuarHu wemu.

JlnyHo 3awmTHO 0GopyABaHe
A MPEAQMAININBOCT e [Ipu
pabomu ro ypeda Hoceme
Modxo0suuU pbKasuyu.

O6wm ykasaHuA 3a
6e3onacHocT

/A OINMACHOCT e OnacHocm
om 3adywasaHe. [Jpbxme
ornakoeb4YHOmMo ¢horiuo darnedye
om obceza Ha deya.

N MPEQYNPEXXOEHUE

e /3rionseatime ypeda camo rno
rnpedHa3Ha4yeHue.
Cwbrrodasatime mecmHume
ycrnosus u rnpu pabomama ¢
ypeda cnedeme 3a mpemu
nuya, ocobeHo Oeua.

® Ypedbm He e rnpedHa3Ha4yeH
3a ynompeba om nuuya ¢
o2paHu4YeHU husuyecku,
CEH30PHU Uflu yMCmMeeHuU
8b3MOXHOCMU, USuU flurca Ha
onum u / unu rosHaHus.

e Ypedbm mpsibea da ce
u3riosi3ea camo om xopa, Koumo
ca oby4yeHu 3a paboma ¢ Heao
usnu koumo ca dokasasnu
criocobHocmume cu 3a
obcnyxxeaHemo My, U Ha Koumo
ronseaHemo Ha ypeoda e
U3PUYHO 8b3r10XeHO. ® [Jeyama
He buea Oa usronseam ypeoda.
e [leyama mpsibea da 6b0am
rnod Hadsop, 3a Oa ce
e2apaHmupa, 4ye He cu ugpasim ¢
ypeoda.

A MPEQMA3NIUBOCT

e [IpednasHume ycmpoucmea
cny)xam 3a Bawama 3awjuma.
Hukoza He npomeHsiime unu
npeHebpezegalime npednasHu
ycmpoucmea.

OnacHocT OoT TOKOB yaap
/A OMACHOCT e Csbp3salime
ypedu om Knac 3awuma | camo
KbM MpasusiHo 3a3eMeHuU
U3MOYHUUU Ha MOK.

e [TocoyeHOmMo Ha murnosama
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maberika HanpexeHue mpsibea
Oa cbernalda ¢ HarpexeHuemo
Ha U3MmoYyHUKa Ha MokK.

e Hukoza He Ookocsalime ¢
MOKPU pblUe Mpexxosusi werces
U KOHmMakma.

A NMPEQYNPEXOEHUE

e Cebp3ssalime ypeda caMo KbM
efiekmpuyecku u3eo0, Koumo e
6usn u3nbrHeH om
e1eKmpoOMexHUK 8
cbomeemcmesue c IEC 60364-1.
e [lpu obpasysaHe Ha risiHa unu
usmuyaHe Ha me4yHocm
He3abasHO uskroyeme ypeoda u
u3dbpratme wiericena unu
usgademe akymyrnupauwama
6amepusi. e [lpedu scsika
yrnompeba Ha ypeda ce
yeepsisalime, 4e MpPeXosusim
3axpaHeauw, kabern ¢ werncesn He
e rnospedeH. AKo Mpexoeusim
3axpaHeauw, kabers e nospedeH,
mout mpsibea He3abagHo da
6n0e cmeHeH om
rnpousgodumerisi, om
omopu3upaH cepsus usau om
ef1IeKmpomexHuUK, 3a 0a ce
usbezHe scsikakea orlacHocm.

e Mpexosusm 3axpaHeaw
kaben u ennekmpu4yeckusim
yowmkumerneH kaber 0a He ce
nospexdam usnu HapaHsieam
rnopadu HacmwubrigaHe,
npumuckaHe, onbeaHe usnu
Opyau nodobHu. lNazeme
Mpexxosus 3axpaHeauw kabern
om cusHa monsuHa, Macrsio u
ocmpu prbose. e M3rnonssatime

camo oripedesieHuUs om
rpou3eodumerisi MPeXxos
3axpaHeauw kabers, mosa 8axu u
rnpu cmsiHa Ha kabena. Ne Ha
rnopbYKa U murose - 8x.
Pbkosodcmeo 3a
ekcrinoamauusi. ¢ CmeHsiime
KyrmyH3ume Ha Mpexoeusi
3axpaHeaw, kaben unu Ha
efieKmpuyecKkus yonrmkumersieH
kaben camo ¢ makuea CbC
cbWama 3auuma om 800HU
MPBCKU U CbWama MexaHu4yHa
30pasuHa.

BHUMAHME e [pouecume Ha
8K/Iro4YeaHe rnopaxoam
KpamkospeMeHHU criadoee Ha
HarnpexeHuemo. e [lpu
HebnazonpusimHuU Mpexxosu
ycrosusi Mo2zam 0a ce
rnospedsim opyau ypeodu. e [1pu
MpeXo8 UMrneHAaHc, rno-HUCHK
om 0,15 oma, He credsa Oa ce
o4Yyakeam rospeou.

Ekcnnoarauus
A OIMACHOCT e [Mpu
rnonssaHemo Ha ypeda 8
PUCKO8U 30HU (Kamo
b6eH3uHocmaHyuu) crnaseatme
cbomeemHume rnpasusna 3a
6esonacHocm. e Pabomama 8
30HU C 0r1acHOCM OM eKCri/io3usi
e 3abpaHeHa, 0CB8EH aKo
ypedbm He e U3PUYHO
rnpedHa3Ha4yeH 3a moea, 6X.
enaea Ynompeba ro
rnpedHa3Ha4eHuUe om
pBbKOBOOCMBOMO 3a
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ekcrinoamauusi. ¢ OnacHocm

om ekcrno3us. lNpu 3asuxpsiHe

C 8CMyK8aHUSs1 8b30yX

onpederieHU sewecmea Mo2am

Oa obpa3sysam eKcCrnio3usHU

rnapu unu cmecu u da

amakysam u3rionsgaHume 8

ypeda mamepuaru.

® He u3cmykealime 3ananumu
2asoee, me4yHocmu usnu
rnpaxoee (peakmusHu
rpaxoee), 0Cc8eH ako ypedbm
He € U3PU4YHO rpedHa3Ha4yeH
3a mosa, ex. arnasa
Yrnompeba no
rnpedHa3Ha4eHuUe om
pPBbKOBOOCMBOMO 3a
eKcroamauyusi.

® He uscmykealime peakmugHU
MemarHu rnpaxose (Harip.
anyMuHul, MagHe3ul, YUHK) 8
KoMbUHauusi CbC CUSIHO
arnkasiHu umnu KUCenuHHuU
royucmeauwu npenapamul.

® He uscmykeatime
HepaspedeHa fyaa unu
KUCEUHU.

® He uscmykealime opa2aHu4YyHU
pasmeopumernu (Harp.
6eH3uH, paspedumeru 3a
bou, ayemoH, masym).

® He u3cmMmykealime 2opsuu
unu mreewu npedmemu.

AN NMPEQYTNPEXXOEHUE e He

3acmykealime xopa U XU80MHU

c ypeda. e M3ronseatime ypeda

3a U3CMyKeaHe Ha oracHu 3a

30pasemo npaxoee camo rnpu

U3pU4YHO 0b03HaYeHue.

Cobrnirodasatime
UHopmayusima 3a
6esonacHocm, 0adeHa 8
pbKOBOOCMBOMO 3a
ekcrioamauus.
A NMPEAMA3JTUBOCT e [pedu
gcsika yriompeba
rposepsisatime 3a U3rpPasHo
CbCMosiHUe U
eKcrinoamayuoHHa
b6esonacHocm ypeda u
rnpuHadnexHocmume, 0cobeHo
Mpexosusi 3axpaHeauw, kabersn u
yowbmkumenHus kaben. lNpu
Harnu4ue Ha nospeda usgademe
wericena u He u3arnosnssealime
ypeda. e Hukoea He
ocmassitime ypeda 6e3 Had3op,
0okamo He 6b0e U3KITHOHYEH U
werncenbm unu
akymynupawama 6amepus -
u3gadeHu.
BHUMAHMUE e He pabomeme ¢
ypeda ripu memrepamypu rnood
0 °C. e [pu Hucku
memrnepamypu He
usronssalme ypeda HagbH.
lNMpaxocmMmykayka 3a cyxo
noyncTBaHe
N NMPEQYNPEXXOEHUE
e Ypednbm e ripedHa3Ha4yeH
camo 3a Cyxo ro4yucmeaHe.
U3nonseatume ypeda Ha
OMKPUMO rpu ycrioeusi Ha
graza camo rnpu Uspu4yHoO
obosHauyeHue.
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MpaxocMykayka 3a MOKpO
nouyncTBaHe

A MPEAQIMNA3/INBOCT

e Bcmykgalime camMo medyHocmu
¢ memnepamypa 0o 45 °C.
BHUMAHMUE e V3rion3eatime
ypeda camMo CbC CbOMBEMHO
obopydeaHe 3a U3CMyKeaHe Ha
oxnaxoauwu U cMa3oqyHU
cpedcmea.

Ypeau c knac npax L, Mu H

/A OITACHOCT e OnacHocm
rnopadu oraceH 3a 30pasemo
npax. lNpu pabomu o
rnodopwXXKkama (Harp. cMsiHa Ha
unmsp) Hoceme pecriupamop
P2 unu om no-eucok knac, u
06r1eKno 3a e0OHoKpamHa
ynompeba. e Ypedbm u
cybcmaHyuume, 3a Koumo mou
mpsibea da ce u3rorn3ea,
BKITIOYUMESTHO CU2ypPHUS
Memod 3a omcmpaHsieaHemo
Ha noemusi Mmamepuarii, mpsibea
Oa ce usrnosn3sam camo om
obyuyeH repcoHari. e AKo
ompabomeHusim 8b30yx ce
omeex0a obpamHo 8
rnomeuwjeHuemo, mo 8
rnomeuweHuemo mpsibga da e
Hanu4yHa docmamuby4Ha cmerneH
3a 0bmMmsiHa Ha eb30yxa L. 3a Oa
ce crnasgeam u3uckeaHUme
e2paHuU4yHuU cmouHocmu,
spbuawussm ce obpamHo
obemeH nomok mpsibea 0a 60e
makcumasiHo 50% om obemMHusi
oMok Ha Jyucm eb30yx (0bem

Ha nomeuwjeHuemo Vg x cmerneH
Ha obmsiHa Ha eb30yx Lyy). bes
ocobeHu MepKu 3a seHmunauusi
eaxu: Lyy=1h"". e Tosu yped
cbObpKa ornaceH 30pasemo
npax. lNpouecume Ha
usrpassaHe U nodopuxKa,
8KITIOYUMESTHO
omcmpaHsieaHemo Ha
pesepeoapa 3a cbbupaHe Ha
npax mozam da 6b0am
u3ebpuieaHuU camo om
crieyuanucmu, Hocewu
CbOMEEMHO 3auUmHO
obopydeaHe. e He
usrnonssalime ypeda be3
usisiocmHama cucmema om
unmpu. e Cnaseatime
npunoxumume pasrnopedbu 3a
6e3onacHocm, Koumo ce
omHacsm 3a mpemupaHume
Mamepuarnu. e 3a hukcupaHo
rornoxeHue Ha ypeoda
3adelicmealime
3acmornopsisawjume criupadku
Ha soleuwama porika. Npu
omeopeHa 3acmornopsieauia
criupadka ypedbm Moxe 0a ce
3a08UXKU HEKOHMPOIIUPAaHO.

e 3a noddpwbxxKka om cmpaHa Ha
nompebumens ypedbm mpsibea
Oa ce pasarnobsiea, rnoyucmea u
nodowbpxka, OKOSIKOMO moea e
8b3MOXHO Oa ce u3sbpuiu, be3
0a 8b3HUK8a oracHocm 3a
repcoHarsa rno nooopwXxKkama u
Opyeu nuua. lNodxodswume
npednasHu MepKU 8Kr4Yeam
omcmpaHsieaHe Ha omposume
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rnpeou pasarnobsieaHemo, MepKuU
3a chunmpupaHe Ha
MpUHyOUMesIHomMo
omcmpaHsieaHe Ha omposume
Ha Msicmomo, Ha Koemo ce
pasariobsisa ypednm,
rnoyucmeaHe Ha
rnoebpxHocmume 3a rnoddpbxKKa
u nodxodswa 3awuma Ha
nepcoHana. ¢ Omposume om
8bHWHUMeE Yacmu Ha ypeoda
mpsibea 0a ce omcmpaHsieam
rno memoda Ha U3CcMyKeaHe U
u3bbpceaHe 00 cyxo, unu da ce
mpemupam ¢ yrnibmHsasauu
cpedcmea, rpedu da ce
u3Hecam om ornacHama
obnacm. Bcuyku Yacmu Ha
ypeda mpsibea da ce
pasanexdam Kamo 3aMbpPCeHU,
Koeamo ce usHecam om
ornacHama obnacm. Tpsibea Oa
6n0am npedrnpuemu
1odxo0suu MepKu 3a
rnpedomepamsieaHe Ha
pasrpbckeaHe Ha ripaxa. e [lpu
rnposexdaHe Ha OeliIHocmume
10 MoOdpbXKKa U PEMOHM
mpsibea Oa ce u3xebprisim
8CUYKU 3aMBbpCeEHU rpedmemu,
Koumo He mo2am Oa 6b0am
rnoyucmeHu 3ado80sIUMEIIHO.
Takusa npedmemu mpsibea da
ce omcmpaHsieam 8
Herporycknusu mopbu,
cbomeemcmeue ¢ sanudHume
pasropedbu 3a omcmpaHsieaHe
Ha makuea omnadbyu. e Camo
knac npax M u H: lNpu

mpaHcrnopmupaHe u
noddpwxKa Ha ypeda
3ameapsitime 8CMyKamesiHusi
omeop ¢ Kanaykama. e Camo
Knac npax H: EpbekmusHocmma
Ha unmpupawama yHKUUS
Ha ypeda moxe Oa ce riposepu
4ype3 mecmosusi MemoO0, Kakmo
e onucaH 8 EN 60 335-2-69
22.AA.201.2. Tasu npoesepka
mpsibea da ce u3ebpuiea Hali-
Masiko 8€0HBX 200UWHO Unu
ro-yecmo, ako mosa e
ycmaHO8€eHO 8 HalUOHaslHU
usuckeaHus. [pu
ompuyamerieH pe3ysimam om
rnposepkama mecmbm mpsibea
da ce nosmopu ¢ HO8 MII0ChbK
unmsp.

AN MPEAQYTIPEXXKOEHUE o C
uen npedomepamsigaHe Ha
ornacHocmu ripednasHume
ycmpoutcmea mpsibea Hau-
MaJiko 8€0HBX 200UWHO 0a ce
rnposepsisam om
rpousgooumerns uau om
UHCMpYKmMupaHo uye b8
8pb3Ka ¢ msxHOmo 6e3yrnpeyHo
10 OMHoweHue Ha
6esonacHocmma
yHKUUOHUpaHe, Harip.
xepmemuyHocm Ha ypeoa,
rnospeda Ha ¢hurimbpa,
QYHKUUSI Ha KOHMPOJTHUMe
ycmpoucmea (camo Knac rpax
Mu H).
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Ypeau c BbLPTALLMU Ce YEeTKH

/A OITACHOCT e OnacHocm
om mokoes ydap. Hukoea He
rnpemuHasaulme 8bpXy
Mpexxoeusi 3axpaHeauw kabersn
unu yonrmxkumernHusi kaber ¢
8bpmsAWUMeE ce YemKuU Ha
8cMyKamesiHama anaea.

A\ NMPEAQMNA3JIMBOCT

e Hernodxodsawume yemku
3acmpawaeam Bawama
6e3onacHocm. M3snonssatime
camo Yyemkume, 0ocmageHu ¢
ypeda, unu npernopb4yeaHUMe 8
pBbKOBOOCMBOMO 3a
eKcrisioamauyusi Hemku.

Ypeau c nHeBMaTU4HU T'yMHU

A MPEAQIMNA3JINBOCT

e Hukoza He npesuwasatime
MakcumasiHo 0ornycmumomo
MbJIHO HalsizaHe Ha 2ymume.
Tpsibea Oa npoyememe
UHghopmayusima 3a MbJIHOMOo
Harnsz2aHe Ha 2ymume Ha
2ymMama U eeeHmyarsiHoO Ha
OxxaHmama. lNpu pasnu4yHu
cmotiHocmu mpsibea da
crassame ro-masnkama
cmoulHocm. e Ygepeme ce, ye
pedyKkKmopbm Ha KoMrpecopa e
rpasusiHo HacmpoeH, rpedu 0a
Hacmpoume Mb/IHOMO
HarsieaHe Ha 2ymume. o [Tpu

ypeou CbC 3a8UHMEHU OXXaHmu:

Yeepeme ce, 4e ecuuku
8uHmMose Ha OxaHmama ca
30paeo 3amezaHamu, npedu da

Hacmpoume nmbJjiIHomo
HarlideaHe Ha cymume.

Mpuvxa n nopaapbXKKa
A NMPEQYNPEXXOEHUE
e [Ipedu no4yucmeate,
nodopwbKKa U CMsIHa Ha Yacmu
mpsibea Oa u3krtodeame ypeda
u 0a uzsax0ame werncena usnau
akymynupawama 6amepusi.
U3sknrouyeatime ypeda, npedu Oa
npemuHeme KoM Opyaa
OYHKUUSI.
A MPEQMA3NIUBOCT
e Bn3naczalme npusexdaHemo
8 u3rnpasHocm camo Ha
0006peHU cepsu3U unu Ha
crieyuanucmu 8 ma3su obnacm,
Koumo ca 3arno3Hamu ¢ 8CUYKU
cebp3aHuU ¢ moea rnpasursa 3a
b6esonacHocm. e [Moyucmeatime
pedoBHO o2paHuU4yuUmerns Ha
HuUsomo Ha eofama u rpu moea
20 nposepsigalime 3a npusHayu
Ha nospeada.
BHUMAHMUE e Crbrirodasatime
nposepkama 3a 6be3ornacHocm
Ha npeHocumu ypedu 3a
rnpoghecuoHarnHa yrnompeba
Cbea/lacHo eanudHUme Ha
msicmomo ripedrnucaHusi ® Kbcu
CbeOUHeHUs unu opyau
rnospedu. He noyucmeatme
ypeda ¢ 800Ha cmpysi om
MapKy4 usnu rnod 8UCOKO
Haris2aHe.
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Ypeau c enekTpuyecku
CbeAUHEHNA B CMyKaTesNH1A
MapKy4

A\ OMACHOCT e OnacHocm
om mokoe ydap. Hukoaa He
rnomarnsiime Mapky4a eb8 8oda
3a rnoyucmeate.

MpuHapneXxHocTn m
pe3epBHM YacTun

A MPEAQIMNA3JINBOCT

e /3nionseatime camo
akcecoapu u pe3epsHu Yacmu,
Koumo ca 00obpeHuU om
rpouseooumeris.
OpuzuHanHume akcecoapu u
opuauHanHume pe3epeHu
yacmu ocuzypsieam
be3onacHama u besnpobrnemHa
eKcrnoamauus Ha ypeoa.

TpaHcnopTupaHe
A\ NMPEAMA3JIMBOCT e [1pedu
mpaHcrnopmupaHemo
usknroyeme dguzamerisi
HanbJIHO. 3akpernesatime ypeoa,
Kamo e3emame rnod eHUMaHue
measiomo, 8xX. ariasa
TexHu4yecku OaHHU om
pBbKOBOOCMEBOMO 3a
eKcroamauyusi.

Ohutusjuhised Marg-/
kuivimur

A |!LQ| Enne seadme esmast

kasutamist lugege
need ohutusjuhised ja originaal-
kasutusjuhend labi. Toimige nei-
le vastavalt. Hoidke mélemad
brosuurid hilisemaks kasutami-

seks voi jargmise omaniku tar-

beks alles.

® Lisaks kasutusjuhendis esita-
tud juhistele tuleb Teil arvesse
votta ka seadusandija uldisi
ohutusalaseid ja 6nnetuse en-
netamise eeskirju.

® Seadmele paigaldatud hoia-
tussildid ja osutavad sildid an-
navad olulisi juhiseid ohutuks
kaituseks.

Ohuastmed

A OHT

e Viide vahetult 4hvardavale
ohule, mis voib pbhjustada
raskeid kehavigastusi véi 16p-
peda surmaga.

&N HOIATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada
raskeid kehavigastusi véi 16p-
peda surmaga.

N ETTEVAATUS

e Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis voib pbhjustada
kergeid vigastusi.

TAHELEPANU

e Viide vbimalikule ohtlikule olu-
korrale, mis vbib pbhjustada
varakahjusid.

Isiklik kaitsevarustus
N ETTEVAATUS e Kandke
seadmega tb66tamisel sobivaid
kindaid.

Uldised ohutusjuhised
A\ OHT e Ladmbumisoht. Hoidke
pakendikiled lastest eemal.
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A\ HOIATUS e Kasutage seadet
ainult sihtotstarbeliselt. VVotke
arvesse kohalikke asjaolusid
ning pidage seadmega té6tami-
sel silmas kolmandaid isikuid,
eelkdige lapsi. e Seade ei ole
méeldud kasutamiseks piiratud
flitisiliste, sensoorsete voi vaim-
sete vbimetega isikutele voi ko-
gemuste ja/voi teadmiste
puudumisel. e Seadet tohivad
kasutada ainult need inimesed,
keda on seadme késitsemise
osas juhendatud voi kes on
téendanud oma késitsemisos-
kusi ja keda on selgesénaliselt
volitatud seadet kasutama.

e [ apsed ei tohi seadet kéitada.
e Teostage laste (e jérelevalvet
kindlustamaks, et nad seadme-
ga ei méanagi.

AN\ ETTEVAATUS e Ohutussea-
dised on ette ndhtud Teie Kait-
seks. Arge kunagi muutke véi
hiilige kérvale ohutusseadistest.

Elektriloogi oht
A OHT e Uhendage kaitseklas-
si | seadmeid ainult nbuetekoha-
selt maandatud vooluallikate
kilge. e Tiidibisildil esitatud pin-
ge peab olema kooskélas voolu-
allika pingega. e Arge kunagi
puudutage vérgupistikut ja pisti-
kupesa mérgade kétega.
A\ HOIATUS e Uhendage seade
ainult elektrilise dhenduse kdil-
ge, mis on teostatud elektrispet-
sialisti poolt IEC 60364-1

kohaselt. @ Vahu tekke véi vede-
likulekke korral liilitage seade
viivitamatult vélja ja tdmmake
pistik pesast vélja véi eemalda-
ge aku. e Tehke enne seadme
iga kasutamist kindlaks, et vor-
gupistikuga vérgulihendusjuhe
ei ole kahjustatud. Kui vérgu-
Uhendusjuhe on kahjustatud, tu-
leb see viivitamatult toofja,
volitatud klienditeeninduse véi
erialaspetsialisti poolt asenda-
da, et véltida igasuguseid ohte.
e Arge vigastage véi kahjustage
vorguiihendus- ja pikendusjuhet
tileséitmise, muljumise, tirimise
vOi sellesarnasega. Kaitske vor-
gultihendusjuhet kuumuse, 0li ja
teravate servade eest. e Kasu-
tage ainult tootja poolt ettekirju-
tatud toitejuhet, see kehtib ka
Jjuhtme asenduse korral. Telli-
misnr ja tiidipi vt kasutusjuhen-
dist. @ Asendage
vérguiihendus- voi pikendus-
Jjuhtme liitmikke ainult sama
pritsmekaitsme ja sama mehaa-
nilise vastupidavusega liitmike-
ga.

TAHELEPANU e Sisseliilitus-
protsessid pbhjustavad lihiajali-
Si pingelangusi. ® Ebasoodsate
vérgutingimuste korral véivad
tekkida teiste seadmete kahjus-
tused. @ Vérgu impendatsi korral
alla 0,15 oomi ei ole rikkeid oo-
data.
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Kaitamine

A\ OHT e Jérgige seadme kasu-

tamisel ohualadel (nt tanklates)

vastavaid ohutuseeskKirju.

e T66tamine plahvatusohtlikus

keskkonnas on keelatud, vélja

arvatud juhul, kui seade on sel-

leks spetsiaalselt ette ndhtud, vt

kasutusjuhendi peatlikki Sihipé&-

rane kasutamine. e Plahvatus-

oht. Teatud ained véivad

imemisbéhu turbulentsil moodus-

tada plahvatusohtlikke aure voi

segusid ja riinnata seadmes ka-

Sutatavaid materjale.

® Arge imege sisse tuleohtlikke
gaase, vedelikke ega tolmu
(reaktiivsed tolmud), vélja ar-
vatud juhul, kui seade on sel-
leks spetsiaalselt ette ndhtud,
vt kasutusjuhendi peatlikki Si-
hip&rane kasutamine.

® Arge imege sisse reageerivat
metallitolmu (nt alumiinium,
magneesium, tsink) koos tu-
gevalt aluseliste vbi happelis-
te puhastusvahenditega.

® Arge imege sisse lahjenda-
mata aluseid voi tolme.

® Arge imege sisse orgaanilisi
lahusteid (nt bensiini, vérvi la-
hustit, atsetooni, kiittedli).

® Arge imege sisse pdlevaid véi
hébéguvaid esemeid.

A HOIATUS e Arge image

seadmega inimesi ega loomi.

e Kasutage seadet ainult siis,

kui see on selgesénaliselt mér-

gitud tervistkahjustavate tolmu-

de eraldamiseks. Jargige
kasutusjuhendis toodud ohutus-
néudeid.

N\ ETTEVAATUS e Kontrollige
seadet ja tarvikuid, eelkdige vor-
guliihendusjuhte ja pikendus-
Jjuhtme néuetekohast seisundit
Ja téékindlust enne iga kéitamist.
Kahjustuste korral tbmmake pis-
tik vélja ja &rge seda seadet ka-
sutage. e Arge jétke seadet
kunagi jérelevalveta, kuni see ei
ole vélja lilitatud ning vérgupis-
tik pole vélja tommatud voi aku
eemaldatud.

TAHELEPANU e Arge kéitage
seadet temperatuuridel alla

0 °C. e Arge kasutage seadet
madalal temperatuuril.

Kuivimur

M\ HOIATUS e Seade on ette
néhtud ainult kuivpuhastuseks.
Kasutage seadet ainult siis, kui
selgesénalise mérgistuse korral
O6ues méargades oludes.

Margpuhastus

N\ ETTEVAATUS e Imege ve-
delaid aineid sisse ainult tempe-
ratuurini 45 °C.
TAHELEPANU e Kasutage sea-
det jahutusvedelike ja méaéarde-
ainete sisse imemiseks ainult
koos sobivate varustusega.

L, M ja H tolmuklassiga

seadmed

/A OHT e Oht tervist kahjustava
tolmu téttu Kandke hooldust6-
del (nt filtri vahetamisel) hinga-
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miskaitsemaski P2 vbi kbrgema
véértusega ning lihekordset riie-
tust. @ Seadme ning ainete ka-
sutamine, mille jaoks seda
kasutada tuleb, sealhulgas kok-
kukogutud materjali kbrvaldami-
se ohutu menetluse kasutamine
ainult koolitatud personali kau-
du. e Kui heitéhk juhitakse ruumi
tagasi, peab ruumis olema pii-
sav 6huvahetusméér L. Néuta-
vast piirvaartusest
kinnipidamiseks tohib tagasiju-
hitav mahtvool olla maksimaal-
selt 50% vérske 6hu mahust
(ruumi maht Vg x 6huvahetus-
maéér Ly). llma spetsiaalse ven-
tilatsioonimeetmeta kehtib:
Ly=1h"T. e See seade sisaldab
tervist ohustavat tolmu. Tihjen-
dus- ja hooldustoiminguid, seal-
hulgas tolmukoti kérvaldamist,
tohivad teostada ainult erialas-
petsialistid, kes kannavad vasta-
vat kaitsevarustust. e Arge
kéitage seadet ilma téieliku
filtratsioonisiisteemita. e Jargi-
ge rakendatavaid ohutusalaseid
sétteid, mis on asjakohased ké&-
sitletavatele materjalidele. ® Va-
Jutage seadme kindla
seisuasendi jaoks seisupidurit
Juhtrullil. Lahtise seisupiduri pu-
hul véib seade kontrollimatult lii-
kuma hakata.

e Kasutajapoolseks hoolduseks
tuleb seade lahti vétta, puhasta-
da ja hooldada, niivérd kui see
on teostatav, péhjustamata see-

Juures ohtu hoolduspersonalile
Ja teistele isikutele. Hoidke kinni
kohastest ettevaatusabinéu-
dest, sealhulgas mdrgitusohul
seadme lahtivotmisel, vbtke tar-
vitusele ettevaatusabinéud ko-
halikuks filtreeritud
sunddéhueemalduseks, kus sea-
de lahti vbetakse, hoolduspinna
puhastamiseks ning personali
sobivaks kaitsmiseks. e Sead-
me vélisosa tuleks tolmuime-
mismeetodi kaudu mirgitustada
Ja puhtaks plihkida voi tihendus-
vahendiga té66delda, enne kui
see ohtlikust piirkonnast vélja
vbetakse. Koiki seadmeosi tuleb
vaadelda saastununa, kui nad
ohtlikust piirkonnast vélja voe-
takse. Tarvitusele tuleb vétta so-
bivad meetmed tolmu jaotumise
véltimiseks. e Hooldus- ja re-
monditdébde labiviimisel tuleb
dra visata koik saastunud ese-
med, mida ei saa rahuldavalt pu-
hastada. Sellised esemed tuleb
utiliseerida mittelébilaskvates
kottides, kooskélas selliste jaat-
mete kbrvaldamise kohta kehti-
vate sétetega. e Ainult M ja H
tolmuklass: Seadme transporti-
mise ja hooldamise ajal sulgege
imiava tihenduskorgiga. e Ainult
tolmuklass H: Seadme filtreeri-
mise téhusust saab kontrollida
katsemeetodi abil, nagu on tép-
sustatud standardis EN 60 335-
2-69 22.AA.201.2. See katse tu-
leb 1abi viia véhemalt kord aas-
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tas vbi sagedamini, kui nii on
ette ndhtud riiklikes néuetes. Kui
testi tulemus on negatiivne, kor-
rake testi uue lameda voldi filtri-
ga.
M\ HOIATUS e Ohutusseadiseid
tuleb ohtude ennetamiseks véa-
hemalt kord aastas tootja voi
instrueeritud isiku poolt kontrolli-
da ohutustehniliselt laitmatu ta-
litluse, nt seadme tiheduse, filtri
kahjustuse, kontrollseadiste ta-
litluse osas (ainult tolmuklassid
M ja H).

Poorlevate harjadega

seadmed

/A OHT e Elektrilé6gi oht. Arge
kunagi lletage toitejuhtet voi pi-
kenduskaablitimipea pbérievate
harjadega.
A\ ETTEVAATUS e Sobimatud
harjad ohustavad teie ohutust.
Kasutage ainult seadmega kaa-
sasolevaid voi kasutusjuhendis
soovitatud harju.
Ohkrehvidega seadmed

A ETTEVAATUS e Arge kunagi
liletage maksimaalselt lubatud
rehvi taiterbhku. Te peate rehvi
taiteréhku lugema rehvidelt ja
vajaduse korral veljelt. Erineva-
te vaartuste korral peate Te kinni
pidama véiksemast vééartusest.
e Tehke kindlaks, et rohureduk-
tor kompressoril on korrektselt
seadistatud, enne kui Te seadis-
tate rehvi taiterbhku. e Kinnikru-
vitud velgedega seadmete

korral: Tehke kindlaks, et velge-
de koik poldid on kévasti kinni
keeratud, enne kui Te seadistate
rehvi taiterbhku.

Hooldus ja jooksevremont
A\ HOIATUS e Enne puhasta-
mist, jooksevremonti ja osade
véljavahetamist peate Te sead-
me vélja llilitama ja vérgupistiku
vélja tbmbama vbi aku eemalda-
ma. Enne méne muule funkt-
sioonile timberliilitamist liilitage
seade vilja.

N\ ETTEVAATUS e Laske pa-
randamisi 1&bi viia ainult heaks-
kiidetud
klienditeeninduspunktidel véi
antud piirkonna erialaspetsialis-
tidel, kes on tuttavad kéigi asja-
kohaste ohutuseeskirjadega.

e Puhastage regulaarselt veeta-
seme piirajat, kontrollides see-
juures kahjustuste tunnuseid.
TAHELEPANU e Pidage silmas
mitte kohtkindlate kaubandusli-
kult kasutatud seadmete ohu-
tusalast kontrolli kohalike
kehtivate eeskirjade jérgi e Liihi-
sed véi muud kahjustused. Arge
puhastage seadet voolik- vbi
kérgsurveveejoaga.

Imivooliku
elektrithendustega seadmed
A\ OHT e Elektril66gi oht. Arge
kunagi kastke voolikut puhasta-
miseks vette.
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Tarvikud ja varuosad
AN ETTEVAATUS e Kasutage
ainult tootja poolt lubatud tarvi-
kuid ja varuosi. Originaaltarvi-
kud ja originaalvaruosad
tagavad seadme ohutu ja térge-
teta kéituse.

Transport
N\ ETTEVAATUS e Pange enne
transportimist mootor seisma.
Kinnitage seade kaalu arvesse
vottes, vt peatlikki Tehnilised
andmedkasutusjuhendis.

Drosibas norades Mitrais /
sausais putekistlicéjs

A |!LQ| Pirms uzsakt ierices
lietoSanu, izlasiet Sis
dro$ibas norades un originalo
lietoSanas instrukciju. Rikojie-
ties saskana ar tam. Saglabajiet
abus izdevumus vélakai izman-
toSanai vai nodosSanai nakama-
jam Tpasniekam.
® Kopa ar lietoSanas instrukcija
ietvertajiem noradijumiem ne-
miet véra likumdevéja vispari-
gos droSibas tehnikas
noteikumus un nelaimes gadi-
jumu novérsanas noteikumus.
® Pie ierices piestiprinatas bridi-
najuma un informativas uzli-
mes shiedz norades par to, ka
drosSi un pareizi ekspluatét So
ierici.

Riska pakapes

A BISTAMI

e Norade par tieSi draudo$am
briesmam, kuras izraisa sma-
gas traumas vai navi.

A BRIDINAJUMS

e Norade par iespéjami draudo-
sam briesmam, kuras var izrai-
Sit smagas traumas vai navi.

A UZMANIBU

e Norada uz iespéjami bistamu
situaciju, kura var radit vieglus
ievainojumus.

IEVERIBAI

e Norade par iespéjami bistamu
situaciju, kura var radit materi-
alos zaudéjumus.

Individualie aizsardzibas
lidzekli

A UZMANIBU e Stradajot ar ie-
rici, valkajiet piemérotus cim-
dus.

Visparigas drosibas norades
A\ BISTAMI o NosmakS$anas
draudi. lepakojuma pléves uz-
glabajiet bérniem nepiegjama
vieta.

A BRIDINAJUMS e [erici lieto-
jiet tikai atbilstoSi paredzétajam
mérkim. Nemiet véra apkartéjos
apstaklus un darba laika uzma-
nieties no treS§am personam, jo
ipasi bérniem. e lerice nav pa-
redzéta lietoSanai personam ar
ierobezZotam fiziskajam, senso-
rajam, prata spéjam vai piere-
dzes un/vai zinaSanu trikuma
dél. e lerici drikst lietot tikai per-
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sonas, kas ir apmacitas tas lieto-
Sana vai ari spéj pieradit
lietoSanas prasmes un kuru pie-
nakumos ietilpst ierices lietoSa-
na. e lerici nedrikst lietot bérni.

e Uzraugiet bérnus, lai parlieci-
natos, ka tie nespéléjas ar ierici.
A UZMANIBU e Drosibas ieri-
ces ir paredzétas jasu aizsardzi-
bai. Nemainiet un neatvienojiet
drosibas ierices.

Stravas trieciena bistamiba
A\ BISTAMI o | klases aizsardzi-
bas ierices pievienojiet tikai pa-
reizi sazemétiem stravas
avotiem. e Datu plaksnité nora-
ditajai sprieguma vértibai jasa-
krit ar stravas avota spriegumu.
e Nekad nepieskarieties kon-
taktdakSai un kontaktligzdai ar
mitram rokam.

A\ BRIDINAJUMS e lerici pie-
vienojiet tikai sertificéta elektro-
tehnika sagatavotam,

IEC 60364-1 atbilsto§am stra-
vas pieslégumam. e Putu veido-
Sanas vai Skidruma noplides
gadijuma nekavéjoties izslédziet
ierici un atvienojiet tikla spraudni
vai iznemiet akumulatora paku.
e Pirms katras ierices izmanto-
Sanas reizes parliecinieties, ka
tikla piesléguma vads ar tikla
kontaktdakSu nav bojati. Ja ir
bojats tikla piesléguma vads, ra-
Zotajam, pilnvarotajam klientu
servisam vai elektrikim tas neka-
véjoties ir janomaina, lai novér-

stu jebkadus riskus.

e Nesabojgjiet tikla piesléguma
un pagarinajuma kabeli, tam
parbraucot, saspiezot, parrau-
Jot, vai, radot lidziga veica boja-
jumus. Sargiet tikla piesléguma
kabeli no karstuma, ellas un
asam malam. e [zmantojiet tikai
raZotaja noteikto tikla pieslégu-
ma vadu, tas aftiecas ari uz va-
du mainu. Pasat. Nr. un tipu
Skatiet LietoSanas pamaciba.

e Stravas piesléguma vai paga-
rindSanas vada savienojumus
nomainiet tikai pret savienoju-
miem ar identiskiem aizsardzibu
pret Slakatam un mehanisko
stipribu.

IEVERIBAI e leslég3sanas pro-
cess rada islaicigus spriequma
kritumus. e Neizdevigu tikla no-
sacijumu gadijuma var rasties
citu iericu darbibas traucéjumi.
e Pie tikla pretestibas, kas ir ze-
maka par 0,15 omiem traucéju-
miem nevajadzétu rasties.

Ekspluatacija
A\ BISTAMI e [zmantojot iekartu
apdraudéjuma zonas (piem.,
degvielas uzpildes stacijas), ie-
vErojiet attiecigos droSibas no-
teikumus. e Ekspluatacija
spradzienbistama videé ir aizlieg-
ta, ja vien ierice nav ipaS$i pare-
dzéta tam, skatit nodalu
Noteikumiem atbilstoSa eks-
pluatacija lietoSanas instrukcija.
e Spradzienbistamiba. Atsevis-
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kas vielas savienojuma ar suk-

Sanas gaisu var veidot

spradzienbistamus tvaikus vai

maisijumus un ietekmét iericé iz-

mantotos materialus.

® Nesiciet viegli uzliesmojosas
gazes, Skidrumus vai puteklus
(reaktivos puteklus), ja vien ie-
rice nav tieSi paredzéta tam,
Skatit nodalu Noteikumiem at-
bilstosa ekspluatacija lietoSa-
nas instrukcija.

® Neiesuciet reaktivos metala
puteklus (piem., aluminiju,
magniju, cinku) savienojuma
ar stipri s&rmainiem vai ska-
biem tiriSanas lidzekliem.

® Neuzsuciet neatskaiditus sar-
mus vai skabes.

® Nejesduciet organiskos Skidi-
natajus (piem., benzinu, Kra-
mazutu).

® Neuzsiciet degosus vai gruz-
doSus priekSmetus.

A BRIDINAJUMS e Nenosiciet

ar ierici cilvékus vai dzivniekus.

e lerici izmantojiet tikai tad, ja ta

ir skaidri markéta veselibai kaiti-

gu puteklu iesikSanai. levérojiet

ar droSibu saistitas norades lie-

toSanas instrukcija.

A UZMANIBU e Pirms katras

ekspluatacijas parbaudiet ieri-

ces un piederumu, jo ipasi tikla

piesléguma vada un pagarinaju-

ma kabela stavokli un darba dro-

Sibu. Bojajuma gadijuma

atvienojiet tikla spraudni un ne-

lietojiet ierici. ® Nekad neatsta-
Jiet ierici bez uzraudzibas,
kamér ta nav izslégta un nav at-
vienots tikla spraudnis vai iz-
nemta akumulatoru paka.
IEVERIBAI e Nelietojiet ierici, ja
apkartéjas vides temperatura ir
zemaka par 0 °C. e Neizmanto-
jiet ierici ara pie zemam tempe-
ratdram.

Sausas suksSanas

putekisiicéjs
A BRIDINAJUMS e [erice ir pa-
redzéta tikai sausai tirisanai. 1z-
mantojiet ierici tikai tad, ja ir
Skaidri markéts, ka to var izman-
tot &ra mitros apstaklos.
Mitrais puteklsiicéjs
A UZMANIBU e lesdciet Skidru-
mus tikai lidz 45 °C temperata-
rai.
IEVERIBAI e Izmantojiet ierici ti-
kai ar atbilstoSu aprikojumu dze-
SéSanas Skidrumu un smérvielu
iestukSanai.
lerices ar putek]u klasiL, Mun
H

A BISTAMI e Apdraudéjums
veselibai kaitigu puteklu dél. Ap-
kopes darbu (piem., filtra mai-
nas) laika valkajiet elpcelu
aizsargmasku P2 vai augstvérti-
gaku un vienreizéjas lietoSanas
apgérbu. e lerices un vielu, kuru
apstradei paredzéts izmantot ie-
rici, lietoSanu, tostarp droSu sa-
vakta materiala utilizacijas
procesu izpilda tikai apmacits
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personals. e Atgriezot izplides
gaisu atpakal telpa, tai ir jabut
nodroSinatai ar pietiekamu gaisa
apmainas koeficientu L. Lai ie-
vérotu pieprasitas robezveérti-
bas, atgriezta tilpumplisma
drikst bat maksimali 50 % no
svaiga gaisa tilpumplismas (tel-
pas tilpums Vg x gaisa apmai-
nas koeficients L,). Bez
Ipasiem ventilacijas pasaku-
miem: L= 1 h". e STierice sa-
tur veselibai kaitigus puteklus.
IztukSosanas un apkopes pro-
ceddras, tostarp puteklu savak-
Sanas tvertnu iznemsanu, drikst
veikt tikai specialisti, kas lieto
piemérotu aizsargaprikojumu.

e Nelietojiet ierici bez pilniba uz-
staditas filtréSanas sistémas.

e Nemiet véra piemérojamos
droSibas noteikumus, kas attie-
cas uz apstrades materialiem.

e [ ai nodroSinatu dro$u ierices
poziciju, nofikséjiet vadibas rite-
na stavbremzi. Ja stavbremze
nav nofikséta, iekarta var uzsakt
nekontrolétu kustibu. e Lai lieto-
tajs veiktu apkopi, ierice ir jaiz-
Jauc, jaiztira un jaapkopj, ciktal
tas ir iespéjams, neradot drau-
dus apkopes personalam un ci-
tam personam. Pieméroti
piesardzibas pasakumi ietver
detoksikaciju pirms izjaukSanas,
piesardzibas pasakumi paredz
ari veikt lokalu filtrétu piespiedu
ventilaciju, kur ierice tiek izjauk-
ta, apkopes vietas tiriSanu un at-

bilstosu personala aizsardzibu.
e Pirms iznemt no bistamas zo-
nas, javeic ierices arpuses de-
toksikacija ar putek/siicéju, péc
tam noslaukot to tiru, vai ari ta ir
jaapstrada ar hermétiki. Visas
ierices dalas jauzskata par neti-
ram, kad tas tiek panemtas no
bistamas zonas. NepiecieSams
ievérot atbilstoSus pasakumus,
lai izvairitos no putekju emisijas.
e Veicot apkopes un remontdar-
bus, visus netiros priekSmetus,
kurus nav iespéjams pilniba no-
tirit, izmetiet. Sadus priek$me-
tus nepieciesams utilizét
hermétiskos maisos saskana ar
utilizacijas spéka esosajiem
priekSrakstiem, kas attiecas uz
Sadiem atkritumiem. e Tikai pu-
teklu klase M un H: lerices trans-
portésanas un apkopes laika
aizveriet iesikSanas atveri ar
noslégaizbazni. e Tikai puteklu
klase H: lerices filtréSanas efek-
tivitati var parbaudit ar testa me-
todi, ka noradits EN 60 335-2-69
22.AA.201.2. So parbaudi javeic
vismaz reizi gada vai biezak, ja
tas noteikts valsts prasibas. Ja
parbaudes rezultats ir negativs,
atkartojiet testu ar jaunu plakan-
rievu filtru.

A\ BRIDINAJUMS e Lai novér-
stu apdraudéjumus, razotajam
vai instruétai personai vismaz
reizi gada javeic droSibas apri-
kojuma netraucétas darbibas
drosibas tehnisko parbaudi,
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piem., japarbauda ierices her-
métiskumui, filtra bojajumus,
kontroles ietaiSu darbibu (tikai
puteklu klase M un H).

lerices ar rotéjosam sukam

A BISTAMI e Stravas trieciena
draudi. Nekad nebrauciet pari
tikla piesléguma kabelim vai pa-
garinajuma kabelim ar sikSanas
galvas rotéjosajam sukam.

A UZMANIBU e Nepiemérotas
sukas apdraud Jasu droSibu. Iz-
mantojiet tikai ar ierici piegada-
tas vai lietoSanas instrukcija
ieteiktas sukas.

lerices ar pneimatiskajam
riepam
AN UZMANIBU e Nekad nepar-
sniedziet maks. pielaujamo rie-
pu uzpildes spiedienu. Jums
riepu uzpildes spiedienu ir jano-
lasa no riepam un nepiecieSami-
bas gadijuma no diskiem. Ja
vértibas atskiras, Jums ir jaievé-
ro zemako vértibu. e Parliecinie-
ties, ka spiediena
samazinaSanas ierice pie kom-
presora ir pareizi iestatita, pirms
iestatat riepu uzpildes spiedie-
nu. e lericém ar skravétiem dis-
kiem: Parliecinieties, ka visas
disku skrives ir stingri pie-
vilktas, pirms iestatat riepu uzpil-
des spiedienu.
Kopsana un apkope

A BRIDINAJUMS e Pirms tiri-
Sanas, apkopes un dalu nomai-
nas Jums ierici nepiecieSams

izslégt un atvienot tikla spraudni
vai iznemt akumulatoru paku.
Pirms citas funkcijas iestati$a-
nas, izslédziet ierici.

AN UZMANIBU e Remontdarbus
drikst veikt tikai klientu apkalpo-
Sanas centri vai Sis jomas spe-
cialisti, kas ir iepazinusies ar
visiem attiecigajiem droSibas
noteikumiem. e Regulari notiriet
tdens imena ierobezotaju un
parbaudiet, vai nav bojajumu
pazimju.

IEVERIBAI o levérojiet parvieto-
Jjamu profesionali izmantojamo
iericu droSibas parbaudes at-
bilstosi vietéjiem noteikumiem

e Issavienojumi vai citi bojajumi.
Netiriet ierici, izmantojot Sltteni
vai augstspiediena adens strak-
lu.

lerices ar elektriskiem
savienojumiem suksSanas
slutené
A\ BISTAMI e Stravas trieciena
draudi. TiriSanai nekad neie-
gremdéjiet sldteni adent.
Piederumi un rezerves dalas
A UZMANIBU e [zmantojiet ti-
kai razotaja apstiprinatos piede-
rumus un rezerves dajas.
Originalie piederumi un rezer-
ves dalas garanté droSu un ne-
vainojamu ierices darbibu.

Transportésana
AN UZMANIBU e Pirms trans-
portéSanas izslédziet motoru.
Piestipriniet ierici, ievérojot tas
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svaru, skatiet lietoSanas instruk-
cijas nodalu Tehniskie dati.

Saugos nurodymai Slapiojo /

sausojo siurbimo siurblys
Prie§ pradédami nau-
A doti jsigytq jrenginj,
perskaitykite Siuos saugos rei-
kalavimus ir originalig naudoji-
mo instrukcijg. Laikykités juy.
ISsaugokite abu Siuos dokumen-
tus, kad galétuméte naudotis
jais veliau arba perduoti kitam
savininkui.
® Be naudojimo instrukcijoje pa-
teikiamy nurodymy taip pat
reikia laikytis bendryjy jstaty-
mus leidZianc€iyjy institucijy
nurodymy deél nelaimingy atsi-
tikimy prevencijos ir saugos.
® Prie jrenginio pritvirtintuose
jspéjamuosiuose ir informaci-
niuose apspaudziamuosiuo-
se lipdukuose pateiktos
svarbios nuorodos apie saugy
eksploatavima.
Rizikos lygiai
A PAVOJUS
e Nuoroda dél tiesioginio pavo-
Jaus, galincio sukelti sunkius
kdano suZalojimus ar mirtj.
A |SPEJIMAS
e Nuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti sunkius kdno
suZzalojimus ar mirtj.
&N ATSARGIAI
e Nurodo galimg pavojy, galintj
sukelti lengvus suzalojimus.

DEMESIO
e Nuoroda dél galimo pavojaus,
galincio sukelti materialinius
nuostolius.
Asmeninés apsauginés
priemonés
& ATSARGIAI e Dirbdami su
jrenginiu mavekite tinkamas ap-
saugines pirstines.

Bendrosios saugos nuorodos
A PAVOJUS e UZdusimo pavo-
jus Pakuotes plevele saugokite
nuo vaiky.

A JSPEJIMAS e [renginj naudo-
kite tik pagal paskirtj. Atsizvelki-
te j konkrecios vietos salygas ir
dirbdami su prietaisu atsizvelkite
j pasalinus, pirmiausia j vaikus.
e Sis remonto rinkinys néra pri-
taikytas, kad juo galéety naudotis
asmenys su ribotais fiziniais,
sensoriniais arba protiniais ge-
béjimais arba nepakankama pa-
tirtimi ir (arba) nepakankamomis
Ziniomis. e Aparatg leidZiama
naudoti tik asmenims, supaZzin-
dintiems su jo naudojimu, arba
jrodziusiems savo gebéjimg jj
valdyti bei nedviprasmiSkai jga-
liotiems jj naudoti. e Vaikams
neleidziama dirbti su jrenginiu.

e Prizidrékite vaikus ir uZtikrinki-
te, kad jie neZaisty su jrenginiu.
& ATSARGIAI o Apsauginiai
Jtaisai garantuoja jusy saugg.
Apsauginius jtaisus modifikuoti
ar apeiti draudziama.

136 Lietuviskai



Elektros smiigio pavojus
A PAVOJUS e | apsaugos kla-
ses prietaisus junkite tik su tin-
kamai jzemintais maitinimo
Saltiniais. e [tampos, nurodytos
aparato identifikacinéje plokste-
léje verte, turi sutapti su elektros
srovés Saltinio jtampos verte.

e Niekada nelieskite tinklo kistu-
ko arba maitinimo lizdo drégno-
mis rankomis.

A JSPEJIMAS e Aparatg sujun-
kite tik su elektros lizdu, jrengtu
pagal standarto IEC 60364-1
reikalavimus. e Jeigu susidaro
puty arba jeigu ar nuteka skys-
tis, nedelsdami iSjunkite aparatg
ir iStraukite tinklo kistukg arba i$-
imkite akumuliatoriaus bloka.

e Kiekvieng kartg pries naudo-
dami jrenginj jsitikinkite, kad ne-
sugadintas tinklo laidas su tinklo
kiStuku. Jei tinklo laidas suga-
dintas, gamintojas, jgaliota kli-
enty aptarnavimo tarnyba arba
elektrikas jj turi nedelsiant pa-
keisti, siekiant iSvengti bet kokio
pavojaus. e Maitinimo kabelio ir
ilgintuvo nepaZeiskite ir neapga-
dinkite per jj pervaziuodami, jj
suspausdami, tempdami ar pan.
Saugokite maitinimo kabelj nuo
karscio, alyvos ir astriy briauny.
e Naudokite tik gaminto nurody-
tg tinklo laidg, tai taikoma ir kei-
Ciant laidg. UZsakymo Nr. ir tipg
Zr. Naudojimo instrukcijose.

e Tinklo jungtis ir ilginamagjj ka-
belj keiskite tokios pat apsaugos

nuo pursly ir tokio paties mecha-
ninio atsparumo tinklo jungtimi ir
ilginamuoju kabeliu.

DEMESIO e [sijungimas gali su-
kelti trumpalaikiy jtampos Kriti-
my. e Esant nepalankioms tinklo
sglygoms galimi kity prietaisy
sutrikimai. e Jeigu tinklo pilnuti-
né varza mazesné negu

0,15 Ohm, triktys netikétinos.

Eksploatavimas
A PAVOJUS e Jei naudojate
aparatg pavojingoje aplinkoje
(pvz., degalinéje), vykdykite ati-
tinkamus saugos nurodymus.
e DraudZiama eksploatuoti po-
tencialiai sprogioje atmosferoje,
iSskyrus tais atvejais, jeigu apa-
ratas pritaikytas eksploatuoti
Sioje atmosferoje, Zr. Skyriy
Eksploatavimo instrukcijoje nu-
statytas naudojimas pagal pa-
SKirtj. @ Sprogimo pavojus. Tam
tikros medZziagos veikiant turbu-
lencijai su siurbiamuoju oru gali
sudaryti sprogiuosius garus ar
misinius ir paveikti agregate
naudojamas medZiagas.
® NeleidZiama siurbti degiyjy
dujy, skysciy ar dulkiy (reakty-
viyjy dulkiy), nebent aiskiai
nurodoma, kad agregatas yra
Siam naudojimui, zr. SKkyriy
Eksploatavimo instrukcijoje
nustatytas naudojimas pagal
paskKirtj.
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® Metaly reaktyviyjy dulkiy
(pvz., aliuminio, magnio, cin-
ko) neleidziama siurbti kartu
su valymo priemonémis, kuriy
sudeétyje yra didele Sarmy ar
rags¢iy koncentracija.
® Nesiurbkite neskiesty Sarmy
arba ragsciy.
® NeleidZiama siurbti jokiy orga-
niniy tirpikliy (pvz., benzino,
dazy skiediklio, acetono, ma-
zuto).
® Nesiurbkite degiy ar rusenan-
Ciy daikty.
A |SPEJIMAS e Agregatu ne-
leidziama siurbti zmoniy devimy
drabuziy arba gyviany kano.
e Sveikatai kenksmingas dulkes
agregatu siurbkite tik tuo atveju,
Jeigu jis yra atitinkamai pazZen-
klintas. Laikykités eksploatavi-
mo instrukcijose pateiktos su
sauga susijusios informacijos.
N\ ATSARGIAI o Kiekvieng kar-
tg prie$ naudodami patikrinkite
aparatg ir jo priedus, pvz., maiti-
nimo tinklo jungtj, ilginamajj ka-
belj, ar jy bakleé ir eksploatavimo
saugumas atitinka reikalavimus.
Jeigu aptinkamas paZeidimas,
iStraukite maitinimo tinklo kiStu-
ka ir nenaudokite aparato. e Jo-
kiu badu nepalikite veikiancio
agregato be prieZzitros, jeigu jis
néra isjungtas ir neiStrauktas
maitinimo tinklo kistukas.
DEMESIO e Neeksploatuokite
prietaiso Zemesnéje temperata-
roje kaip 0 °C. e Nenaudokite

agregato lauke esant Zemai
temperatdrai.

Sauso valymo siurblys

A JSPEJIMAS e Agregatas
Skirtas tik sausam valymui.
Agregata naudokite tik tada, kai
jis aiSkiai paZenklintas Zenklu,
kad agregatg leidZiama naudoti
lauke, Slapiomis sglygomis.
Drégnojo siurbimo siurblys
&N ATSARGIAI e Siurbkite ne di-
desnés kaip 45 °C temperatiros
Skystgsias terpes.
DEMESIO e Agregata naudoki-
te tik su tinkama jranga, skirta si-
urbti ausinimo ir tepimo
priemones.
L, M ir H klasiy dulkémis skirti
agregatai
A PAVOJUS e Sveikatai kenks-
mingy dulkiy keliamas pavojus.
Atlikdami techninés priezitiros
darbus (pvz., keisdami filtrg), uz-
sidekite P2 arba didesnés vertes
respiratoriy ir deveékite vienkarti-
nius drabuzius. e Naudoti agre-
gatg ir medziagas, kurios juo
bus siurbiamos, jskaitant saugy
susiurbty medZziagy pasalinima,
gali tik instruktuotas personalas.
e Org iSleidzZiant j patalpg, turi
bati uztikrintas pakankamas oro
apykaitos greitis L. Kad baty is-
laikytos reikalaujamos ribinés
verteés, iSleidZiamas oro srautas
gali sudaryti ne daugiau kaip
50 % SvieZio oro srauto (patalpy
tdris Vg x oro apykaitos greitis
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Ly). Jei nenaudojamos specia-
lios védinimo priemones:
LW=7/‘I'1. e Siame agregate yra
sveikatai kenksmingy dulkiy. Is-
tustinti agregata ir atlikti jo tech-
nine prieZidrg, jskaitant dulkiy
surinkimo maiselio pasalinima,
gali tik specialistai su tinkamo-
mis apsaugos priemonémis.

e Nenaudokite agregato be vi-
sos filtravimo sistemos. e Laiky-
kités saugos nuostaty, taikomy
atitinkamoms medZziagoms.

e Kad agregatas stovety stabi-
liai, nuspauskite kreipiamojo ra-
tuko stovéjimo stabd.
Nenuspaudus stabdzio agrega-
tas gali pradéti nekontroliuoja-
mai judeti. e Jeigu technine
prieZitrg atlieka naudotojas,
agregatg reikia iSrinkti, iSvalyti ir
atlikti techninés priezidros dar-
bus, kiek juos galima atlikti, ne-
keliant pavojaus techninés
priezitros personalui ir kitems
asmenims. Pasirdpinkite, kad
vietoje, kurioje agregatas isren-
kamas, buty priverstiné ventilia-
cifa, baty nuvalytas pavirsius,
ant kurio atliekami techninés
priezitros darbai, ir baty uzti-
krinta atitinkama personalo ap-
sauga. e Pries agregata
paimant i§ pavojingos zonos, jo
iSore reikia detoksikuoti nusiur-
biant ir Svariai nu$luostant arba
apdoroti sandarikliu. Visos agre-
gato dalys, jas paimant i$ pavo-
Jingos zonos, laikytinos

uzterstomis. Reikia imtis tinka-
my priemoniy, siekiant iSvengti
dulkiy sklidimo. e Atliekant tech-
ninés priezidros ir remonto dar-
bus visus uzterstus daiktus,
kuriy negalima patenkinamai is-
valyti, reikia ismesti. Tokius
daiktus reikia utilizuoti nepralai-
dZiuose maiSeliuose, laikantis
tokios atliekoms taikomy nuos-
taty del Salinimo. e Tik M ir H
klases dulkes: Gabendami agre-
gata ir atlikdami jo technine prie-
Zidrg siurbimo angg su
uZkim$kite sandarinimo kaisciu.
e Tik H klasés dulkes: Agregato
filtravimo veiksmingumg galima
patikrinti taikant standarte EN 60
335-2-69 22.AA.201.2 nurodytg
bandymo procediirg. Sis bandy-
mas turi bati atliekamas bent
kartg per metus arba dazniau,
Jeigu taip nustatyta nacionali-
niuose reikalavimuose. Jeigu
bandymo rezultatas neatitinka
privalomyjy rezultaty, kartokite
bandymag naudodami naujg
plok$cCigjj filtra.

A JSPEJIMAS e Siekiant is-
vengti pavojaus, ne reciau kaip
kartg per metus gamintojas arba
instruktuotas asmuo turi pati-
krinti, ar saugiai ir nepriekaistin-
gai veikia saugos jranga, pvz.,
ar sandarus agregatas ir ar ne-
paZzeistas filtras, kaip veikia kon-
trolés jtaisai (taikoma tik M ir H
klases dulkiy atzvilgiu).
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Agregatai su besisukanciais
Sepetéliais

/A PAVOJUS e Elektros smagio
pavojus. Per maitinimo tinklo
jungiamajj kabelj ar ilginamagjj
laidg draudziama vaziuoti su be-
sisukanciais siurbimo galvutes
Sepetéliais.

N\ ATSARGIAI e Netinkami Se-
petéliai kelia pavojy jlusy saugu-
mui. Naudokite tik Sepecius,
tiekiamus su agregatu, arba Se-
pecius, rekomenduojamus nau-
dojimo instrukcijose.

Agregatai su pneumatinémis

padangomis

N\ ATSARGIAI e Niekada nevir-
Sykite maksimalaus leistino pa-
dangy slégio. Tinkamas
padangos slegis pateiktas ant
padangos arba ant ratlankio.
Jeigu vertés skiriasi, naudokite
maZzesne verte. e Prie$ pripildy-
dami padangas slegio, uztikrin-
kite, kad kompresoriaus slegio
ribotuvas nustatytas tinkamai.

® /renginiams su priverZtais ra-
tlankiais: Pries pripildydami pa-
dangas slegio, uZztikrinkite, kad
ratlankio varZtai tvirtai priverZzti.
Kasdiene priezitira ir technine

priezitira

A |SPEJIMAS e Pries valyma,
techninés priezitros darbus ir
prie$ keiciant dalis, agregatg rei-
kia iSjungti, iStraukti maitinimo
tinklo kiStukg arba iSimti akumu-

liatoriaus blokg. Prie$ jjungdami
kitg funkcijg, iSjunkite agregata.
N\ ATSARGIAI ¢ Remonto dar-
bus atlikti gali tik patvirtintos kli-
enty aptarnavimo jstaigos arba
Sios srities specialistai, susipaZi-
ne su atitinkamomis saugos ins-
trukcijomis. e Reguliariai
valykite vandens lygio apriboji-
mo jtaisg ir tikrinkite, ar neaptik-
site pazeidimy.

DEMESIO e Laikykités saugos
patikros nuostaty, taikomos ne-
Siojamiems, komercinés paskir-
ties naudotiems jrenginiams
pagal vietoje galiojancius reika-
lavimus e Trumpieji jungimai ar-
ba kiti paZeidimai. Nevalykite
jrenginio Zarna arba auksto sle-
gio vandens srove.

Agregatai su elektrinémis
jungtimis siurbimo zarnoje
A PAVOJUS e Elektros smigio
pavojus. Valomos Zarnos nar-

dinti j vandenj neleidZiama.

Priedai ir atsarginés dalys
M\ ATSARGIAI o LeidZiama
naudoti tik gamintojo patvirtintus
priedus ir atsargines dalis. Nau-
dokite tik originalius priedus ir
originalas atsargines dalis — taip
uztikrinsite, kad jrenginys veikty
patikimai ir be trikciy.

Gabenimas
N\ ATSARGIAI e Pries transpor-
tuodami iSjunkite variklj. Pritvir-
tinkite jrenginj atsizvelgdami j jo
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svorj, zr. skyriy Techniniai duo-
menys.

BkasiBkK 3 TexHikun 6e3neku
Munococ ansa Bonororo/
CyXOro npuoupaHHa

A Mepen nepwmm
BUKOPUCTaAHHAM
NPUCTPOLO cNnig 03HAaNOMUTUCH 3
UMMM BKa3iBKaMM 3 TEXHIKN
Besnekun Ta opuriHanbHO
IHCTPYKLI€EIO 3 eKcrnyaTadil.
[iaTn BiANoBigHO OO HUX.
36epiratn obuasi GpoLuypu aons
nogarnbLIOro BUKOPUCTaHHSA abo
AJ151 HACTYNMHOro BNacHuKa.
® Pa3om i3 BkasiBkamu B LN
IHCTPYKLUIT 3 ekcnnyaTauii cnig
BpaxoByBaTW 3arasbHi
3aKoHoOaB4i MOMoOXeHHA
OO0 TEXHIKM B6e3neku Ta
nonepeaKeHHsa HeLacHUX
BMNaKiB.
® HaasHi Ha npucTtpol
nonepegKysarnbHi 3Haku Ta
Tabnuykn garTb BaXKMNBI
BKasiBkM ansa 6e3nevyHoi
eKkcnnyaTauii NpucTpolo.

CTtyniHb HeGe3nekun

/A HEBE3IEKA

e Bkasieka w000 Hebesrneku,
sika 6e3rnocepedHbO 3a2poXye
ma rpu3eo0umb 00 MSXKKUX
mpasm 4u cMepmi.

A\ MMOMNEPEA>XEHHS

e Bkasigka w000 nomeHuitiHo
MOXr1ugoi Hebe3arne4yHoi
cumyauil, Wo Moxe

rpuseecmu 00 MSXXKUX mpasm
4yu cmepmi.

N\ OBEPEXHO

e Brasigka w000 nomeHuitiHo
Hebe3rne4yHoi cumyauji, sika
MOXe cripu4yuHumu
OMPUMaHHS 1lIe2KUX mpasm.

YBATA

e Brasiska w000 Moxrnueor
rnomeHuitiHo HebeareyHoi
cumyauii, Wo moxe
cripu4yuHUMuU MamepiarnbHi
36umku.

3acobu iHauBiayanbHOro
3axucTy

&N OBEPEXHO e [1i0 yac
pobomu 3 npucmpoem
guKopucmosysamu 8i0roeioHi
3axUucHI pykasuui.

3aranbHi BKa3iBKW 3 TeXHIKU
oe3neku

/A HEBE3IEKA e Hebesneka
A0yxu. lNakysarnbHy nieky
3bepicamu y HedocmyrnHoMy
ons dimed micuj.

AN NOMNEPEA>XEHHA

e Bukopucmosysamu ripucmpiti
Jiuwe 3a rnpu3Ha4eHHsIM.
Bpaxosysamu ymosu
micuesocmi, nid 4ac pobomu 3
npucmpoem HeobxiOHo
38epmamu yeazy Ha mpemix
ocib, ocobnueo Ha dimed.

e [lpucmpiti He npu3sHa4yeHul
0151 sUKopucmaHHsi ocobamu 3
obmexeHUMU i3UYHUMU,
ceHcopHumMmu abo po3ymosumu
30ibHOCMSAMU, @ MaKoX
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ocobamu 3 HedocmamHim
0ocsidom ma/abo 3HaHHSIMU.
e [lpucmpoem 003807155€MbCS
Kopucmyeamucsi mifibKu
ocobawm, sKi npodwiniu
IHCmpyKmax wo00
MOBOOXKEHHS 3 HUM,
nidmeepournu ceoi 30ibHocmi
w000 KepysaHHs HUM ma SIKUM
OOpy4YEeHO KopucmyeaHHs
npucmpoem. @ 3abOpPOHSEMbCS
npauroeamu 3 rpucmpoem
oimsim. @ Cmexxumu 3a mum,
wob dimu He epanu 3
rpuUCMPOoEM.

&N OBEPEXXHO e 3arobixHi
npucmpoi npu3HaqeHi onsi
8awlo20 3axucmy.
3abopoHsembcsi 3MiHIO8amu
3arnobixHi npucmpoi Yyu
Hexmysamu HUMU.

HeGe3neka ypaxeHHs
CTPyMOM

/A HEBE3IIEKA e Npucmpoi
Knacy 3axucmy | niOknoyamu
minbKu 00 3a3eMiIeHUX
HarexxHUM YUHoM Oxepesiam
cmpymy. e 3a3HavyeHa Harpyaa
Ha 3a800chkKili mabnu4yuji
rosuHHa eidriosidamu Harpya3i
Oxeperia cmpymy.

e 3abopoHeHO mopkamucs
wmericeribHOI 8UNIKU ma
pPO3emKuU 805102UMU PyKamu.
A MOMNEPEOXXEHHA

e [lioknroyamu npucmpid 0o
enemMeHma
ef1eKmpOorioKIOHEeHHS,

BUKOHaHo020 crieyianicmom-
e/IeEKMPUKOM 8i0r1o8iOHO 00
cmaHdapmy MiXXKHapoOHOI
es1eKmpomexHi4HOI KoMicii
(MEK) IEC 60364-1. ® Y pasi
niHoymeopeHHsi abo sumMoky
PIOUHU He2alHO 8UMKHYymMu
npucmpit i sumsiamu
wmencernbHy surnky abo
8UUHSAMU aKyMyrnsmopHuU
6:r10K. ® [leped KOXHUM
8UKOPUCMAaHHSAM rpucmporo
rnepeKkoHamucs, Wo mepexesuu
kabesib 3i wumerncesnbHOK
BUJIKOIO HE MOWKOOXKEHI. SKWo
mepexesuli kabernb
MowKooXeHutl, mo 8iH MOBUHEH
6ymu HezalHo 3amiHeHuU
8UPOBLHUKOM, agmopu308aHOI0
cepsicHoro cryxbor abo
KearsighikogaHUM e€fTIeKMpPUKOM
0151 YHUKHEHHS1 Hebe3arnekKu.

® YHUKamu rnowkKoOXXeHHs
Mepexeeoz0o Kabesno ma
rnodoexxysa4ya Wrsixom Haizoy,
CMUCKaHHS, po3msicy8aHHs1
mouwjo. 3axuwamu mepexesuu
kabersib 8i0 8UCOKUX
memnepamyp, onueu ma
20cmpux Kpais.

e Bukopucmosysamu nuwie
Mepexesuli kabersb,
pekomeHdo8aHUl 8UPOBHUKOM
(ue cmocyembCs MakoXx
gunaodkie 3aMiHU kaberito).
Homepu 0ns 3amoereHHs ma
munu HageleHO 8 IHCMpPYKUIi 3
ekcrirlyamauji. @ 3'eOHysarbHi
efieMeHmMu Ha Mepexesomy
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kabeni abo nodoexysaui
3aMiH8amu mifbKu Ha
aHarnoeiqyHi supobu 3 makum xe
bpusko3zaxucmom ma
MexXaHIi4HOoK MiUHICmIo.
YBATA e [1i0 yac y8iMKHEHHS
BUHUKarompe KOpoOmMkoyacHi
nadiHHs1 Haripyau. e 3a
HEeCrpusimsaueux yMo8 Mepexi
MOXrueult HeezamugHUU erue
Ha pobomy iHwux rpunadis.

® SIKWo imrnedaHc mepexi
cmaHosumpb meHwe 0,15 Om,
BUHUKHEHHS1 HecripagsHocmeu
MarolmosipHe.

EkcnnyaTauis
/A HEBE3IIEKA e [1i0 4ac
8UKOPUCMAaHHS Mpucmpor y
Hebe3srne4yHux 30Hax
(Hanpuknad, Ha 3arpaekax)
oompumysamuch 8i0rnosiOHUX
rpasun mexHiku 6eaneku.
e 3abopoHeHo
guKopucmosysamu ripucmpiu y
subyxoHebe3reyHuUX 30Hax,
AKWO npucmpil npssmMo He
rnpusHadyeHuU O ybo2o, ous.
enasy BukopucmaHHs 3a
MpU3Ha4YeHHsM 8 IHCMPYKUIi 3
ekcrilyamaduji. e Hebearneka
subyxy. NeeHi pedosuHU y pasi
3MiWy8aHHs 3i BCMOKMYy8aHUM
rnogimpsiM MOXymhb
ymeoprogamu
subyxoHebearneyHi napu abo
cymiwi ma Mmamu pyUHieHy 0ito
Ha mamepianu,
suKopucmosyesaHi 8 rpucmpor.

® He nunococumu
neakosalmucmi 2asu, piOuHU
abo nun (ximiyHo akmueHul
nursm), akwo npucmpid rnpsimMo
He rpu3Ha4yeHul 015 Ub0o2o,
ous. enasy BukopucmaHHs 3a
rNpuU3Ha4YeHHSIM 8 IHCMpPyKUIi 3
ekcrinnyamauir.

® He 36upamu XiMiHHO
akmueHul Mmemasnesuu nus
(Hanpuknad, anroMiHid,
MazHil, UUHK) y NOEOHaHHI 3
CUSIBHO JTYXKHUMU YU KUCTUMU
3acobamu 05151 YUWEHHS.

® He 36upamu KOHUEHMpPOoBaHI
Jlyeu abo Kkucromu.

® He 36upamu opaaHiyHi
PO3YUHHUKU (Harpuknao,
6€eH3UH, po3pidxysad chapbu,
auemoH, masym).

® He 36upamu npedmemu, Wo
2opsimb abo mritome.

A MOMNEPEAXXEHHS o He

nunococumu nrodet abo

meapuH rpucmMpoeEM.

e [Ipucmpiti do38051€HO

guKkopucmosysamu 0r1si

36upaHHs wWkKidnueozo 0rs

300poe8's nusny minbKu 3a

HasieHocmi crieujiaribHO20

MapKyeaHHs. [Jompumysamuchk

iHgbopmauyii 3 mexHiku 6esreku,

wo Micmumbcs 8 iIHCmpyKUii 3

eKkcriniyamauir.

&N OBEPEXHO e [Teped

KOXHUM 8UKOPpUCMaHHSIM

nepesipsimu cmaH ma

ekcririyamaujiiHy 6eareky

npucmpoto ma 0o0amkogo20
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obnadHaHHs, Harnpuknao
Mepexeegoz0o Kabersnto ma
rnoooexysaya. Y pasi
MOWKOOXKEHHS sumsiaHymu
wmericeribHy 8UJIKY 3 PO3emKuU |
He Kopucmyeamucsi
npucmpoem. @ 3abopOHSIEMbCS
3anuwamu npucmpiti 6e3
Haarnsa0y, SKWo 6iH He
BUMKHEHUU, y8IMKHEHUU 8
po3emky abo KW 3 MpuUCmMpOoro
He sumsiaHymud
aKymynsmopHuu 6J10K.

YBATI'A e 3ab0poHsiembcsi
eKcriyamauis npucmporo 3a
memnepamypu Hux4e 0 °C.

e He sukopucmosysamu
npucmpiti npocmo Heba 3a
HU3bKUX memMrepamyp.

Munococ ansa cyxoro
npuoupaHHa

A\ TNOMNEPEA>XEHHS

e [lpucmpit npusHa4yeHul
minbKu 0115 cyxoao
rnpubupaHHsi.
Bukopucmosysamu npucmpiti
rnpocmo Heba y 8or102ux ymoeax
00380/1€HO MirfbKU 3@ yMo8u
tio2o creuyjianibHO20
MapKy8aHHS.

NMunococ ana Bonororo
npuobupaHHsA

&N OBEPEXHO e 36upamu
piOKi cepedosuwa mifbKu 3
memrnepamyporo 0o 45 °C.
YBATA e []n1g 36upaHHs
OXOTOOXKYHOHUX | MacmuribHUX
Mamepiarie sukopucmosysamu

rnpucmpiti MifibKu 3 8i0rNo8iOHUM
0br1aOHaHHSM.
MpucTpoi 3 knacom nuny L, M
iH
/A HEBE3IIEKA e Hebesrneka
yepes wkidnuesut 0151 300po8's
nun. B xo0i npoeedeHHs
MexHi4H020 06Cy208y8aHHS
rnpucmporo (Hanpuknao, 3amiHa
inbmpy) cnio
guKopucmosysamu pecriipamop
P2 abo suw020 cmyneHsi
3axucmy ma o0Hopa3sosul
00sie. ® Poboma 3 npucmpoem i
pedosuHamu, Orisl SKUX 8iH
rpu3Ha4eHul, 8KYarYu
6esneyHulti memoo niksidauyir
3ibpaHo20 mamepiary,
30ilCHIOOMbCS MinbKU
Hag4YeHUM riepcoHasiom. e SKu,o
gidrpaubosaHe rnosimpsi
8I0800UMbCSI 8 MPUMIUEHHS,
mo 8 UboMmy MPUMIULEeHHI
rnosuHeH 6ymu 3abeanedyeHul
cmyniHb nogimpoobminy L. [ns
dompumaHHsI HeObXIOHUX
epaHUYHUX 3Ha4eHb 06'eMHUl
rnomik Moxe cmaHosumu
makcumarbHo 50 % eid obcszy
ceixoeo rosimps (obcsia
npumiweHHs1 Vg X cmyriiHb
rnogimpoobminy Lg,,). be3s
crieujianbHUX 8eHMUIAUIUHUX
3axodie: Lg,,=1h"". e Lleii
npucmpit micmums wkidénusud
0ns1 30opoe.’s nurn.
CriopoxXHeHHsI ma mexHiqyHe
0bcry208y8aHHs MpUCMPOI,
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8KJIHOYaKYU 3HAMMS
KOHmMeduHepa 0518 cMimmesi,
Marome MPO8oOUMUCH MifbKU
crieyianicmamu y 8i0rnogioHoMy
3axucHoMy criopsiOxkeHHi. e He
eKcrislyamysamu ripucmpit 6e3
o8HoI cucmemu gbinbmpadii.

e [lompumysamucs rpasursi
mexHiku 6e3neku, wo
3acmocosyrombscsi 00
Mamepianig, wo nidns2arome
obpobui. e [ins 6e3ne4yHo20
MONIOXEHHS pUCcmMporo 3adismu
CMOsIHKO8e 2a/lbMO Ha
HarpsiMHOMY PoruKy. Y pasi
HeakmugHo20 CmMosIHKO8020
ealnbma rpucmpid Moxe
6€3KOHMPOIIbHO no4yamu
pyxamuch. e []r1s1 npo8edeHHs
MeXHIYHO20 06C1y208y8aHHS
Kopucmyeay, HacKifbKu uye
MOXI1UBO, NMOBUHEH pPOo3ibpamu
npucmpit, npogecmu o020
OYUWEHHS |
mexobcriy208y8aHHs, He
niddaroyu rnpu ybomy Hebeasreui
obcryeosyrodull nepcoHan ma
iHWux ocib. [Jo HanexHux
3axo0ie besrneKku Hasrexamsb
3He3apakeHHs, nposedeHe
rneped po3bupaHHsaM, micueea
npumycoea inbmpyesarbHa
8eHmMusnsauis 8 Micui
po36bupaHHS npucmporo,
rnpubupaHHs mMicysi
0bcryeo8yeaHHs i 8i0rnosioHUU
3axucm riepcoHary. e [jo
sudarieHHs1 MpUCmMpoLo 3
Hebe3re4YHoi 30HU 308HIWHS

10BEPXHS MPUCMPOIO NMOBUHHA
b6ymu 3He3apaxkeHa WIIsiXoM
O4YUWEHHS nunococom abo
gumepma Haducmo, abo
0bpobrieHa ywinbHIOYUM
3acobom. Yci yacmuHu
rnpucmporo, sudareHi 3
Hebe3rneyHoi 30HU, MOBUHHI
posensidamucs sik 3abpyOHeH.
HeobxidHo yxxumu ecix 3axodis,
wob yHUKHymu
po3roacto0xeHHs1 nusy. e [1i0
yac rnpoeedeHHs
obcyeosysaHHs1 abo peMoHmy
rnpucmporo yci 3abpyOHeHi
oemarnii, sIKi HeMOXX1Uu80
o4yucmumu HanexxHUM YUHOM,
cnio sukuHymu. Taki npedmemu
Maromb 6ymu romiw,eHi y
HEernpoHUKHI MilWKU ma
ymurizogaHi 8i0rnogioHo 0o
ronoxeHb w000 ymunisauji
makux gioxodig. e TirlbKu Kriac
nuny M i H: nid yac
mpaHcrnopmyeaHHs ma
mexHIYHO20 06Cr1y208y8aHHs
rpucmMporo 3aKkpusamu
8CMOKmys8arsibHUl omesip
rpobkoto. e TinbKu Knac rnusny H:
egekmuesHicmb inbmpauii
rnpucmporo Moxe bymu
nepesipeHa memooom,
gu3HadyeHum 8 EN 60 335-2-69
22.AA.201.2. Lis nepesipka
rosuHHa rposooumucs
woHalMeHwe OOUH pa3 Ha piK
abo yacmiwe, SKWo ye
8U3Ha4YeHO HaujoHarIbHUMU
gumMozamu. SIKuwo pesynbmam
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rnepesipku HeaamueHud,
rnosmopumu i 3 HoguUM
cknadyacmum ¢birilbmpom.
A MNOMNEPEOXXEHHSA
e [lpuHalmHIi 0OuUH pa3 Ha pik
8upobHuUK abo ocoba, wo
npouuwina iHcmpykmax, noguHHiI
rnepesipsimu rpasuribHe
yHKUiOHYy8aHHS 3arobikHUX
npucmpois 0515 3arnobicaHHS
Hebesrek, Hanpuknad
2epMemu4Hicmb fpUCMPOIo,
Hasi8HICMb MOWKOOXeHb
inbmpa, yHKUIOHy8aHHS
KOHMPOJIbHUX rpucmpoie
(minbku knac nuny M i H).
MpucTtpoi 3 obepToBUMHU
WiTKamMmu
/A HEBE3IEKA e Hebesneka
YPaxXeHHs cmpyMOM.
3abopoHsembcs nepeixoxamu
mepexesuli kaberib abo
rnodoexysa4y obepmosumu
wimkamu 20/108KU nusiococa.
AN\ OBEPEXHO e HenpudamHi
Wimku 3a2poxyrome eawit
besneui. Bukopucmosysamu
MinNbKU Wimku, wo
rnocmaqarombcsi 3 MPUCMPOEM,
abo wjimku, pekomeHdo8aHi 8
IHCMPYKUii' 3 eKkcriyamauii.
MpucTpoi 3 nHeBMaTU4HUMU
LUMHaMM

&N OBEPEXHO e Y x00HOMY
pa3si He nepesuulysamu
MakcumarsibHo donycmumuti
MUCK y WuHax. S3Ha4eHHs1
MUCKY 8 WUHI 8Ka3aHO Ha camil

WUHIi ma iHOOi Ha QUCKY. SIKWwo uj
3Ha4yeHHs He 3bizarombcs, ¢rio
guKopucmosysamu MeHule 3
Hux. e [lepw HiX peayrnoeamu
MUCK y WUHI, nepeKkoHamucs,
W0 Ha KoMrpecopi rnpasusibHO
HanauwmogaHo pedyKmop.

e [Ins npucmpois i3 Ouckamu Ha
6onmax: nepw Hix
peayrneamu MuckK y WUHI,
rnepekoHamucs, wo eci bonnmu
oucka WjirnbHo 3amsi2Hymi.

Odornsap ta TexHivyHe
ob6cnyroByBaHHs

AN TOMNEPEAXXEHHA e [Teped
OYUWEHHSIM, MEXHIYHUM
obcryz2oeysaHHsIM abo 3aMiHOK
demarel cnid 8UMKHymu
npucmpit, sumsigHymu
wmericernbHy 8UJSIKY 3 pO3emKu
abo suliHaIMuU aKyMyrnsimopHuu
6s10Kk. BumkHymu npucmpid
rneped repexodom Ha iHwWy
yHKUIHO.

&N OBEPEXHO e [posedeHHs
pemMoHmy dopydamu nuwe
asmopu3osaHuMm cryxbam
cepegicHo20 0bcr1y208y8aHHs
abo cnieujanizogaHomy
riepcoHarty 0r1s1 0aH020 Pe2ioHyY,
obizHaHOMYy 3 ycima
8i0rogiOHUMU ripasusiamu
mexHiku besreku. e PeayrnspHo
qucmumu npucmpiti
obmMmeXXeHHs pigHs 800U,
OOHOYacHO nepesipsir4du
HasigHiCmb O3HaK
MOWKOOXKEHHS.
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YBAT'A e [Jompumysamucsi
8Ka3iBoK i3 nepesipku besrneku
07151 nepecysHUX rMPOMUCIIO8UX
rpucmpois 32i0HO 3 Micyesumu
npasunamu. e Kopomki
3aMuKkaHHs1 abo iHwWi
MOWKOOXEHHS. He ovuwysamu
npucmpiti nié cmpymeHem 800U
3i wnaHea abo rnid 8UCOKUM
MUCKOM.

MpucTpoi 3 enekTpu4HUMU
3'eAHaHHAMMU Y
BCMOKTYBallbHOMY LUNAHIy

/A HEBE3IIEKA e Hebesneka
ypaxxeHHs1 cmpymom. He
3aHyprosamu winaHe y o0y 0ris
YUUW|EHHS.

Mpunapana ta 3anacHi getani
N\ OBEPEXHO

e Bukopucmosytime nuwe me
obradHaHHs1 ma 3anacHi
yacmuHuU, wo 00380s1eHi 0nsi
B8UKOPUCMAaHHS 8UPOBHUKOM.
Cnid sukopucmosysamu
opuziHarbHe npunadds ma
opuaiHarbHi 3arnacHi YacmuHu,
momy Wo came 80HU
2apaHmyroms b6esrieyHy ma
6e3nepebiliHy ekcrinyamauito
rpucmporo.

TpaHcnopTyBaHHSA
/N OBEPEXHO e [1leped
mpaHcropmyeaHHsIM 3ynuHuUmu
osuayH. ®ikcysamu
obriaOHaHHSs 3 ypaxysaHHIM
gaau, ous. enasy TexHiuHi
Xapakmepucmuku 8 IHempyKuii
3 eKcrinyamauii.
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Kayinci3gik TexHukacbl
GoMbIHWa HycKaynap
Obimkbin/Kypfrak Tazanayfra
apHanfaH LWaHCopFfbILl

A Bynbimapb! anfaw pet
KongaHy angbliHaa ochbl
Kayincisgik TexHukacsl
BoMblHLWa HyCcKkaynapabl XXeHe
TYMNHYCKa nanganaHy 6ombiHLWwa
HYCKayIbIKTbl OKbIM LbIFbIHbI3.
Onapra can apekeT €eTiH;3.
KiTanTapgblH ekeyiH oe KeniH
nanganaHy Hemece KeuiHri
nanganaHyLbinap yLwiH cakran
KOWbIHbI3.
® [langanaHy 6owbIHLIA
HyCKaysnbIKTafbl
HyCKaynapMeH Koca, 3aHMeH
©enrineHreH xannbl
Kayinciagik xkeHe kayinciagik
TEXHUKacbl OOMbIHLLA
epexenepre Hasap
ay[apyblHbI3 KaXeT.
® Kypbinfblgafbl Hyckaynapbl
MEH eckepTynepi 6ap
TakTanwa kayincia
nanganaHyra apHanfaH
MaHbI34bl Hyckaynapabl
Gepeai.
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Kayin neHrennepi

A KAYIIN

e AybIp xapakammaHyfa
Hemece ersiimee anapabirn
cofambIH mikeneu Kayin
6olbIHWa Hyckay.

N ECKEPTY

e Aybip XapakammaHyfra
HeMmece erliMae araphbir Cofybl
MYMKIH Kayinmi xardaul
bolibIHWa HycKay.

AN ABAWUTIAHbI3

e )KeHin xapakammaHyra
arnapablr Cofybl bIKmumari
Kayinmi xarOal 6olbIHwWa
HycKay.

HA3AP AY[]APbIHbI

e Mamepuarnosbik 3usiHra
anapablr Cofybl bIKmumari
Kayinmi xxardal 6olbIHWwa
Hyckay.

Xeke KopfaHbIC Kyparbl

A ABAUIIAHbI3

e KypblrFbiOarbl XyMbicmapob!

OpbIHOAy yWiH muicmi

Konfanmal naltoasaHbiHbI3.

TexHuKanbIK Kayincisgik

OoMbIHLWA Xannbl HycKaynap

A\ KAYII e TyHwbiry Kayni!

Kanmama rineHkaHbl

bananapdaH arnbic ycmay

Kaxem.

N\ ECKEPTY e KypbinfbiHbi

mekK HycKayfa coalKec

KorndaHbiIHbI3. XKepainikmi

XardaunapObl eCKepiHi3 XoHe

KYPbINFbIMEH XYMbIC iCme2eH

ke30e, bec0e myrnranapobl,

acipece bananapobi
KaOaranaHbl3. e KypbinfbiHbl
u3uKarsbIK, rncuxuKarblK XoHe
otinay Kabinemi Xemkirikci3
adamdapOibiH, maxipubeci/
6inimi xxemkinikciz adamoapObiH
natidanaHybiHa 6onmadobl.

e KypbinfbiHbI natdanaHy
bolbiHWa HyckKay 6epineeH
Hemece KypbinfbiHbl natdanaHy
MyMKiHOI2IH pacmaraH XeHe
OoCbl MaKkcamka maralbiHOaiFaH
adamOap KondaHyfra pykcam
emineeH. e bananapra
KypbInfbiHbl natidanaHyra
MmbIUbIM carnbIHaokbl.

e Hananapdbi bylbIMMEH
oliHamalmbIHOau emirn
Kalararnarn mypbiHbI3.

AN ABAUJTIAHbBI3 e KopraHbic
KYPbIrFbIChI Ci30iH
KayincisdieiHi3ae apHariFaH.
KopfaHbIC KypbInfbICbiH
ewkawaH e32epmreHi3 Hemece
axblpamraHbl3.

TokK cofy Kayni
A\ KAYII e | KOpraHbIC CbiHbIObI
6ap KypblinfblHbl COUKEC Xepae
mydUbiKmarnfaH Kyam Ke3iHe
Kocy Kepek. e 3aybim
makmadiwacbiH0a KepcemirnzeH
KepHey xeri KepHeyiHe calikec
Kerly kepek. ® EwkawaH Kyam
awachb! MeH 351eKmp
po3emkachlH biriFanobl KOJIMEH
ycmamaHbi3.
N\ ECKEPTY e KypbinfbiHbl
IEC 60364-1 cmaHdapmabiHa
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colKec arnekKmpuKk MamaH
opbIHOaraH Kyam Ke3iHe
JarnfaHbi3. @ KebikmeHin
Hemece cyUbIKmbIK arblr
Kemce, KypbliifblHbl Oepey
CeHOIpirn, awacbiH po3emkadaH
CybIPbIHbI3 HEMece
aKKyMyrnsimop XUHarbIH
arnbiHbI3. ® KypbinifbiHbI
natidanaHbac 6ypbiH, awachl
6ap Kyam cbiMbi
3aKbIMOasiMaraHbIHa Ke3
XKemki3iHi3. Eeep cbim
3aKkbiMOarsfaH borca, kaHdal Oa
6ip Kayinmi 6o510bipmay yWiH,
OHbI 6HOIpywi, exinemmi
KbI3Mem Kepcemy opmaribifbl
HeMmece Kacibu ariekmp MaMaHb|
maparibIHaH aybICMbIPbIybl
Kepek. e )KaHuwly, Kbicy, co3y
Hemece ocCbIfaH yKcac
apekemrieH xeni kaberniH
Hemece y3apmKbIWmb|
3aKbiMOarn anmayra
MmbIpbICbIHbI3. XKeni kabeniH
JKOFapfbl memnepamypa, mad
JKOHEe emKip XXuekmep acepiHeH
Kopray Kepek. e XKeriee Kocy
YWIH a3iprieywi pykcam emkeH
XKeninik cbiMObl faHa
KorndaHbIHbI3, 6y wapm
XKeriniK cbiMObl aybicmbIpfFaH
ke3de Oe spekem emedi.
Tancsbipbic Ne xeHe mypi.
lMatdanaHy
HycKaynblfbIHKapaHbi3. e XKeri
kabeni MeH y3apmkKbiw
JKarnfarbllumapblH MekK cy
emki3belimiH xeHe yKcac

MexaHUuKarblk me3iMOirnikke ue
banama mypimeH
aybICMbIPbIHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI e Kocy
rnpouecmepi kepHeyOiH KbiCKa
yaKkbimKa memeHOeyiHe
oKeneldi. ® OrieKmp XenicCiHiH
cunammamarnapsbl
KaHarammaHap/blk bornimaraH
Ke30e, kelbip KypbinfblnapobiH
XKYMbICbI LueKkmeyrii 6onaosl.

e )KeniHiH mosbiK kedepeici 0,15
Om-HaH a3 bonfraH Kke3de
KYPbIrFbl XKYMbICbIHOA aKay
b6atikanmatiosbl.

ManpanaHy
A KAYII e KypbinfbiHbl Kayinmi
atimakmapda (mbic., AXKKC)
KonoaHraH Ke30e calikec
Kayinci3oik epexenepi
ycmaHbiHbI3. ® XKapbiny Kayni
6ap xxeprniepoe, e2ep KypbIiFbl
OCbl MaKkcamma HaKmbl
maraubiHOanmaraH b6orica,
XYMbIC icmeyae mbIlibIM
carnbiHadbl, natdanaHy
HycKaynblfbIHOafbl
TaralbiHOanybl 6oUbIHWa
rnatidanaHy mapayblH KapaHbl3.
e )Kapsbinbic kayni. Kelbip
3ammap xapbinfbiw 6ynap
Hemece CopfbiW ayamMeH
mypbyrneHmminik HomuxeciHoe
Kocnasap mya3in, KypblifbiOa
KondaHblrnambiH
Mamepuarnodapra biKnasa eme
anaoesl.
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® )KaHrbiw 2a30apokbl,
cylbiIkmbiKmapObl Hemece
waHOapOsbI (peakmuemi
waHOap) ezep Kypbinfbl 6y
YWIiH HaKkmbl apHarimaraH
6orica, copbIn ariMaHbI3,
natidanaHy
HycKaynblfbIHOafbl
TaratibiHOanyb! 6oUbIHWa
natidanaHy mapaybIH
KapaHbl3.
® Peakmuemi memarin
waHOapbIH (Mbicarsibl,
antMuHul, MagHul, MbipbIul)
Kammal cinmirni Hemece
KbIWKbIT masanarbiw
3ammapmeH bipee copabirn
anmaHbI3.
® CylblnmebinmaraH cinminepdi
Hemece KbiWKbIndapobl
WaHCOPFbIWMNEH COPMaHbI3.
® OpzaHukarnbiK epimkiuumepoi
(Mbicarbl, 6eH3UH,
epimiHdinep, auemo-,
Ma3ym) copblirn ariMaHbI3.
® OpmeHemiH Hemece
mo3aHdaywbl 3ammapobl
WaHCOPFbIWNEeH COPMaHbI3.
N ECKEPTY e KypbinFbiMeH
adamOap MeH xaHyaprnapobl
COpbIr asiMaHbI3. ® KypbinifFbiHbI
3USAHObI WaHObl XOK YWIH
apHausbl beneineHzeH borsica
faHa natidanaHbiHbI3.
lNaltdanaHy HycKayrnbifbIHOaFrbl
Kayinciadik mexHukacsl
)KOHiHOezai HyckaynapObl
cakmaHbl3.

AN ABAUJTIAHBI3 e Op6ip icke
Kocy andbiHOa KYpPbI/ifbIHbI
XXoHe Kypamdac bernikmepiH
mekcepiHi3, acipece
KopekmeHOQipy KabeniHiH xeHe
y3apmkbiw kabenbOiH muicmi
KyUiH XX8He Kayirnci3
natidanaHblnambsiHbIH
mekcepiHi3. Ezcep 3aKbimMOarnfraH
borica, awaHbl po3emkadaH
CYbIPbIHbI3 XXOHE KYPbINfbIHbI
natidanaHbaHbi3. e Kyparnoel,
ezep on ewipinvezeH 6orsica
JKOHe awacbl po3emkadaH
WwhblIfapblrica Hemece
aKKyMyrisimop XuHarbl
anbiHbaraH borsica, ewkKawaH
Kapaycbi3 KarndblpMaHbI3.
HA3AP AY[JAPbIHbI
o KypbinfbiHbl 0 °C-maH memeH
memnepamypada
KondaHbaHbI3. ® KypbinfbiHbI
Ccbipmma memeH
memnepamypada
natidanaHbaHbi3.
Kypfak Tazanayfa apHanfaH
LaHCOPFbILl
M\ ECKEPTY e Kypbinfbl mek
Kypfak ma3sarnayfra apHarsiraH.
KypbinfbIHbl MeK CbipMKbI
ObIMKbII1 XXeprepoe Hakmbl
mypOde berneineHzeH Kke30e FaHa
rnatidanaHbIHbI3.
AbIMKbIN WaHCOpPFbILL
AN ABAUJIAHBI3 e Cylibik
opmanapObl mek 45 °C OeliHai
memrnepamypada CopbIHbI3.
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HA3AP AY[JAPbIHbI

® KypblinfbiHbI
calnkbiHOamkbiwmap MeH
)KaHap-xarapmau
MamepuarndapbiH X0OKFa
apHarsnraH muicmi
)xabObIKmapMeH FaHa
Kori0aHbIHbI3.

L, M xaHe H knacTtbl WaHbI
6ap Kypbinfbinap

A KAYII e 3usiHObI WaHHaH
Kayinmi. TexHUKarbIK KbI3mem
Kepcemy XyMbicmaphbl YUiH
(Mbicarnbl, cy32iHi aybicmbipy)
P2 Hemece odaH xofapbl
pecriupamopdbl xoHe bip
pemmik Kuimoi KUiHi3.

® KypbirfbiHbI )XOHe OfaH
apHarnfaH 3ammapOobl
natidanaHy, COHbIH iWiHde
XKasbliiraH Mamepuarndapob!
)KOK0ObIH KayirncizoeHoipinzeH
npouedypanapbiH mek 6inikmi
KbIaMemkepriepOiH KemeziMeH
Xoro. e Ecep 6enmedeai
eHOerneeH aya Kalimapblsica,
bernmede L aya anmacyObiH
XKemkinikmi menuepriemeci
bonybl kepek. Kaxxemmi wekmi
MaHOepOdi opbIHOay YWIH
KalumapblriambiH Kesiem
arbIHbIHbIH Merwepi ma3sa aya
kenemiHiH 50 %-biHaH (6enime
kernemi Vr Xx aya anmacy
menwepremeci Ly,) acnaysbl
kepek. XKendemyOdiH apHalbl

wapanapbIHCbI3 KoridaHblnaokl:

Ly=1 car’. o byn Kypbinfbida

3UsIHObI WwaH 6ap. bocamy xoeHe
MmexHUKarsbIK KbI3Mem Kepcemy
6oUlbIHWa xymbicmapObl, OHbIH
iwiHOe waH XuHafrbiwmapOobl
anbin macmayobl muicmi
KopfaHbIC KyparndapbiH KUemiH
MamaHOap faHa Xypaize anaosbl.
® KypblinFbIHbI MOSbIK cy32iney
XyulieciHci3 natidanaHbaHbI3.

e OHOenemiH mamepuanodapra
Kambicmbl KoridaHblriamalH
Kayinciadik mexHuKacbIHbIH
epexeriepiH cakmaHhbl3.

® KypblIniFbIHbIH Kayirci3
OpHanacybl ywiH bafbimmaybiu
WhbIfbIpWbIKKa mypak
mexeaiumepiH KOUbIHbI3.
Typak mexeeiwi awnbiK 6onraH
Kke30e Kypbinfbl 6akbliiaychbl3
Ko3afrariybl MyMKIH.

e [latidanaHywbIMeH
MmexXHUKarsbIK KbI3Mem Kepcemy
YWiH xab0bIK KbIaMem Kepcemy
rnepcoHarnbiHa Hemece backa
adamOapra Kayin
meHOipmetmiHoel
bernwekmeHaeH, ma3sanaHfaH
)KOHe KbIaMem KepcemirieeH
6onybl kepek. Tuicmi cakmabiK
wapanaps! benwekmey
anobIiHOa 0emoKCcUKaUUsiHbI,
KypblInfbiHbl 66r1wekmeHaeH
Xxepoe xepainikmi cyseioeH
emKizinnemiH mMaxxoyprii
Xxern0emyOoi, mexHuKarbiK
Kbi3Mem Kepcemy aliMarbiH
ma3sarnayO0bl XXeHe nepcoHarnobl
muicmi mypOe KoprayObI
Kammuosbl. e KypbifbIHbIH
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CbIpmbIH Kayinmi atimakmaH
whoiFapap andeiHoa
WaHCOopPFbIWNeH masapmabir,
cypmy Hemece ma3apmKbIWneH
ma3sarnay Kaxem. bapribiK
xab0obiKkmap Kayinmi aiMakmaH
whlIfapsblriraH ke3de nacmaHraH
Oern ecenmenyi kepek. LLlaHHbIH
maparnybiH 6010bIpmay yWiH
muicmi wapanap KabblndaHybl
KepekK. ® TexHuKarbIK KbiI3Mem
Kepcemy XoHe xeHOey
XKYMbICMapbIH Xypai3eeH Ke3oe,
KaHarammaHapsibik mypoe
masarnay MyMKiH emec
JylacmatdfaH 3ammap XXoUblybl
muic. MyHdaul 3ammapObi
ocbiHOaU KandbikmapObl X0
myparbl Kafudanapra calikec
emki3belimiH KanuwbiKmapfra
carnbin macmay Kkepek. e Tek M
JXeHe H waH Knachbl:
KypbinfbiHbl mackbiMarnoay XoHe
OfaH KbI3Mem Kepcemy Ke3iHde
COpy KaKnafblH HbIfbl30ay Wbl
MbIfbIHMEH XabbiHbI3. ® Tek H
waH knacbl: KypblnfblHbIH
cy3sainey muimoiniei EN 60 335-
2-69 22.AA.201.2-me
KepceminzeHdel cbiHay
adiciMeH meKcepirnyi MyMKiH.
byn cbiHay e2ep on ynmmabiK
mananmapoda KkepcemirnaeH
borica, kem deceHdOe Xbir
calbIH Hemece 00aH Xui
emkisinyi kepek. Ezep cbiHay
Hamuxxeci mepic borica,
CbIHayObl )xaHa meaic cy3ei
apKblinbl KalimarnaHbl3.

AN\ ECKEPTY e KayinmepOiH
anobiH-asy yYWiH KOpfaHbIC
Kyparn-xabobikmaphbIH Xbl/lbIHa
kemiHOe 6ip pem eHOipywi
Hemece oKbimblriraH adam
onapObIH Kayinci3dikke
KambiCcmMbl MIHCI3
yHKyuUsinapbIH, Mbicarsbl,
KYPbIFbIHbIH MblfbI30bIfbIH,
CY32iHiH 3aKbIMOaHyblH,
backapy KypblirFblriapbIHbIH
KbI3MemiH (mek waH knacbl M
XxoHe H) mekcepin ombipysbl
Kepex.

AnHanmanbl Kbilwakrapbl
6ap Kypbinfbinap

A KAYII e Sriekmp moebiHbIH
Cofy Kayni. EwkawaH xeninik
KochblnbiM KaberniH Hemece
y3apmkKbiw kabenboi copy
bacbIHbIH aliHanmarlbl
Kbluwiakmapbl apKbifibl
XKyp2ai36eHis.

AN ABAUJTIAHbBI3 e XKapawmcnbi3
Kblriwakmap ci30iH
KayincizdieiHizee Kayin
meHOipedi. XKemkizy
XXUbIHMbIFbIHOA 6ap Hemece
natdanaHy HyckayrblfbIHOa
VCbIHbIIIFaH Kblriwakmapobl
faHa natidanaHbiHbI3.

NMHeBMaTUKanNbIK
wnHanapaarbl Kypbinrbinap

AN ABAUTIAHbI3

e [lluHanapdarbl Makcumarnobl
)xapamObl. KbiCbIMHaH acbipyfa
pykcam eminmeuoi. LlluHada
)XOHe, Kaxxem borica, OuckKioe
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wuHanapOarbl KbICbIMObI
ecenmey Kaxxem. Opmypii
MaHOep bosiraH Ke30e eH a3
MaHOI ycmay Kaxkem.

e [lluHanapdarbi KbiCbIMObI
pemmey anobiHOa
KomMmrpeccopoarbl KbICbIM
pedykmopb! OypbIC
pemmern2eHiHe Ke3 XemKi3iHi3.
e bypanamsiH Ouckinepi 6ap
KYpblnifbliapfFa apHasiFaH:
LlluHanapdarbl KbICbIMObI
pemmey andbiHOa OUCKIHIH
b6apribiK 6eKkimkiw
bypaHOanapbl Mbifbi3
byparnfaHbIHa K63 XeMmKI3iHi3.

KyTim xoHe TexHuKanbIK
KbI3MeT KepceTy

N\ ECKEPTY e Tazapmy,
MeXHUKarslbIK KbI3Mem Kepcemy
XXoHe bernwekmepdi aybicmbIpy
anodbiHOa KypblfifbIHbI eWipy
Kaxkem, Kyam Ke3iHeH axXblpamy
Hemece aKKyMyrnsmop XXUuHafbliH
anbin macmay Kepek. backa
yHKyusra aybicriac 6ypbiH
KYPbIIFbIHbI 6WIpPIHI3.

A ABAWJIAHbI3 e KypbinfbiHb
pyKcam emineeH cepaucmik
KbI3Mem Kepcemy
opmarbiKkmapbiHOa Kayircisoik
mexHukach! bolbiHwa 6apribiK
Heei3ai HyckaynapObl binemi
ochbl canadarbl MamaHOap
)KeHOeyi kaxxem. ® Cy OeHeeUliHiH
ernweziwiH yHeMi masapmbiri,
3aKbIMOapObiH XOKMbIfbIH
mekKcepin ombipbIHbI3.

HA3AP AY[JAPbIHbI
e OHOIpicmik makcamma
KondaHblrnambIH macbkiMarbl
KypblinfbinapObiH KayincizoiaiH
mekcepaeH Ke3oe,
KorndaHbicmarbl Xepainikmi
HycKaynapObl ycmaHy Kepex.
e Kbicka mylibiIKmary Hemece
b6acka 3akbimOap.
Kypbinfbinapdbl mymik
KybbipOarbl Cy afblHbIMEH
Hemece Xofapbl KbICbIM
acmeiHO0a ma3sapmyfa mbilibIM
carnbiHaokbl.

Copy TyTiriHae anekTp

6annaHbicbl 6ap
KYpbInfbinap

A KAYII e Srnekmp moebiHbIH
cofy Kayni. EwkawaH
ma3sariayra apHarnraH mymikmi
cyra bambipMaHbI3.
Kypan-xababikTtap MeH
Kocankbl 6enwekrep
AN ABAUTIAHBI3 o Tek
aziprieywi pykcam emkeH
Kyparn-xabobikmap MeH
Kocarikbl 6enwuekmepoi
natidanaHbiHbi3. TynHyckKa
Kypan-xabobikmap MeH
myrHycKa KocarsiKbl
bernwekmep KypbirifbiHbI
CeHiMOi xoHe y30IKCi3
natdanaHyra Kenindik 6epedi.

Tacbimanpay
A ABAUIIAHbI3
e Tacbimarnday andbiHOa
KO3FarimKbIWmbl HbIK KOUbIHbI3.
KYpbinfbiHbI canMarbiH ecKepir
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b6ekimy myparibl akrnapammsas|

natidanaHy HyckayrblfbIHOarbl

TexHuKarnbIK cunammap

berimMiHeH KapaHbI3.

pengisap debu basah/kering

Bacalah petunjuk

A keselamatan ini dan

panduan pengoperasian asli

sebelum Anda menggunakan

perangkat untuk pertama

kalinya. Ikuti langkah-langkah

sebagaimana dijelaskan.

Simpan kedua dokumen

tersebut untuk digunakan di lain

waktu atau untuk diserahkan

kepada pemilik berikutnya.

® Di samping petunjuk yang ada
pada panduan pengoperasian
ini, perhatikan juga peraturan
keselamatan dan
pencegahan kecelakaan yang
berlaku.

® Tanda peringatan dan
petunjuk yang terdapat pada
perangkat memberikan
informasi penting mengenai
pengoperasian yang aman.

Tingkat bahaya
A BAHAYA
e Petunjuk tentang situasi
berbahaya yang segera
mengancam yang dapat
menyebabkan terluka parah
atau kematian.

N\ PERINGATAN

e Petunjuk tentang situasi yang
mungkin berbahaya yang
dapat menyebabkan terluka
parah atau kematian.

A& HATI-HATI

e Petunjuk tentang situasi yang
mungkin berbahaya yang
dapat menyebabkan cedera
ringan.

PERHATIAN

e Petunjuk tentang situasi yang
mungkin berbahaya yang
dapat menyebabkan
kerusakan properti.

Alat pelindung diri
M\ HATI-HATI e Kenakan
sarung tangan yang sesuai saat
bekerja dengan perangkat.
Petunjuk keselamatan secara

umum

A BAHAYA e Risiko kesulitan
bernapas. Jauhkan kertas timah
pembungkus dari anak-anak.
M\ PERINGATAN e Gunakan
hanya perangkat seperti yang
ditujukan. Patuhi kondisi
wilayah setempat dan
perhatikan kewaspadaan saat
bekerja dengan perangkat jika
ada orang lain, terutama anak-
anak. e Penggunaan perangkat
ini bukan ditujukan untuk
digunakan oleh seseorang yang
mempunyai keterbatasan fisik,
sensorik, atau kemampuan
kecerdasan, serta kurang
pengalaman dan/atau
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pengetahuan. e Hanya orang-
orang yang diinstruksikan untuk
menangani perangkat atau telah
menunjukkan kemampuan
mereka untuk mengoperasikan
perangkat tersebut dan secara
tegas diberi wewenang untuk
menggunakan perangkat dapat
menggunakan perangkat ini.

e Anak-anak tidak
diperbolehkan mengoperasikan
perangkat ini. e Pastikan anak-
anak diawasi sehingga tidak
bermain-main dengan
perangkat ini.

A\ HATI-HATI e Perlengkapan
keselamatan disediakan untuk
melindungi Anda. Jangan
pernah memodifikasi atau
mengabaikan perlengkapan
keselamatan.

Bahaya sengatan listrik
/A BAHAYA e Sambungkan
perangkat kelas perlindungan |
hanya pada sumber arus listrik
yang sesuai. e Tegangan yang
tertera pada pelat tipe harus
sesuai dengan tegangan
sumber arus listrik. ® Jangan
pernah memegang konektor
dan soket dengan tangan
basah.
A\ PERINGATAN
e Sambungkan perangkat
hanya pada sambungan listrik
yang dibuat oleh ahli listrik resmi
berdasarkan IEC 60364-1.
e Jika terbentuk busa atau ada

kebocoran cairan, segera
matikan perangkat dan cabut
konektor listrik atau lepaskan
unit baterai. ® Setiap sebelum
menggunakan perangkat,
pastikan kabel daya beserta
konektornya tidak mengalami
kerusakan. Apabila terdapat
kerusakan pada kabel daya,
kabel harus segera diganti di
tempat layanan pelanggan
resmi, oleh produsen, atau di
teknisi listrik untuk mencegah
terjadinya bahaya. e Jangan
merusak sambungan utama dan
kabel tambahan dengan
menggilas, meremas, menarik,
dan sebagainya. Lindungi kabel
listrik dari panas, oli, dan tepian
yang tajam. e Gunakan hanya
kabel listrik yang ditentukan oleh
produsen, hal ini juga berlaku
jika kabel diganti. No.
pemesanan dan jenis, lihat
Panduan pengoperasian.

e Ganti kopling pada
sambungan listrik atau kabel
ekstensi hanya dengan yang
memiliki ketahanan air dan
kekuatan mekanis yang sama.
PERHATIAN e Proses
pengaktifan menghasilkan
penurunan tegangan jangka
pendek. e Dalam kondisi
jaringan yang tidak
menguntungkan, gangguan dari
perangkat lain mungkin terjadi.
e Dengan impedansi jaringan
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kurang dari 0,15 ohm, gangguan
mungkin tidak terjad.

Pengoperasian
A BAHAYA e Patuhi peraturan
keselamatan yang relevan saat
menggunakan perangkat di
area berbahaya (misalnya pom
bensin). e Pengoperasian di
lingkungan yang berpotensi
eksplosif dilarang kecuali jika
perangkat secara eksplisit
dimaksudkan untuk hal
tersebut. Lihat bab Penggunaan
yang tepat dalam panduan
pengoperasian. e Bahaya
ledakan. Zat tertentu dapat
membentuk uap atau campuran
eksplosif melalui pusaran udara
isap dan merugikan bahan yang
digunakan pada perangkat.
® Jangan mengisap gas, cairan,
atau debu yang mudah
terbakar (debu reaktif),
kecuali jika perangkat secara
eksplisit dimaksudkan untuk
hal tersebut. Lihat bab
Penggunaan yang tepat
dalam panduan
pengoperasian.
® Jangan mengisap logam
reaktif (misalnya aluminium,
magnesium, seng) yang
tercampur dengan bahan
pembersih yang sangat basa
atau asam.
® Jangan mengisap alkali atau
asam yang tidak dilarutkan.

® Jangan mengisap bahan
pelarut organik (misalnya
bensin, pengencer cat,
aseton, minyak bahan bakar).
® Jangan mengisap benda yang
terbakar atau menyala-nyala.
N\ PERINGATAN e Jangan
menggunakan perangkat ini
pada manusia atau hewan.
e Hanya gunakan perangkat jika
ditandai secara jelas untuk
ekstraksi debu yang merugikan
kesehatan. Amati informasi
terkait keselamatan dalam
panduan pengoperasian.
M\ HATI-HATI e Periksa
perangkat dan aksesori,
terutama kabel listrik dan kabel
ekstensi sebelum melakukan
pengoperasian untuk
memastikan kondisi dan
pengoperasiannya baik. Jika
terjadi kerusakan, cabut
konektor listrik dan jangan
gunakan perangkat. e Jangan
pernah meninggalkan
perangkat tanpa pengawasan
kecuali jika dimatikan dan
konektor listriknya sudah
dicabut atau baterainya dilepas.
PERHATIAN e Jangan
mengoperasikan perangkat saat
Suhu berada di bawah 0 °C.
e Jangan menggunakan
perangkat di luar ruangan pada
Suhu rendah.
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Mesin pengisap debu kering
N\ PERINGATAN e Perangkat
ini dimaksudkan hanya untuk
pembersihan kering. Di luar
ruangan dalam kondisi basah,
hanya gunakan perangkat jika
secara jelas diberi label.

Mesin pengisap debu basah

M\ HATI-HATI e [sap zat cair
hanya pada suhu hingga 45 °C.
PERHATIAN e Hanya gunakan
perangkat dengan peralatan
yang sesuai untuk
mengekstraksi bahan pendingin
dan pelumas.

Perangkat dengan kelas debu
L, M,danH
/A BAHAYA e Bahaya dari debu
yang merugikan kesehatan.
Untuk pemeliharaan (mis.
penggantian filter), kenakan
masker P2 atau yang lebih tinggi
dan pakaian sekali pakai.
e Penggunaan perangkat dan
bahan yang diperlukan untuk
perangkat, termasuk proses
pembuangan bahan yang
diserap, hanya boleh dilakukan
oleh personel terlatih. e Jika
udara buang dikembalikan ke
ruangan, tingkat pertukaran
udara L yang cukup harus ada di
dalam ruangan. Untuk
memenuhi nilai batas yang
diperlukan, aliran volume yang
dikembalikan tidak boleh
melebihi 50% dari volume udara
segar (volume kamar Vg x

tingkat pertukaran udara L.
Tanpa ventilasi khusus, berlaku:
Ly=1h"". @ Perangkat ini berisi
debu yang merugikan
kesehatan. Operasi
pengosongan dan
pemeliharaan, termasuk
pembuangan wadah
penampung debu, hanya boleh
dilakukan oleh tenaga
profesional yang memakai
peralatan pelindung yang
sesuai. ® Jangan
mengoperasikan perangkat
tanpa sistem filtrasi lengkap.

e Patuhi peraturan keselamatan
yang berlaku untuk bahan yang
akan ditangani. e Untuk posisi
perangkat yang aman,
operasikan rem parkir pada
roda. Ketika rem parkir terbuka,
perangkat mungkin mulai
bergerak secara tidak
terkendali. e Untuk
pemeliharaan oleh pengguna,
perangkat harus dibongkar,
dibersihkan, dan dipelihara
asalkan dapat dilakukan tanpa
menimbulkan bahaya bagi
personel pemeliharaan atau
orang lain. Tindakan
pencegahan yang sesuai
mencakup dekontaminasi
sebelum pembongkaran,
ketentuan untuk ventilasi paksa
yangq difilter secara lokal tempat
perangkat dibongkar,
pembersihan area
pemeliharaan, dan
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perlindungan personel yang
tepat. @ Bagian luar perangkat
harus didekontaminasi dengan
proses pengisapan dan diseka
bersih, atau diberi bahan
penyegel sebelum dipindahkan
dari area berbahaya. Semua
komponen perangkat harus
dianggap terkontaminasi ketika
dibawa keluar dari daerah
berbahaya. Tindakan yang tepat
harus diambil untuk
menghindari penyebaran debu.
e Saat melakukan pemeliharaan
dan perbaikan, buang semua
benda terkontaminasi yang tidak
dapat sepenuhnya dibersihkan.
Benda tersebut harus dibuang
dalam kantong kedap air sesuai
dengan peraturan yang berlaku
untuk pembuangan limbah
tersebut. e Hanya kelas debu M
dan H: Tutup lubang isap
dengan sumbat penutup selama
pengiriman dan pemeliharaan
perangkat. e Hanya kelas debu
H: Efektivitas filtrasi perangkat
dapat diuji dengan proses
pengujian sebagaimana
ditentukan dalam EN 60 335-2-
69 22.AA.201.2. Pengujian ini
harus dilakukan setidaknya
setiap tahun atau lebih sering
Jika ditentukan dalam
persyaratan nasional. Jika hasil
pengujian negatif, ulangi
pengujian dengan filter flat-fold
baru.

M\ PERINGATAN e Peralatan
keselamatan untuk pencegahan
bahaya harus diperiksa
setidaknya sekali setahun oleh
produsen atau orang yang
terlatih untuk memastikan fungsi
sempurna terkait keselamatan,
misalnya kekedapan perangkat,
kerusakan pada filter, fungsi
peralatan kontrol (hanya kelas
debu M dan H).

Perangkat dengan sikat putar

/A BAHAYA e Bahaya sengatan
listrik. Jangan sampai kabel
listrik atau kabel ekstensi
berbenturan dengan sikat
berputar pada kepala pengisap.
A\ HATI-HATI o Sikat yang tidak
cocok membahayakan
keselamatan Anda. Hanya
gunakan sikat yang disediakan
bersama dengan perangkat
atau yang disebutkan pada
panduan pengoperasian.
Perangkat dengan ban
pneumatik

A\ HATI-HATI e Jangan pernah
melampaui tekanan inflasi ban
maksimum yang dibolehkan.
Anda harus membaca tekanan
inflasi ban pada ban dan jika
perlu, peleknya. Untuk nilai yang
berbeda, Anda harus
menyimpan nilai yang lebih
kecil. e Pastikan peredam
tekanan pada kompresor diatur
dengan benar sebelum Anda
menyetel tekanan inflasi ban.

Indonesia 161



e Untuk perangkat dengan
pelek yang dikencangkan
dengan baut: Pastikan bahwa
semua sekrup pada pelek
dikencangkan sebelum
menyetel tekanan inflasi ban.

Pemeliharaan dan perawatan
A\ PERINGATAN e Sebelum
membersihkan, menyervis, dan
mengganti komponen, Anda
harus mematikan perangkat dan
mencabut konektor listrik atau
melepaskan unit baterai.
Matikan perangkat sebelum
beralih ke fungsi lain.

A\ HATI-HATI e Hanya lakukan
perbaikan pada pusat layanan
resmi atau personel yang
berkualifikasi pada bidang ini
yang mengetahui semua
peraturan keselamatan yang
relevan. e Bersihkan perangkat
pembatas tingkat air secara
teratur dan periksa tanda
kerusakan.

PERHATIAN e Patuhi
pemeriksaan keselamatan
untuk peralatan komersial yang
digunakan secara lokal sesuai
dengan peraturan setempat

e Hubung singkat atau
kerusakan lainnya. Jangan
bersihkan perangkat dengan
selang atau semprotan air
bertekanan tinggi.

Perangkat dengan
sambungan listrik di selang
isap
/A BAHAYA e Bahaya sengatan

listrik. Jangan pernah
merendam selang dalam air
untuk dibersihkan.

Aksesori dan suku cadang
N\ HATI-HATI e Hanya gunakan
aksesori dan komponen
pengganti yang diizinkan oleh
produsen. Gunakan aksesori
asli dan komponen pengganti
asli karena dapat memberikan
pengoperasian perangkat yang
aman dan bebas gangguan.

Pengangkutan
N\ HATI-HATI e Matikan motor
perangkat sebelum diangkut.
Kencangkan perangkat sesuai
dengan bobotnya, lihat bab Data
teknis dalam panduan
pengoperasian.
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Aspirador de solidos/liquidos
A I!L!J_I Leia estes avisos de
seguranga e o manual
de instrugdes original antes de
usar o aparelho pela primeira
vez. Aja de acordo. Guarde am-
bos os documentos para uso fu-
turo ou para o proprietario
seguinte.
® Além dos avisos no manual de
instrucdes, vocé também deve
observar os regulamentos de
seguranga e prevengao de
acidentes gerais do legislador.
® As placas e sinais de aviso
instaladas no aparelho forne-
cem informagdes importantes
para a operagao sem perigo.
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Niveis de perigo

A PERIGO

e Aviso de um perigo eminente
que pode causar ferimentos
graves ou até a morte.

AN ATENGCAO

e Aviso de uma situagdo possi-
velmente perigosa que pode
causar ferimentos graves ou
até a morte.

AN CUIDADO

e Aviso de uma situagdo possi-
velmente perigosa que pode
causar ferimentos leves.

ADVERTENCIA

e Aviso de uma situagdo possi-
velmente perigosa que pode
causar danos materiais.
Equipamento de protecao

individual

A\ CUIDADO e Durante os tra-

balhos no aparelho, utilize luvas

adequadas.

Avisos gerais de segurancga
A PERIGO e Risco de asfixia.
Mantenha os plasticos da emba-
lagem fora do alcance das crian-
cas.

A ATENCAO e Utilize o apare-
Iho somente de acordo com o
uso previsto. Considere também
as propriedades locais e obser-
ve se ha terceiros ou criangas
na area ao trabalhar com o equi-
pamento. e O aparelho ndo é
adequado para a utilizagéao por
pessoas com capacidades fisi-
cas, sensoriais ou psiquicas re-

duzidas, bem como por pessoas
com falta de experiéncia e/ou
conhecimentos. e Devem utili-
zar o aparelho apenas pessoas
que tenham sido instruidas so-
bre a manipulacédo do aparelho
ou que tenham comprovado ca-
pacidade para opera-lo e que
sejam expressamente autoriza-
das a utilizarem-no. e O apare-
Iho ndo pode ser operado por
criangas. e Vigie as criangas pa-
ra que elas ndo brinquem com o
aparelho.

A\ CUIDADO e As unidades de
seguranga servem para prote-
ger. Nunca altere ou ignore as
unidades de segurancga.

Perigo de choque elétrico
A PERIGO e Conecte os apare-
Ihos de classe de protecéo | so-
mente a fontes de corrente
aterradas adequadamente. e A
tenséo indicada na placa de
identificagdo deve corresponder
a tenséo da fonte de alimenta-
¢do. e Nunca toque nas toma-
das ou conectores com as maos
umidas.

A ATENCAO e Conecte o apa-
relho somente a uma conexao
elétrica feita por um técnico ele-
tricista de acordo com

IEC 60364-1. « Em caso de for-
macgéo de espuma ou vazamen-
to de liquido, desligue o
aparelho imediatamente e retire
o plugue de rede da tomada ou
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remova o conjunto de pilhas.

e Antes de cada utilizagdo do
aparelho, verifique se o cabo de
ligac&o a rede com o plugue néo
esta danificado. Se o cabo de li-
gacao a rede estiver danificado,
ele deve ser substituido imedia-
tamente pelo fabricante, pelo
servigo de assisténcia técnica
autorizado ou por um técnico
eletricista para evitar qualquer
perigo. e Ndo danifique a linha
de extensé&o ou de ligagéo a re-
de ao passar por cima dela,
amassa-la, puxa-la ou algo se-
melhante. Proteja o cabo de Ii-
gacéo a rede contra o calor, 6leo
e arestas afiadas. e Utilize ape-
nas os cabos de ligagao predefi-
nidos pelo fabricante, isto
também é valido para a substi-
tuicdo do cabo. Para n.° de en-
comenda e tipo, consulte o
Manual de instrugbes. e Substi-
tua os acoplamentos do cabo de
ligacéo a rede ou da linha de ex-
tensdo somente por modelos
com a mesma proteg¢do contra
salpicos de agua e mesma re-
sisténcia mecénica.
ADVERTENCIA e Os proces-
sos de ligagdo geram quedas de
energia momentaneas. e Em
caso de condig¢bes de rede des-
favoraveis, podem ocorrer da-
nos em outros aparelhos. e Se a
impedancia de rede for menor
que 0,15 Ohm, n&o é provavel
que haja problemas.

Operagao
/A PERIGO e Durante a utiliza-
¢do do aparelho em zonas de
perigo (porexemplo, bombas de
gasolina), observe as respecti-
vas normas de segurancga. e E
proibida a operagcdo em zonas
potencialmente explosivas, a
menos que o aparelho seja ex-
plicitamente planejado para is-
So; consulte o capitulo Uso
pretendido no manual de instru-
¢cbes. e Perigo de exploséo.
Certas substancias podem for-
mar vapores explosivos ou mis-
turas por agitagdo com o ar
aspirado e atacar os materiais
utilizados no aparelho.
® N3o aspire gases inflamaveis,
liquidos ou pos (pds reativos),
a menos que o aparelho seja
explicitamente planejado para
isso; consulte o capitulo Uso
pretendido no manual de ins-
trugoes.
® N&o aspire pos metalicos rea-
tivos (por exemplo, aluminio,
magnésio, zinco) em combi-
nacdo com produtos de limpe-
za fortemente alcalinos ou
acidos.
® N&Go aspire solugbes alcalinas
ou acidos néo diluidos.
® N&Go aspire diluentes orgéni-
cos (por exemplo, gasolina,
diluente de tinta, acetona, ga-
soleo de aquecimento).
® N&o aspire objetos em cha-
mas ou fumegantes.
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AN ATENCAO e N&o aspire pes-
soas nem animais com o apare-
Iho. e Utilize o aparelho apenas
se expressamente marcado pa-
ra a aspiragdo de pos nocivos a
saude. Observe as informagbes
relacionadas a seguranga no
manual de instrugées.
A\ CUIDADO e Verifique o apa-
relho e os acessorios, particular-
mente o cabo de ligagéo a rede
e 0 cabo de extenséo, antes de
qualquer operagdo com relagéo
ao estado adequado e a segu-
ranga operacional. Em caso de
danos, retire o plugue de rede
da tomada e n&o utilize o apare-
Iho. e Nunca deixe o aparelho
sem supervisdo, a menos que
tenha sido desligado e o plugue
de rede tenha sido retirado da
tomada ou o conjunto de pilhas
removido.
ADVERTENCIA e N&o opere o
aparelho a temperaturas abaixo
de 0 °C. e No utilize o aparelho
em exterior a baixas temperatu-
ras.

Aspirador de sélidos
A ATENCAO e O aparelho des-
tina-se somente a limpeza a se-
co. Utilize o aparelho ao ar livre,
apenas se expressamente mar-
cado, em condi¢ées de umidade.

Aspirador de liquidos
A\ CUIDADO e Aspire meios li-
quidos somente até uma tempe-
ratura de 45 °C.

ADVERTENCIA e Utilize 0 apa-
relho apenas com equipamento
apropriado para aspirar agentes
refrigerantes e lubrificantes.

Aparelhos com classe de pé6
L,MeH

A PERIGO e Perigo devido a
po nocivo a saude. Para traba-
lhos de manutencao (por exem-
plo, substituicdo de filtro), use
um respirador P2 ou supetrior e
roupa descartavel. e Utilizagdo
do aparelho e das substancias,
para as quais ele deve ser utili-
zado, incluindo o processo se-
guro de descarte do material
absorvido, somente por pessoal
treinado. e Se o ar de exaustdo
no compartimento for conduzido
de volta, deve haver uma taxa
de troca de ar L suficiente no
compartimento. Para cumprir os
valores-limite exigidos, o caudal
volumico conduzido de volta
néo pode exceder 50% do volu-
me de ar fresco (volume do
compartimento Vg x taxa de tro-
ca de ar Ly). Sem medida de
ventilagdo especial, aplica-se:
Ly=1h"". e Este aparelho con-
tém po nocivo a saude. Os pro-
cessos de esvaziamento e
manutengéo, incluindo a remo-
¢do de recipiente coletor de po,
SO podem ser realizados por
profissionais que usam equipa-
mento de protecdo adequado.

e NGo opere o aparelho sem o
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sistema de filtragdo completo.

e Observe as normas de segu-
ranga aplicaveis aos materiais a
serem tratados. e Para uma po-
sicdo segura do aparelho, apli-
que os freios de estacionamento
na roda giratéria. Com o freio de
estacionamento aberto, o apa-
relho pode comecar a se mover
de maneira descontrolada.

e Para manutencéo pelo usua-
rio, o aparelho deve ser des-
montado, limpo e submetido a
manutencdo, na medida do pos-
sivel, sem causar perigo para o
pessoal de manutengéo e ou-
fras pessoas. As precaugbes
apropriadas incluem desintoxi-
cagdo antes da desmontagem,
fornecimento de ventilagao for-
cada filtrada localmente onde o
aparelho € desmontado, limpe-
za da area de manutencgéo e
protecdo adequada do pessoal.
e O exterior do aparelho deve
ser descontaminado e limpo por
processo de aspiracao, ou trata-
do com vedante antes de ser re-
movido da area de risco. Todas
as pecas do aparelho devem ser
consideradas contaminadas
quando retiradas da area de ris-
co. Medidas adequadas devem
ser tomadas para evitar disper-
sdo de po. e Ao executar traba-
Ihos de manutencéo e reparo,
todos os objetos contaminados,
que néo puderem ser limpos sa-
tisfatoriamente, devem ser des-

cartados. Esses objetos devem
ser descartados em sacos im-
permeaveis, de acordo com as
normas aplicaveis para o des-
carte desses residuos. e So-
mente as classes de p6 M e H:
Feche a abertura de aspiragéo
com o tampéao de fechamento
durante o transporte e a manu-
tencéo do aparelho. e Somente
a classe de po H: A eficacia da
filtragdo do aparelho pode ser
testada pelo método de teste
especificado na EN 60 335-2-69
22.AA.201.2. Este ensaio deve
ser realizado pelo menos anual-
mente ou com mais frequéncia,
se especificado nos requisitos
nacionais. Se o resultado do en-
saio for negativo, repita-o com
um novo filtro de pregas.
M ATENCAO e As unidades de
seguranga para prevengdo con-
tra perigos devem ser verifica-
das pelo menos uma vez por
ano pelo fabricante ou por uma
pessoa treinada quanto ao seu
perfeito funcionamento relacio-
nado a seguranga, por exemplo,
estanqueidade do aparelho, da-
nos ao filtro, funcionamento dos
dispositivos de controle (somen-
te as classes de p6 M e H).
Aparelhos com escovas
rotativas
A PERIGO e Perigo de choque
elétrico. Nunca passe por cima
do cabo de ligagéo a rede ou do
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cabo de extensdo com as esco-
vas rotativas da cabeca de aspi-
racéo.

A\ CUIDADO e Escovas inade-
quadas péem em risco a sua Sse-
guranga. Use apenas as
escovas fornecidas com o apa-
relho ou as escovas recomen-
dadas no manual de instrugées.

Aparelhos com pneus

A\ CUIDADO e Nunca ultrapas-
se a presséo permitida dos
pneus. Vocé deve verificar a
pressdo nos pneus e, se heces-
sario, nas rodas. Em caso de
valores divergentes, vocé deve
manter o menor valor. e Certifi-
que-se de que o redutor de
presséo esteja corretamente
adaptado no compressor, antes
de ajustar a pressdo dos pneus.
e No caso de aparelhos com ro-
das aparafusadas: Certifique-se
de que todos os parafusos das
rodas estejam bem apertados,
antes de ajustar a pressdo dos
pneus.

Conservagao e manutengao
A ATENGAO e Antes de proce-
der a limpeza, manutengéo e
substituicdo de pecas, deve-se
desligar o aparelho e retirar o
plugue de rede da tomada ou re-
mover o conjunto de pilhas.
Desligue o aparelho antes de
mudar para outra fungéo.

A\ CUIDADO e Providencie que
0S reparos sejam realizados

apenas por Servigos Técnicos
autorizados ou por técnicos des-
Sa area, que estejam familiariza-
dos com todas as normas de
segurancga relevantes. e Limpe
regularmente o dispositivo limi-
tador do nivel da agua verifican-
do quanto a sinais de danos.
ADVERTENCIA e Certifique-se
de que a verificagdo de segu-
ranga para aparelhos profissio-
nais moveis ocorra de acordo
com as normas locais validas

e Curtos-circuitos ou outros da-
nos. N&o limpe o aparelho com
Jato de agua de mangueira ou
de alta presséo.

Aparelhos com conexoes
elétricas na mangueira de
aspiragao
A PERIGO e Perigo de choque
elétrico. Nunca mergulhe a man-

gueira na agua para limpeza.

Acessorios e pecas de
reposigao

A\ CUIDADO e Utilize apenas
0S acessorios e as pecas de re-
posicao liberados pelo fabrican-
te. Os acessorios originais e as
pecas de reposi¢do originais ga-
rantem uma operagdo do apare-
lho segura e sem danos.

Transporte
M\ CUIDADO e Paralise o motor
antes do transporte. Fixe o apa-
relho considerando o peso; con-
sulte o capitulo Dados técnicos
do manual de instrugbes.
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